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ANNEX 3
AGRICULTURAL SAFEGUARD MEASURES
Schedule of Korea
Subject Goods, Trigger Levels and Maximum Safeguard Duties
1. This Annex sets out those originating goods that may be subject to agricultural
safeguard measures under Article 3.6, the trigger levels for applying such measures,

and the maximum safeguard duty that may be applied each year for each such good.

2. No agricultural safeguard measure may be applied or maintained after the date
the safeguard duties set out below are zero.

(a) For beef as covered below:

Coverage: Fresh, chilled, and frozen beef muscle meats - HSK provisions

0201.10.0000,  0201.20.0000,  0201.30.0000, 0202.10.0000,  0202.20.0000
and 0202.30.0000
Year 1 2 3 4 5 6
Trigger Level (MT)[9,900 9,900 10,098 10,299 10,505 10,716
Safeguard Duty|40.0 40.0 40.0 40.0 40.0 40.0
(%)
Year 7 8 9 10 11 12
Trigger Level (MT)|10,930 11,149 11,371 11,599 11,831 12,068
Safeguard Duty|30.0 30.0 30.0 30.0 30.0 24.0
(%)
Year 13 14 15 16 17
Trigger Level (MT){12,309 12,555 12,806 13,062 N/A
Safeguard Duty|24.0 24.0 24.0 24.0 0
(%)

(b) For pork as covered below:
Coverage: HSK provisions 0203.19.1000 and 0203.19.9000
Year 1 2 3 4 5 6
Trigger Level (MT)|163 163 166 169 172 176
Safeguard Duty|22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5
(%)
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Year 7 8 9 10 11 12
Trigger Level (MT)|179 183 187 190 194 N/A
Safeguard Duty|15.8 14.6 13.5 12.4 11.3 0
(%)

(c) For apple as covered below:
Coverage: HSK provision 0808.10.0000
Year 1 2 3 4 5 6
Trigger Level (MT)|7,500 7,500 7,650 7,803 7,959 8,118
Safeguard Duty|45.0 45.0 45.0 45.0 45.0 45.0
(%)
Year 7 8 9 10 11 12
Trigger Level (MT)|8,280 8,446 8,615 8,787 8,963 9,142
Safeguard Duty|33.8 33.8 33.8 33.8 33.8 27
(%)
Year 13 14 15 16 17 18
Trigger Level (MT)|9,325 9,511 9,702 9,896 10,094 10,295
Safeguard Duty|27 27 27 27 22.5 22.5
(%)
Year 19 20 21 22 23 24
Trigger Level (MT)|10,501 10,711 10,926 11,144 11,367 11,594
Safeguard Duty|22.5 22.5 22.5 22.5 22.5 22.5
(%)
Year 25
Trigger Level (MT)|N/A
Safeguard Duty|0
(%)

The trigger level concerns the total quantity of all varieties of imported apples.

In year 12 and each year thereafter through year 24, the safeguard duty may only be
applied to Fuji apples.

(d) For malt and malting barley as covered below:

Coverage: HSK provisions 1003.00.1000 and 1107.10.0000

Year

1

2

3

4

Trigger Level (MT)

14,000

14,000

14,280

14,565

14,856

15,154
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Safeguard Duty
(%)

1003.00.1000 502.0 502.0 479.0 455.0 432.0 408.0
1107.10.0000 263.0 263.0 258.0 252.0 246.0 240.0
Year 7 8 9 10 11 12
Trigger Level (MT)|15,457 15,766 16,081 16,403 16,731 17,065
Safeguard Duty

(%)

1003.00.1000 385.0 361.0 338.0 315.0 291.0 268.0
1107.10.0000 216.0 207.0 199.0 190.0 181.0 139.0
Year 13 14 15 16 17

Trigger Level (MT)|17,407 17,755 18,110 18,472 N/A

Safeguard Duty

(%)

1003.00.1000 244.0 221.0 197.0 174.0 0

1107.10.0000 127.0 115.0 103.0 91.5 0

For quantities entered at or below the trigger level, see paragraph 12 of

Appendix 2-A-1.

(e) For potato starch as covered below:

Coverage: HSK provision 1108.13.0000

Year 1 2 3 4 5 6
Trigger Level (MT)|37,900 37,900 38,658 39,431 40,219 41,024
Safeguard Duty|455.0 455.0 436.0 426.0 416.0 406.0
(%)

Year 7 8 9 10 11 12
Trigger Level (MT)|41,844 42,681 43,535 44,405 45,294 46,199
Safeguard Duty|366.0 351.0 336.0 321.0 306.0 235.0
(%)

Year 13 14 15 16 17

Trigger Level (MT)|47,123 48,066 49,027 50,008 N/A

Safeguard Duty|215.0 195.0 175.0 155.0 0

(%)

(f) For ginseng as covered below:

Coverage: HSK
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1211.20.2210,
1302.19.1210, 1302.19.1220 and 1302.19.1290

1211.20.2220,

1211.20.2290,




Year 1 2 3 4 5 6
Trigger Level (MT)|300 300 306 312 318 324
Safeguard Duty|754.3 754.3 754.3 754.3 754.3 754.3
(%)
Year 7 8 9 10 11 12
Trigger Level (MT)|331 337 344 351 358 365
Safeguard Duty|754.3 754.3 754.3 754.3 754.3 754.3
(%)
Year 13 14 15 16 17 18
Trigger Level (MT)|373 380 388 395 403 411
Safeguard Duty|754.3 754.3 754.3 754.3 566.0 566.0
(%)
Year 19 20
Trigger Level (MT)|420 N/A
Safeguard Duty|566.0 0
(%)

(g) For sugar as covered below:
Coverage: HSK provisions 1701.99.0000
Year 1 2 3 4 5 6
Trigger Level (MT)|220 220 224 228 233 238
Safeguard Duty|50.0 50.0 50.0 50.0 50.0 50.0
(%)
Year 7 8 9 10 11 12
Trigger Level (MT)|242 247 252 257 262 268
Safeguard Duty|50.0 50.0 50.0 50.0 50.0 50.0
(%)
Year 13 14 15 16 17 18
Trigger Level (MT)|273 279 284 290 296 302
Safeguard Duty|50.0 50.0 50.0 50.0 37.5 37.5
(%)
Year 19 20 21 22
Trigger Level (MT)|308 314 320 N/A
Safeguard Duty|37.5 37.5 37.5 0

(%)

(h) For alcohol as covered below:
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Coverage: HSK provision 2207.10.9010

(1)  For dextrins as covered below:

Year 1 2 3 4 5 6
Trigger Level (MT)|95 95 96 98 100 102
Safeguard Duty|264.0 264.0 258.0 253.0 247.0 241.0
(%)

Year 7 8 9 10 11 12
Trigger Level (MT)|104 106 109 111 113 115
Safeguard Duty|217.0 208.0 199.0 191.0 182.0 139.0
(%)

Year 13 14 15 16 17

Trigger Level (MT)|118 120 122 125 N/A

Safeguard Duty|127.0 116.0 104.0 91.8 0

(%)

Coverage: HSK  provisions 3505.10.4010, 3505.10.4090, 3505.10.5010
and 3505.10.5090

Year 1 2 3 4 5 6
Trigger Level (MT)|37,900 37,900 38,658 39,431 40,219 41,024
Safeguard Duty|375.0 375.0 365.0 355.0 345.0 334.0
(%)

Year 7 8 9 10 11 12
Trigger Level (MT)|41,844 42,681 43,535 44,405 45,294 46,199
Safeguard Duty|291.0 275.0 260.0 244.0 228.0 152.0
(%)

Year 13 14

Trigger Level (MT)|47,123 N/A

Safeguard Duty|131.0 0

(%)

For quantities entered at or below the trigger level, see paragraph 15 of
Appendix 2-A-1.

For the purposes of this Annex:

(a) year one means the 12 month period beginning on the date this
Agreement enters into force;
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(b)
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(d)

(e)

®
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(h)
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W)

(k)

)

(m)

(n)

(0)

(p)

(@

year two means the 12 month period beginning on the first anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year three means the 12 month period beginning on the second
anniversary of the entry into force of this Agreement;

year four means the 12 month period beginning on the third anniversary
of the entry into force of this Agreement;

year five means the 12 month period beginning on the fourth anniversary
of the entry into force of this Agreement;

year six means the 12 month period beginning on the fifth anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year seven means the 12 month period beginning on the sixth anniversary
of the entry into force of this Agreement;

year eight means the 12 month period beginning on the seventh
anniversary of the entry into force of this Agreement;

year nine means the 12 month period beginning on the eighth anniversary
of the entry into force of this Agreement;

year 10 means the 12 month period beginning on the ninth anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 11 means the 12 month period beginning on the 10th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 12 means the 12 month period beginning on the 11th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 13 means the 12 month period beginning on the 12th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 14 means the 12 month period beginning on the 13th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 15 means the 12 month period beginning on the 14th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 16 means the 12 month period beginning on the 15th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 17 means the 12 month period beginning on the 16th anniversary of
the entry into force of this Agreement;
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year 18 means the 12 month period beginning on the 17th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 19 means the 12 month period beginning on the 18th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 20 means the 12 month period beginning on the 19th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 21 means the 12 month period beginning on the 20th anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 22 means the 12 month period beginning on the 21st anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 23 means the 12 month period beginning on the 22nd anniversary of
the entry into force of this Agreement;

year 24 means the 12 month period beginning on the 23rd anniversary of
the entry into force of this Agreement and

year 25 means the 12 month period beginning on the 24th anniversary of
the entry into force of this Agreement.



ANNEX 4

TBT CO-ORDINATOR

1.  In the case of Korea, the TBT Co-ordinator shall be the Korean Agency for
Technology and Standards or its successor.

2. In the case of the European Union, the TBT Co-ordinator shall be nominated by
the European Union and notified to Korea no later than one month after the entry into
force of this Agreement.
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ANNEX 7-A

LISTS OF COMMITMENTS
EU Party
1. List of commitments in conformity with Article 7.7 (Cross-Border Supply)
2. List of commitments in conformity with Article 7.13 (Establishment)
3. List of reservations in conformity with Articles 7.18 (Key Personnel and
Graduate Trainees) and 7.19 (Business Service Sellers)
Korea

4, Schedule of Specific Commitments in Conformity with Articles 7.7, 7.13, 7.18
and 7.19

A.  Schedule of Specific Commitments in Service Sectors

B.  Schedule of Specific Commitments in Establishment
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ANNEX 7-A-1

EU PARTY
LIST OF COMMITMENTS IN CONFORMITY WITH ARTICLE 7.7
(CROSS-BORDER SUPPLY OF SERVICES)

1. The list of commitments below indicates the service sectors liberalised pursuant
to Article 7.7 and, by means of reservations, the market access and national treatment
limitations that apply to services and service suppliers of Korea in those sectors. The
list below 1s composed of the following elements:

(a) the first column indicating the sector or sub-sector in which the
commitment is undertaken by the EU Party, and the scope of
liberalisation to which the reservations apply; and

(b) the second column describing the applicable reservations.

Cross-border supply of services in sectors or sub-sectors covered by this Agreement
and not mentioned in the list below is not committed.

2. Inidentifying individual sectors and sub-sectors:

(a) CPC means the Central Products Classification as referred to in footnote
27 to Article 7.25; and

(b) CPC ver. 1.0 means the Central Products Classification as set out in
Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N°
77, CPC ver 1.0, 1998.

3. The list below does not include measures relating to qualification requirements
and procedures, technical standards and licensing requirements and procedures when
they do not constitute a market access or a national treatment limitation within the
meaning of Articles 7.5 and 7.6. Those measures (e.g. need to obtain a license,
universal service obligations, need to obtain recognition of qualifications in regulated
sectors and need to pass specific examinations, including language examinations),
even if not listed, apply in any case to services and service suppliers of Korea.

4.  The list below is without prejudice to the feasibility of the cross-border supply
of service provided in Article 7.4.3(i) in certain service sectors and sub-sectors and
without prejudice to the existence of public monopolies and exclusive rights as
described in the list of commitments on establishment.

5. In accordance with Article 7.1.3, the list below does not include measures
concerning subsidies granted by a Party.
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6.  The rights and obligations arising from the list below shall have no self-
executing effect and thus confer no rights directly to natural or juridical persons.

7. The following abbreviations are used in the list below:

AT Austria

BE Belgium

BG Bulgaria

CY Cyprus

CZ Czech Republic

DE Germany

DK Denmark

EU European Union, including all its Member States

ES Spain
EE Estonia
FI  Finland
FR  France
EL Greece
HU Hungary
IE  TIreland
IT Italy

LV Latvia

LT Lithuania
LU Luxembourg
MT Malta

NL Netherlands

PL Poland
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PT

RO

SK

SI

SE

UK

Portugal
Romania
Slovakia
Slovenia
Sweden

United Kingdom
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ANNEX 7-A-2

EU PARTY
LIST OF COMMITMENTS IN CONFORMITY WITH ARTICLE 7.13
(ESTABLISHMENT)

1. The list of commitments below indicates the economic activities liberalised
pursuant to Article 7.13 and, by means of reservations, the market access and national
treatment limitations that apply to establishments and investors of Korea in those
activities. The list below is composed of the following elements:

(a) the first column indicating the sector or sub-sector in which the
commitment is undertaken by the EU Party, and the scope of
liberalisation to which the reservations apply; and

(b) the second column describing the applicable reservations.

Establishment in sectors or sub-sectors covered by this Agreement and not mentioned
in the list below is not committed.

2. Inidentifying individual sectors and sub-sectors:

(a) ISIC rev 3.1 means the International Standard Industrial Classification of
all Economic Activities as set out in Statistical Office of the United
Nations, Statistical Papers, Series M, N° 4, ISIC REV 3.1, 2002;

(b) CPC means the Central Products Classification as referred to in footnote
27 to Article 7.25; and

(c) CPC ver. 1.0 means the Central Products Classification as set out in
Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N°
77, CPC ver 1.0, 1998.

3. The list below does not include measures relating to qualification requirements
and procedures, technical standards and licensing requirements and procedures when
they do not constitute a market access or a national treatment limitation within the
meaning of Articles 7.11 and 7.12. Those measures (e.g. need to obtain a license,
universal service obligations, need to obtain recognition of qualifications in regulated
sectors, need to pass specific examinations, including language examinations, and
non-discriminatory requirement that certain activities may not be carried out in
environmental protected zones or areas of particular historic and artistic interest),
even if not listed, apply in any case to establishments and investors of Korea.
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4. In accordance with Article 7.1.3, the list below does not include measures
concerning subsidies granted by a Party.

5. Notwithstanding Article 7.11, non-discriminatory requirements as regards the
type of legal form of an establishment do not need to be specified in the below list of

commitments on establishment in order to be maintained or adopted by the EU Party.

6.  The rights and obligations arising from the list below shall have no self-
executing effect and thus confer no rights directly on natural or juridical persons.

7.  The following abbreviations are used in the list below:

AT Austria

BE Belgium

BG Bulgaria

CY Cyprus

CZ Czech Republic

DE Germany

DK Denmark

EU European Union, including all its Member States

ES Spain
EE Estonia
FI  Finland
FR  France
EL Greece
HU Hungary
IE  Ireland
IT Italy

LV Latvia
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LT

LU

MT

NL

PL

PT

RO

SK

SI

SE

UK

Lithuania
Luxembourg
Malta
Netherlands
Poland
Portugal
Romania
Slovakia
Slovenia
Sweden

United Kingdom
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ANNEX 7-A-3

EU PARTY
LIST OF RESERVATIONS IN CONFORMITY WITH ARTICLES 7.18 AND 7.19

(KEY PERSONNEL AND GRADUATE TRAINEES AND BUSINESS SERVICE
SELLERS)

1.  The list of reservations below indicates the economic activities liberalised
pursuant to Articles 7.7 and 7.13 for which limitations on key personnel and graduate
trainees in accordance with Articles 7.18 and 7.19 apply and specifies such
limitations. The list below is composed of the following elements:

(a) the first column indicating the sector or sub-sector in which limitations
apply; and

(b) the second column describing the applicable limitations.

The EU Party does not undertake any commitment for key personnel in economic
activities which are not liberalised (remain unbound) pursuant to Article 7.13.

2. Inidentifying individual sectors and sub-sectors:

(a) ISIC rev 3.1 means the International Standard Industrial Classification of
all Economic Activities as set out in Statistical Office of the United
Nations, Statistical Papers, Series M, N° 4, ISIC REV 3.1, 2002;

(b) CPC means the Central Products Classification as referred to in footnote
27 to Article 7.25; and

(c) CPC ver. 1.0 means the Central Products Classification as set out in
Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N°
77, CPC ver 1.0, 1998.

3. Commitments on key personnel and graduate trainees do not apply in cases
where the intent or effect of their temporary presence is to interfere with, or otherwise
affect the outcome of, any labour/management dispute or negotiation.

4.  The list below does not include measures relating to qualification requirements
and procedures, technical standards and licensing requirements and procedures when
they do not constitute a limitation within the meaning of Articles 7.18 and 7.19.
Those measures (e.g. need to obtain a license, need to obtain recognition of
qualifications in regulated sectors, need to pass specific examinations, including
language examinations, and need to have a legal domicile in the territory where the
economic activity is performed), even if not listed below, apply in any case to key
personnel and graduate trainees of Korea.
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5. All requirements of the laws and regulations of the EU Party regarding entry,
stay, work and social security measures shall continue to apply, including regulations
concerning period of stay, minimum wages as well as collective wage agreements
even if not listed below.

6. In accordance with Article 7.1.3, the list below does not include measures
concerning subsidies granted by a Party.

7. The list below is without prejudice to the existence of public monopolies and
exclusive rights as described in the list of commitments on establishment.

8. In the sectors where economic needs tests are applied, their main criteria will be
the assessment of the relevant market situation in the Member State of the European
Union or the region where the service is to be provided, including with respect to the

number of, and the impact on, existing services suppliers.

9.  The rights and obligations arising from the list below shall have no self-
executing effect and thus confer no rights directly on natural or juridical persons.

10. The following abbreviations are used in the list below:
AT Austria
BE Belgium
BG Bulgaria
CY Cyprus
CZ Czech Republic
DE Germany
DK Denmark

EU European Union, including all its Member States

ES  Spain
EE Estonia
FI  Finland
FR  France
EL Greece
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HU

IE

IT

LV

LT

LU

MT

NL

PL

PT

RO

SK

SI

SE

UK

Hungary
Ireland
Italy

Latvia
Lithuania
Luxembourg
Malta
Netherlands
Poland
Portugal
Romania
Slovakia
Slovenia
Sweden

United Kingdom
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ANNEX 7-A-4

KOREA

SCHEDULE OF SPECIFIC COMMITMENTS
IN CONFORMITY WITH ARTICLES 7.7, 7.13,7.18 AND 7.19

A.  Schedule of Specific Commitments in Services Sectors
EXPLANATORY NOTES

1.  The list of commitments below (hereinafter referred to as "this Schedule")
indicates the service sectors liberalised pursuant to Articles 7.7 and 7.13, and, by
means of reservations, the market access and national treatment limitations that apply
to services and service suppliers of the EU Party in those sectors. This Schedule is
composed of the following elements:

(a) the first column indicating the sector or subsector in which the
commitment is undertaken by Korea, and the scope of liberalisation to
which the reservations apply;

(b) the second column describing the applicable reservations to Articles 7.5
and 7.11 in the sector or subsector indicated in the first column;

(c) the third column describing the applicable reservations to Articles 7.6 and
7.12 in the sector or subsector indicated in the first column; and

(d) the fourth column describing specific commitments on measures affecting
the cross-border supply of services and establishment in service sectors
not subject to scheduling under Articles 7.5 and 7.11 and Articles 7.6 and
7.12.

Supply of services in sectors or subsectors covered by this Agreement and not
mentioned in this Schedule is not committed.

2. Measures inconsistent with both Articles 7.5 and 7.11 and Articles 7.6 and 7.12
shall be inscribed in the column relating to Articles 7.5 and 7.11. In this case the
inscription will be considered to provide a condition or qualification to Articles 7.6
and 7.12 as well'.

3. Four different modes of supply are indicated in this Schedule. These shall be
understood as follows:

(@) The mode of supply "1) the cross-border supply" is understood as the
supply of a service from the territory of a Party into the territory of the

' For the purposes of this paragraph, treatment provided under Articles 7.6 and 7.12 is no less

favourable than that committed in free trade agreements to which Korea is a party and which will
enter into force after the signature of this Agreement.
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other Party, in accordance with Article 7.4.3 (a) (i)

(b) The mode of supply "2) the consumption abroad" is understood as the
supply of a service in the territory of a Party to the service consumer of
the other Party, in accordance with Article 7.4.3 (a) (ii).

(c) The mode of supply "3) the commercial presence" is understood as the
supply of a service through an establishment, in accordance with Article
7.9 (a).

(d) The mode of supply "4) the presence of natural persons" is understood as
the supply of a service through the temporary presence of natural persons
for business purpose, in accordance with Article 7.17.

4.  Notwithstanding Article 7.11, non-discriminatory requirements as regards the
types of legal form of an establishment do not need to be specified in this Schedule in
order to be maintained or adopted by Korea.

5. Korea does not undertake any commitment under Articles 7.18 and 7.19 on key
personnel, graduate trainees and business service sellers in economic activities which
are not liberalised pursuant to Articles 7.7 and 7.13.

Korea's commitments undertaken under Articles 7.18 and 7.19 on key personnel,
graduate trainees and business service sellers do not apply in cases where the intent or
effect of their temporary presence is to interfere with, or otherwise affect the outcome
of, any labour/management dispute or negotiation.

Korea may take measures affecting natural persons seeking access to the employment
market of Korea and measures regarding citizenship, residence or employment on a
permanent basis.

Key personnel, graduate trainees and business service sellers whose entries and
temporary stays are permitted shall observe the immigration and labour laws of
Korea.

6. In identifying individual sectors and sub-sectors, CPC means the Central
Products Classification as referred to in footnote 27 to Article 7.25.

7. This Schedule does not include measures relating to qualification requirements
and procedures, technical standards and licensing requirements when they do not
constitute a market access or a national treatment limitation within the meaning of
Articles 7.5 and 7.11 and Articles 7.6 and 7.12. Those measures (e.g. need to obtain a
license, universal service obligations, need to obtain recognition of qualifications in
regulated sectors, and need to pass specific examinations, including language
examinations and need to have a legal domicile in the territory where the economic
activity is performed), even if not listed, apply in any case to services and service
suppliers of the EU Party.
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8. In accordance with Article 7.1, this Schedule does not include measures
concerning subsidies or grants provided by Korea, including government-supported
loans, guarantees and insurance.

9.  The rights and obligations arising from this Schedule shall have no self-
executing effect and thus confer no rights directly on natural or juridical persons.

1292



c6cCl

0Je1S 10130 JO Sjasse 10 sysardul Aynbo jo Sursodsip 10 Surjjes jo osodind sjos oy 10j pareard asudiojuo Aue opnjour [eys ,osLdIoIud 93e)s,, ‘UoneAIdsaI iy Jo sesodimd 104
'$9ss0001d uonesIue3I001 9J810dI00 JO JNSAI B SB 3J)S 9Y) AQ poumo are jey) sastidiojus ojearid 1ouniog 03 Ajdde jou Soop UONBAIISAI SIY ],

"SOLIOYINE [BIUSWIUIOA0S JO SIsLIdIojuo

€
4

"A30[0U99) PUE QIBM}JOS ‘SANIPOWIOD PI[[0IIUOD

Jo uoneyrodxa-o1 pue uonerodxa ay) 03 30adsar yum
SOINSBAW J10J punoqun ‘saoIAlds ssouisng Iog (g(]
'SoA1s0[dxd

Io ‘spioms ‘suueanj Jo uorssassod pue  ‘prodxo
91odunr ‘prodsuen ‘ofeIols ‘Ofes ‘osn ‘drmoeynuewl Ay}
Suipnour ‘s10J00S SOAISO[dXd PUEB ‘SPIOMS ‘SULIBOI]
oyy 03 joadsar m samseow 103 punoquy (g(z(1

¢ ¢ SOULIOYINE [EJUSTIUIOAOS JO SSIOIOXD A} Ul papra0id
S901A10s Jo uontod Aue 10 [e JO 10309s 9eand o
0} J9JSURI) OU) PUB ‘SANLIOYINE [BIUSWUIIA0S JO sasLIdIojuo
oe)s Aq ploy spesse Jo spsarul Aymnba jo uonisodsip
1O IoJsuen 9yl 0} 309dsal Ypm saInsesw Joj punoqu()
"PAIOLIISAI 9q Ael

Kxed 1oy10 oy Jo suosiod reorpun( 1o suosiod [ermjeu £q
UONBIAR PUB ASIOUD SB SBIIE [ons ul saruedwod J13sawop
Sunsixa Jo syo03s Surpueisino jo uonismboe oy, (¢

JTNAIHDS SIHL
NI dddNTONI S¥0LOdS TV

*I0qUINT 9p0d D J)) USAIS Y} Jopun

PAIJISSE[O 10)09S-qNS 0TAIOS oY) JO spred 10 J1ed € SI0A00 AJUO S[NPAYdS SIY) UT J0JOIS-qNS OTAIS SUIpuodsorrod oy jey) 9JedIpur Joquuinu apo)) HJD Y} UO SYSIIAISE 9[qNO[ s
*KJITIQISEOJ [EOTUYD9) JO SOB] 0} ONP PuNoOqun suedwl ,,punoqup,,

SINHIWIININOD TV.INOZIYOH 1

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




‘Kem A10yeurwuriosip-uou e ur parjdde a1e sdnoi3 pagejueapesip Surkojdwd sorueduiod 10§ saInseaw Ay |,

v6Cl

4

‘sme] Juountad £q parendns

sjuowaambar Surpjoy-pue| Sur[iyny Ioj pasn pue| -

10 ‘smef juaunaad Jopun

[ouuosiod Auedwoo 1omuos Jursnoy J10j pasn pue| -

(SOIIAIIOR SSOUISNQ [BULIOU

J0 951092 2y Sulmp sao1a19s Sulkddns 10j pasn puej -

:sosodind ssoursnq

drewnIFo] SUIMO[[0] oY) JO Aue 10} 10y uonisiboy

pueT SJOUSIAI0 Y} PIM 9OUBPIOIJE Ul UOIIBOIIOU

10 [eaoxdde 03 100[qns ‘papruriad st soruedwod ugo10y

Jo soyouelq Aq pue 10y uonismboy pueT sIous1o10,]

oy) 1opun uJIdI0J SB PIWAIP Ik YdIym sdruedwod
Aq puer jo wuwomismboe oy jey  (q)

"SOOIAIQS [BIOURULJ 0) PAJR[A] SWIA)SAS
juowd[pes pue juowAed 0} Ajdde jou soop uorEAIOSOI
SIYL -JUoWUIdA0S  dy) Jo somod pue suonouny
K10jen3ar oyy 03 juensind paroyyes uoneULIOJUl IO
uoneuLIOJuI JuowuIoA03 Arejoridold surejuod jey) woisAs
UONJBUWLIOJUI OIUOJJOJ[d Paumo-dje)s Aue jo uonerodo
pue uonensiuIpe Ay} Jurodjje SAINSedW Ioj punoqu)

HTNAIHOS SIHL
NI dHdNTONI SYOLDES TIV

pue ‘popruriad s1 3oy uonismboy pueT s,10u31210

oy Jopun u3IdI0J Se PAWAIP Jou A1k Yorym soruedwod
Aq puel jo uomisinboe oy ey (e)

:3daoxe punoqun st pue| Jo uonisinboe oy, (¢

", SONLIOUIL OIUY}d
pue  ‘9)elIs Oyl 0}  SAJIAIS  paysmSunsip
paropual  oAey oym suosiod  ‘pojqesip oyl se
yons ‘sdnoi3 pagejueapesip A[[eOIUIOU0Y 10 A[[BI00S O}
soouaroyald 10 $HYSLI PI0oOE Jey) SINSBIW JOJ punoqu)

HTNAHIHDS SIHL
NI dAdNTONI SYOLDES TIV

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




S6cCl

o SurpIe3ay JUAWYSI[qe)SH Ul SJudunIuuwo)) o5102dg Jo a[npayos a3 03 parjdde os[e a1e SIO[[OS SOIIAIOS SSouIsng pue sdouren djenpeid ‘Jouuosiod Aoy uo suoneyrwI] sy [,

 spusunruuo)) 01109dg-103009 [,
Ul SI0}09S-qNS JO SI0JOJS PIJL[I AU} Ul JUSWIIWWOD oY) Jo 2doos oy se dwes oy sI ,punoqun,, Jo odoos oy} ‘soourer) 9JenpeIS Uo SUOILIIWI] Ul SYSLID)SE J[qNOP YIIM SOpod DdD

S

‘paptwiad st puey Jo S pjoy 9seo]

o 1eyy 3dooxe punoqun sI pue| Jo uonIsimboe oyJ (

(1LD)soaurea], denpeln)
", osoding ssoursng

10} SUOSIoJ [eImeN JO 9oudsald Arerodwo],, (I UOnddS
o Jopun juounruod Yy Jod se 3dooxad punoqun)
SIO[[OS SIIIAIDG SSAUISNY PUL [QUUOSIdJ \onﬁ@

HTNAHIHDS SIHL
NI dAdNTONI SYOLDES TIV

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




PaIUN Y} JO 90O [BONSHEIS UI JNO J3S SB SAIIAIOY OIWOUOIH [[8 JO UONHEBOISSe) [BLISNPU] PIEPUBIS [BUONEBUIOIU] oY) SUBSW O[NPayog Sy} ul paquiosard ,1°¢ AdI DS,

96¢CI

"T00T ‘1°€ AT DIST ‘¥ oN ‘A SoLIdS ‘s1aded [eonsne)s ‘suoneN

9

S10
‘€10 T10 ‘110 "ol '€ AT OIS T0L6 DdD “xx£ETIL DO

THIL DdD “ITIL DdD  ‘TITL DdD  ‘11TLDdD
TyL OdD T96 DdD ‘T6196 IdD ‘16196 DdO
'S06L8 OdD “ILYL DdD “sxx1€¥9 OdD TK9 DO
Tv9 OdD “#xT0¥6 OdD  ‘xx1076 DdD ‘SIOIAILS
[BUOnBINPH ‘446768 DdD 1dooxo s901AIOS uonNqQLISIq
‘SIOIAIDG UONBIUNWIWON[AL, “45T1SL DD “sexvL8 DA
‘9988 DdD ‘988 DdO ‘v988 OdD ‘€988 DO
‘7988 DdO ‘1988 OdO ‘€€9 OdD ‘xx69L98 DdO
%x€9L98 OdD “%x19L98 DdD TE8 DdD ‘¥01€8 DdD
x90778  OdD  ‘%xS0TC8 OdD  ‘xxb0TTS  DdO
“4x€0TT8 DdD “%xT0TT8 DdD “4x10TTS DdD ‘€S8 DD

‘IS8 DdO ‘€98 OdD ‘798 OdD ‘198 OdD
:MO0[3q SB $10109S-qNS 10 $10309S 10] puUnoqu)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




L6T1

"SQ[NI [BUOT)BULISIUL
10 ‘BAI0Y|
ur oonoeid 03 poyrenb
SI Juelnsuo)) 8397 usra1o]
oY} UOIYM SME[ oY} IO
oIe uOnENIqIE Y} Ul SME]
oAnjUERISqns pue [ernpasold
orqeordde o jey) popraoxd
‘popmuuzod st uoneniqIe
[EIOIOWIUIOD  [BUON)BUIAIUL
ut uonejuesarday 1

‘A1dde uwnjoo
VI Jo (q) ur pagroads se suonejrwr] awes ay], (¢(z(1

‘soonoeld ays 10 oy yorgm ur Jo3nodsoid orqnd oy Jo
901JJO JOLISIP Y} JO uonoIpsLInf oy} ur 991JO Ue YSI[qe)sd
isnuwt (o1qnd Arejou uearoy) ur-3unof-3uod vy -soonoerd
oUS IO 9y YOIYyM Ul }INOD JOLNSIP oy} Jo uondIpsunf
oy} Ul 9OIJJO UB USI[qEISO Jsnw BAIOY Ul soonoerd
oym (JouoALds [eroipnl poynIdd-uedloy]) es-nwi-doaq
B 10 (I0AMEB[ PpOSUIOI[-UBQIOY) BS-OU-UOdAQ VY

"SQOIAIOS [€39]
A1ddns Aewr uoneroossy Iegqg UeIOY Y} M PII)SIFAI
(10Ame] pasuadI[-ueaIoy]) es-oy-uodkq e A[uQ (&) (¢(z(1

{Spoop [eLIB)OU JO
uonesedard oy} Jo juowWISNIIUD
oy} 103 uonejuasardor [e397 (11)

‘sainpaosord yons
I10J  sjuownoop  [e89]  JO
uoneredord se [[om se soroudge
JUQWUIOAOT ISUJO puB S}IN0d
ur  sommpoodoxd Aiomiels 10
[eorprinl 10y uonejudsardar (1)

Surpnpoxyg

(198 5dD)

1e3o1 ®

SOOIAIQS [BUOISSIJOI] 'V

SQOTAISS

SHIOIAYHS SSHANISNI [

SINHINLININOD DI4IDAdS-J4OLIdS 11

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




86¢CI

"u0A9S Joydey) ur GZ pue 9] S90U300J A} JO uolstAoid oy SUIpuBISYIIMIOU ‘UBWIIRYD JY) 03 10adsal yjrm Surpn[our ‘sooralos unnsuod

€391 uSra1oy SuiAjddns sannua [839] JO SI10J2IIP JO PIeOq AY) PUE JUSWOFBUBW JOTUIS U0 UONOLISAI (P) pue {(SIOX0Iq SWOISNO ULIIOY) BS-IS-UBMST JO (SJULIUNOIOE XB) POLIIIdD
ueQIOY) BS-NW-9s ‘(syuriunosde orqnd porynIad) es-03-00y-ur-3uos ‘(sAourope juojed UBLIOY) BS-LI-U0KQ ‘(SIOUSALIOS [erorpnl uearoy) es-nw-doaq ‘(SI0Ame] pasuaoI[-ueaIoy)
©S-0U-U004q SuLy suuyy me| uS1o10J J0 SIOAME] PISUIDI[-ANUNOD UFI0I0F UO SUOIIOLISAI (D) £(SI0N0Iq SWOISNO UBIIOY) BS-9S-UeMST 10 (SJUBUNOIOE XE) PIIFI}IOD UBDIO]) BS-NU-0S
‘(syuepunodoe orqnd palynIad) es-03-00y-ur-3uos ‘(sAourone jusjed UBSIOY) BS-1I-U0IAQ ‘(SIQUQALIDS [eroipn( ueaioy]) es-nw-doaq ‘SULI} MB[ UBQIOY ‘(SIOAME] POSUADI[-UBIIOY])
BS-0U-U0AQ YIIM ‘UL10f [e39] Jo sso[predar diysuonelar Jo od£) 107jo Aue 10 ‘SUONIRI[IJE ‘SUONRIOOSSE [ero1owod ‘sdiysiouired ojur SULIDIUS SWLI MmB[ USIQIO0J 1O SIOAMEB] PASUADI]
-Anunos uS1o10J UO SUOIOLNSAI (q) ‘BAIOY UI SAJIAIOS [839] Jo 9dA) Aue Surk[ddns sy me] uS1o10J 10 SIOAME] PASUIDI[-A1JUNOD USIAI0) ‘0) 300dsar yjm syuowaambar 1oyjo Aue

pue ‘Jo uorsiazadns pue ‘uorssiupe ‘uonensigar ‘reaordde ‘uoneoIy1I90 UO SUOILNSAI (B) 0} PAIIWUI] J0U Ing Surpnjoul ‘dmsedw Aue urejurewt Jo jdope 03 JySLI 9y} SOAIISAI BAIOY

L

"UBAIOY UI IO
syueynsuo)) 8397 udRI0y,,
0} Q0UQIOJOI UMM PIsn SI
n jeyy popraoid ‘paprwrod
SI oweu WUy JO 9| ¢

"UBQIOY[ UI ,JUBNSUO))
1397 u31210,, 0} 90UAIRJAI
M pasn SI 31 ey papraod
‘ponmurad st oFen3ue] umo
SIL Ul 931} dWoy JO 3] ‘T

:s3uIMO[[0J o}
10y 1dooxo ,%3 ur opraoxd o3 paprudd  SIJIAIIS
[e39] uey) IOYIO SAOIAIS [e39] 10} punoqu)  (q)

-Kmuo 18391 Jo sadA) 951 Jo Aue Ul 3S9AUT
0} popiuiod Jou SI JOAME[ POSUII[-UBIIOY] B JOU SI JBY)
uosiod e ‘Ayurelnsd 19jea1s 10, ‘(eoyo me| diysioupred
Aqerr  paywan))  dey-of-nw-dooq 10 ‘(Auedwod
me]  Amqer;  paywr)  (uey-004k)  ur-doog-nw-dosq
‘(diyszomred jo sopsuojoeIeyd Yyl yum  Auedwoo
me]) ul-doag-nwi-doaq ‘(9o1jJ0 me[) 0s-nwi-es-[004-doaq
:Amuo  1e39]  Jo sadAy  Juimoloy 9y}  YsIqelso
Kew (I0AmE[ PISUQII[-UBIOY]) BS-OU-UOQAQ B A[UQ

pue ‘ea10 ul sarouosde
JUSWUIOAOT M JOJIdY)
uonensidar uodn Jurstie sy
9130 10 SHYSII Jururw sy
Kyadoad  [emyooqpojur  ‘eoroy
ur Ayrodord jear Sururoouod
sjyStr jo o3ueyd 10 SSO[
‘uonyisinboe  ay) sr 9Andalqo
9soyMm 3sed [e39[ B 10 SOOIAIIS
Sunnsuod sirejje 10qe]
FuruIoouod  sanianoe (1)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




66¢CI

"S9SEO ONS WO} POALIOP
sygoxd QIeys 0) pue ‘paxIW dIe SANSSI [B39] USIQIO) pue
ONSOWIOP YOIYM UI SOSBD [)im [edp Apjurof 01 ojqe oq 03
JOPIO UI SULI} MEB[ UBJIOY M Sjuowodide aanerodood
o1j109ds OJuI I9JUD 0} ‘JUSWARITY SIY) UM JUIISISUOD
syuowonmbar ureyed 03 109[qns “ed1yo aanejusaidor
B MO[[E [[BYS BAIOY ‘OJI0J OJUI SIAJUD JUIWITY
SIY} 9Jep A} Ioe SIBAA om] uey e[ oN  (11)

pue {83103 UI SJUBINSUO0d [839] USIQIOJ St
me] Teuoneurdur drqnd pue posuodl 16 AUl yoIym ul
uonorpsun( oY) Jo sme| oy} SUIpIe3aI SIJIAIIS AIOSIApE
1391 ap1aoid o3 uoru) ueadoInyg oy} JO SAILIS IOQUISIA
OU) Ul PAsUIDI| SIOAME[ pPuB ‘BdIOY Ul (S01Jo DT 10
S9O1JJO JuB)NSUO)) [B39 USIAI0) SAIIJO dAnRIUdsaIdar
ysijqesse 0y uoru() ueadoing ay) JO SIS JOQUIAIA U} JO
SWJ MEB[ ‘JUOWAAISY SIY} YIIM JUISISUOD SjudwaImbar
ure}Iao 01 303[qns ‘mo[[e [[eys BIIOY ‘9310) OJUI SINUD
UQWRIFY SIY} dJep U} UBY) IAB] ON M

‘BOIOY UI PAIBOO]
s1 pouroouod Aypodoxd oty 10
Kyred ® se POA[OAUL SI [BUOIIRU
UBOIOY B YOIYM UL ‘Q0UBILIOYUI
1o suope[al A[rwej SuruIdouod
oseo [e39] B Ul SAnIAOE (AI)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




00€T

“UOT}I9S SJUAUNIUWIUIO))
[eluoZLIOH 9y} ul pojedrpur se jdooxo ‘punoquny (§

‘pontuiad st me[ [euorjeurojur orjqnd
pue pasuodl] are s19Ame[ uSIdI0f yoIym ur uondrpsunl
oy} JO SME[ JU} UO SIJIAIdS AIOSIApE [e39] A[uQ

*00u2sa1d [B10JOWIIOD B 0} UOIR[I Ul PIMO][B AJUO SI
suos1od [eInjeu JO JUSWOAOUL J], "UOIIIS SJUIUNIUWIUO))
[eIUOZIIOH 9y} ur pajeorpur se 3dooxd ‘punoqup) (%

"S91e100SSE 10 s1oujred se sIoAme[ pasuadI|
-uea1oy] Aopdwd ‘sjuowroxnbar urelrdd o3 309lqns ‘Aewr
suuy oIMudA juiol yons ‘Ajurejrdo 10edis 104 SULI
armuaA jurol o Jo sysarour A3mbo 10 soreys 3unoa jo
uontodoxd ay) uo suonornsar osodwr Aewr LoIOY “SWLIY
ME[ UBOIOY (M SWLI AIMudA jurol ‘quowodidy sIy)
)M JUDISISUOD SJuoWRIINDII ureoo 03 303fqns “ysijqelso
0} uorun ueddoing oy} JO SOBIS JOQUIOIN dUY} JO
SWLILJ MB[ MO[[B [[BUS BIIOY ‘9010J OJUI SIQJUD JUIWAITY
SIY} 91ep 2y} JOYe SIBdA JAI} uey Ioje] oN (1)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




10€1

“1edA © sAep (g UBY) SSO[ JOU BAIOY] Ul A®)S 03 paxrnbar st jueynsuo)) (8397 u3I0] V 'S

“BOIOY] Ul

001}J0 9AnRIUASAIdaI s)I ysI[qeIse 0} paptuiad 9q jou [[eys ‘uorun) ueadoing Yy JO 9)e}S JOQUISJA B JOU SI JBY} AUNOD B JO WL ME[ AU} JO WL 9INJudA-julof & Jo A1RIpISqns & ‘9d1jj0
[890] ® ‘YouURIq B 0) payiui] jou Jng Surpnjour ‘Aus [e3a] Juapuadap 1o jeurpioqns Jo adA) Auy o103y ul 201JJ0 dANLIUsAIdal S)1 YysI[qeIsd ued uortun) ueddoinyg ) JO ALl JOqUIDIA
® Ul paioyrenbpeoy pue uotun) ueadoing oy) JO 1B)S JOQUIDJA B JO MEB[ JUBAJ[AI ) JOpUN PasiueSIo SI yoIym Wl me| B AJUO ‘10399s SIY) Ul JUSWIWWod Y} jo sasodind 104 “§
‘saseq [eroueuly pue suefd ssoursng 19doid surejurewr 2103y ur 2ouasaid yons jeyy papraoid sanianse Sunyew-jyod 3onpuod ued 20150 dAneIUSAIdaI v *¢

‘uonedyIrenb 1oy 10 Siy Jo uonoIpsunf oY) ur s1edk ¢ Surpnoul ‘s1eak / I1ses] Je 10J me| pasnoeld aAry Jsnur 991330 2A1BIUASAIdOI 9] JO JOIYD Y[ "Aue

J1 ‘SJuaI[o 0) pasned saSewep 10J 9jesuadwod 03 Ajjiqedes juorongns pue osnIadxd pue AI[IQIPIId dABY ISNW ] "901SN[ JO IASIUI Y} Aq pasoidde sHTJ 10 DT © JO SISISU0D 01JO
9A1YRIURSAIdAI O [, "BIOY] Ul 901JJO 9A1JBIUISAIdT B JO JUSWIYSI[QRISO O} JOJ painbal oJe UoIeId0SSY Jeq UBAIOY ) )M UONBNSISOI PUuB 901sn[ JO JOISIUIJA Oy} JO UOISSIULId] '
‘uonorpsumn( oy

ur uorssajord 1839 Yy Jo Surpue)s poos ul oq JSNW Pue ‘IOAME[ B SB PaygIenb SI oys IO 9y 10yMm uonoIpsun( oy ur s1edk ¢ Ised[ je 10j me[ pasnoeid dABY JSNW ‘UOIBIOOSSY
Jegq UBQIOY AU} UM IOJSISAI Jsnu ‘QI1SN[ JO IASIUIA Y3 Aq pasoidde oq isnw 210y Ul (D)TJ) Jueynsuo)) (839 uSraio se me[ 99noeid 0} SoysIm oym JoAme| udIdI0) v °|
:A1uo sasodind Kouaredsuen 1oy papraoid st uoneuwrojur 3uIMof[of Y L,

sjuauwuwo)) [euonippy juawjeal], [euonyeN uo suonejl| SS9JJY 193JeJA UO SuoInej Iy 10399S-qn§ 10 10309S

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (] :A1ddns jo sopoy




0l
"u0A9S 101dey) uI ¢Z pue 9] S910u300§ aY) Jo uorsiaoid oy SurpuelsyImjou
‘ueunIreyd Ayl 03 joodsor yyum Surpnour ‘seorales Aouejunoode orqnd poynied Suifjddns sopnuo [eS9] JO $I103001Ip JO PleOq oY} pue JUSWOSEUBW JOIUSS UO SUONOLISI
() pue ‘ea103 UI SA01AISS Sunrpne Jurpraoid syueyunodoe orqnd parynId-usIoIo) Uo SUONILISAI (q) {(sjueunodde o1 qnd porynIod-uLaIOYy) BS-943-00y-ul-3u03 ULy sme[ ug1aI0f

Japun pa1dysi3ar suonesodiod SURUNOIIE 10 SJULIUNOIE d1[qnd PAY1ISd U0 SUOHOLHSAI (B) 03 PajILul] 10U Inq SuIpn[oul dunseaw Aue urepurew Jo 3dope 0} JYSLI oY) SAIISAI BIIOY

:s3urmor[oy oy Jog 3dooxa “ (e) ur opraoid

‘Sunipne pue
splepue)s Sununoooe
udra10y 10J Aoueymsuo)) (1)

oenuod diysioquiou

® ysnoxy
201jJ0 10 uuy SunuUNOdIE
uealoy e 0} porddns oq
Kewl $9OTAIOS SUIMOT[OF O,
"S3I0MJAU SSouIsnq
OpIM-D[IOM  QABY  UOIYM
suonesiue3Io  Jununoode
[euonjeurojur 03 diysroquiowt
ammboe ‘09 diysroquiowr
[enuue ue Suiked £q ‘Aew

03 papruiad $991A19s Sunipne pue SuNUNOIOR URY) JAYI0
S90IAIOS Sunipne pue 3ununodde 10y punoqun  (q)
10y setuedwo)) }001§ JO PNy [BUIAIXH dU} Jopun
porengor sootares Junipne Ajddns Aew uonerodiod
Sununodoe ue Jo 9010J St} JupIpne ue ul (JUBIUNOOJE
orniqnd  paynNIod-uLdIoY) BS-9A5-d0y-ur-3uo3 e A[uQ
Kmuo 18391

Jo sadAy osoyy jo Aue ur jseaur o) poprwrad jou
SI JuejUNOooe o1qnd PaIy1I00 PaId)ISISAI-UBIIOY B JOU SI
1ey) uosiad e ‘Ajure)rod 10jeais 10, "SIJIAISS SunIpne pue
Sununoosoe Ajddns Aew joy JueIUNOI0Y JI[qnd PoIId)
oy} Iopun pordsisar  (Juejunoodoe  orqnd  PayIIINd
-UeaIOY|) BS-9A8-00y-uI-3uo3 & Aq BIIOI UI PAYSI[qe)sd
(Auedwoo  Ayiqer; poyw  uonerodiod  Fununoooe)

901JO JO Wl JUnUNOodE
uBaI0Y] Vv (g(z(1

‘A1dde unjoo
VIA Jo (q) ut payroads se suonejruw owes ayJ, (¢(z(1

u1-dooq-943-00y € 10 (9210] sk} JunIpne) ueq-es-wes
‘(diysiojorrdod 90s) os-nwi-es-ur-oes e AjuQ (8) (¢(z(1

$091A10s Surdooy-3ooq

pue Supipne ‘Fupunoddy  ‘q

sjusuIutioy) [euonippy juawjeal], [euonyeN uo suonejl| SS9JJY 193JeJA UO SuoInej Iy 10399S-qn§ 10 10309S

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (] :A1ddns jo sopoy




e0cl

"PAMOJ[E SI
JA0QE pauonuauI
soo1A10s oy SurAjddns
Jo osodmnd oy 10 swy
Sununoooe [euoryeuINUI
Kq pokojdwro o pue
sme[ sAnunod swoy Iy}
Jopun sydD se paidjsidol
o oym suosiad [emjeu
Jo yuswaorow Arerodwo], (4

‘(suorye1od10o Sununoooe uearoy) ui-doaq-o43-o0y
ur yJlom 03 uorun) ueadoing oyl Jo SIS
JOQUIDJA U} Ul pa1d)sigar uorun ueadoinyg oy Jo sAeIS
JOQUIDIAl 9y} JO sjueunoode orqnd paynid) (q

‘uorjewIojur Jjo

d3ueyoxyg (A1)
pue ‘A3o[0uyo9}

Sunipne jo roysuer] (1)
'Sy dD Jo Sururex] (1)

PUE 8210 UI PaySI[qeIS?

SOOIJJO  USnOIy} Spiepue}s pue sme[ SuNUNOIJE
[EUONBUIOUI JO PAISISAI o1e A3y} Yorym ur uonorpsrnf
oy} Jo sme[ SJununoode oy} Surpie3olr  SOOIAIAS
Sunnsuoo Sununodoe Addns 03 uomun ueadoinyg
oy} JO SOJBIS IOQUUISIAl ) JO me| dY} Jopun pasiuedio
suonerodioo Sununoodoe 10 uoru) uesdoinyg oy
JO s9181S JIOqUIdJA Y3 Ul pa1d)siSar uotun) ueddoinyg oy
JO s8I JOqUISIA oY} JO Ssjuejunodde drqnd paynia) (e
:JUOWIAAITY SIY} YIIM JU)SISUOD

SjuaWIRAIINDAI UIe)Id0 03 303[qns ‘MOf[e [[BYS BAIOY ‘92I0J
OJUl SIOJUD JUAWAIZY SIY) 9ep 2y} ueyl Ioje] oN (1)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




YOEl

*K1BSS900U 9q 0} PP
SI  UOISUdIXd JI PIPUIXd
9q Aew jey) poudd Jeok
-Quo & 0} pwI| St suosiod
9say) jo Aeys pue Anug

UO01}00S SJUSUIIUIO))
[eyuozLIOH oyl ur pojeorpur se 3dooxe punoqun) (§

UO01)90S SIUIUWIIUIO))
[eluoziioy oy ur pojedrpur se 3dooxd punoqup) (¢
‘u1-doaq-043-o0y
) Jo sysaxdur A3nbo 10 sareys SunoA oy Jo juddrad
01 uey} sso] sumo uorun) ueddoinyg oy} Jo s9IEIS JOQUIDIN
oy ur pa1dysidar uorun) ueadoinyg oyl Jo SAJBIS JOQUIDIN
oy} Jo jueunodde drqnd paynIdd 9[3urs Aue (q
pue ‘ur-doaq-o£3-00y
oY) Jo sysardqur AJnbo 10 sareys SunoA oy Jjo juddrad
0S UeY) 2I0W UMO [[RyS (Sjuejunodde orqnd payao
poIdisISar  uearoy)  BS-0K3-o0y-ur-suol3 (e
;1) pop1aoid JuawadITY SIY) YIIM JUISISUOD
sjuowaImbar uredd 03 309lqns ‘(uonerodiod Sununosde
uearoy]) ur-dooq-oA3-ooy Aue ur 3soAur 0} uoIuN)
ueodoinyg oy) Jo SBIS JOQUISJAl Y} Ul PAIISISaT uoru)
ueodoinyg oY) Jo SIBIS IOQUIDJA AU} JO S)UBJUNOIDE
orqnd paynIod MO[[e [[BYS BAIOY ‘9II0J OJUl SIAUD
JUQWOAIFY SIY) 9JBp A} JoYe SIBAA dALJ Uel] 1oje[ ON (11)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




SO¢el

‘A1dde uwnjoo vz
Jo (q) ur payads se suoneywi duwes oy (g(z(1

‘SOOIAIOS UOI)RI[IOU0IAI
xe} A(ddns  Aew  (Auedwoo  Aupiqer;  pojwn|
uonerodioo Aoudfe xe}) ur-doog-nw-ds e IO (9010
JSe} UONRI[IOU0JdI XB)) Ueq-3uosl-of-nw-os e AJuQ

Kmuo 18391 Jo sadA) asay) Jo
Aue Ul 1S9AUT JOU ABW JUBIUNOIOE XB) POIILIAD PAIISIFOI
-UB2IOY ® jou SI jey) uosiad © ‘AJureisod 1edId 1o,
"SOOTAIOS QANBIUSSAIdOI XB) PUB SIJIAIOS UORI[IOUOIAI
xe} Supnpour  ‘seorAIds  (JUBJUNOOOE  XB) P10
-ueo1oy]) es-nw-os Ajddns Aew 1oy JUBIJUNOOOY XEBJ
PoYNId) Ay} Jopun paIolsISal (JUBIUNOIOE X} POLIIdD
-UBQIOY]) BS-NW-3S € AQ BAIOY Ul paysiqelsd (Auedwod
Aniqer paoywr uonerodiod Kouoe xe)) ur-doog-nw-os
€ IO (9010 YSB) UOIRI[IOU0JAI X)) Ueq-3uoof-o[-nw-as ©
‘(diysz0jorrdoid o70s) os-nwi-es-nw-3s © A[uQ () (¢(z(1

(€98 OdD)
moot(ﬁm ﬁoﬁ.mx.mr—l 0

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




Iopun paisjsidar suonerodios KouaSe Xe) o SJUBUNOOOE Xe) PIYNIAD UO SUONOLNSAI (B) 0 POIIUI] J0U Inq Surpnjour ‘ainsesws Kue urejurews 1o jdope 03 1YSII oY) SOAIISAT BOIOY

90¢I

"u0A9S 101dey) Ul ¢Z pue 9] S910U300J Y} JO uorstAoid oy SUIPUB)ISYIIMIOU ‘UBWLIIEYD Y} 0} 10adsal yjrm SuIpnjour ‘soorAlos AOUBIUNOIIE XE) PIIJIIIAd
Suif[ddns sennuo [e39] JO $103001IP JO PILOQ Y} PUEB JUSWOTEUBW JOIUIS UO SUONOLSAI (0) PUB ‘BAIOY UI SIOIAISS dANEBIUOSAIdol Xe) PUE SIOIAIOS UONRI[IOU0dAI Xe} Surpraoid
SIURIUNOOOE XE) PAIFNISO-USIAIOf U0 SUONOLNSaI (q) ‘(Syuejunoooe orqnd payynIsd-uedIoy) es-aA5-00y-ur-3uos 10 (SJULUNOIOL XB) PAIJIIIad-ULQIOY]) BS-NW-0S SULIY Sme| uS1aIo]

6

Aymba 10 soreys SunoA oy jo juoordd (G ueyl orow
UMO [[eys (SIUBJUNOIOE XB) PALJ1IIOI-UBIIOY) BS-NW-OS (B
:7e1} pap1aoid JuowoITy

SIY} UIIM JUQISISUOO sjudwdanbar ureirdd o3 309[gns
‘(uonyezodiod Aousfe xe) uearoy]) ur-dooq-nw-9s Aue
ur jsoAul 03 uoru) ueddoinyg ay) Jo s9JLIS IAQUIAN
ul pa1dsisar uorun) ueadoinyg dy) Jo sAJe)S JOQUISIAN O}
JO SJUB)UNOJOE XE} PILILIO0 MO[[E [[BYS BAIOY ‘9010J Ojul
SIOIUD JUAWAITY SIY) Jo)je SIBdK QALY uey) Jdje] ON (11)
‘(suoneiodiod Aouo3e

xe) uealoy]) ur-doag-nwi-os ur yIom o3 uorun) ueadoing
o} JO $91BIS JOQUIRJA Y Ul PaId)sigar uorun) ueadoing
oI} JO SAe)S JOqUIAA ) JO SUBIUNOOIE XE) PANId)) (q

pue
(SWOISAS UONJEXE) PUB SMB| XEB) [BUOHBUIIUI JO PAIISISAT
are Aoy yomym ur uonoipsunl oy) jo sme| xe} oy
0 300dsa1 YIIm $901AIS Surnsuod xe} apraoid o) uorun
ueadoing oy} JO sIL)S JOQUIDA AU} JO SME[ JU} Jopun
pastuedio suonerodiod Aoudde xey 1o uotu ueadoing
a1} JO $91BIS IOQUIRJA Y Ul PAId)sigar uorun) ueadoing
o JO SAJBIS IOQUIDJAl Y} JO SJUBJUNOIIR XB) PALFIIIdD
AQ BOIOI] Ul SAOIIJO JO JuUAWYSI[qeIsd ay) (e
:JUOWIOAIS Y ST} YIIM JUSISISUOD SJUOWAIMNbI
ureldd 03 109[gqns  ‘mof[e  [[eys BAIOY ‘9010 Ojul
SIOJUD JUAWIAAISY SIY} 9Jep Y} uey) 193e[ oN (1)
:s3uIMo[[0J o}
oy 1dooxa ‘(e) ur opraoid o) poprured  seoIAIdS
uonexe) Uey) JOYJO SIOIAIOS UONEXE) o) punoqun) (q)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




LOET

UOI}03S SIUSUNIUIWO))

[BIUOZLIOH oy} Ul pajesrpur se 3deoxo punoqun) (v

UO1I9S SJUAUNIIUWO))
[eJUOZLIOH 2y} ul pajedipul se 3dodxa punoqu() (%
‘ur-doag-nw-9s oY)

Jo sysamur Aymba 10 soreys  Sunoa oyl Jo
woo1ad (o] ueyy sso sumo uorun) ueddoinyg Yy} Jo sIBIS
IOQUIdIA 9y} Ul paIoIsi3ar uorun) ueadoing oy} Jo s9Ie)S
JOQUIDJA| U} JO JUBJUNOIOR XB) PaynIdo 9[3uls Aue (q
pue ur-dooq-nw-os Y} JO S)SAINUI

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




80¢I

‘uos1ad [earpun( e aq Jou padu doussdid [eroRWWO)

"u31so( [eINoyoIy (I1)
pue ‘suonen3oy

pue smeq [eImoydry (1)
:s300[qns x1s

S,159) Ien3ax oy
Jo om} AJUO SIOA0D [OIYM
uoneurexd  pagrdwis e
Suissed £q 9suad1] j09OIE
ueoIoy B o1mboe Aewr me|
s,A1unod owoy oY) Iopun
PasuddI| S109)IYdIE USIOI0]
"POMO][B ST MB[ UBDIOY]

UO01}00S SJUSUIIIUIO))

UO1}00S SJUSWIITO))

Iopun posuddl]  S}OAIYIIE | [BJUOZLIOH O} Ul pajedrpul se 1dodxd punoqun) (¢ | reyuozuoy oy ur pajedipur se 3dodxd punoqun) (v
s spenuod jurol ysnoayy QUON (¢ QUON (¢
syooiyore  ugio)  4q oauoN (¢ ouoN (T (1,98 DdD)
soo1A10s Jo Addng (4(z(1 QUON (1 "paxmbar st | ooussaid [erdrowmIo) (1 SOIIAIAS [BINIOANIYIIY P

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (] :A1ddns jo sopoy




60¢1

UOI)03S SJUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIIUWO))

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (4 | TeIw0ZIIOY Ay ur pjedrpur se 3dooxd punoqun) ¢
ouoN (¢ suoN (¢ (98 DdD)
JUON (z QUON (z SOOIAIIS [RINOANIYITY
QUON (1 ouoN (1 | odeospuej pue Suruueld ueqin 3
UOT}09S SIUAUNIWUO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
auoN (g JuoN (g
auoN (T ouoN (¢ (€298 DdD)
QUON (1 ouoN (1 | soo1A10s SuLooUISUS pojeISAU] ‘J
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢
ouoN (¢ suoN (¢ (2L98 DdD)
JuoN (1 QuUON (1 S001AI0S SuLoauiduy 9

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




(R

UO01}00S SJUSUIIIUIO))

UO01}00S SJUSWIUO))

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (4 | TeIU0ZIIOY Ay ur pjedrpur se 3dooxd punoqun) ¢
ouoN (¢ suoN (¢ (28 DdD)
QUON (z QUON. (z S901A19s uoreuawWIdwy
JUON (1 QUON (1 | aremyyos ‘q
UOI}09S SIUAUNIWUO)) 101908 SJUSWIO))
[EIUOZLIOH 9} Ul pajedrpurl se 3dooxd punoqu) (4 | reyuozioy oyy ur pajesrpur se 3dadxd punoqu) (v (1¥8 DdD)
QUON (¢ ouoN (¢ orempiey
QUON (z ouoN (z | 1odwoo  jo  woneqeisur  y)
QUON (1 ouoN (1 | 01 paje[ar SIOIAIOS AduB)NSuO))'®
SOOIAIOS PAJE[OY
pue Jomdwo) q
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v J10309dsur aseasIp
QUON (¢ ouoN (¢ | Tewrue onjenboe Surpnjour
ouoN (¢ suoN (¢ (z€6 DdD)
JuoN (1 QuUON (1 SOOIAIOS ATRULIJOA I

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondwnsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




[RES!

UOI)03S SJUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIIUWO))

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (4 | TeIw0ZIIOY Ay ur pjedrpur se 3dooxd punoqun) (v
ouoN (¢ suoN (¢

auoN (T ouoN (T (6¥8 “S¥8 DdD)

QUON. (1 QUON. (1 Y0 9
UOT}09S SIUAUNIWUO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
auoN (g ouoN (g

auoN (T ouoN (¢ (¥¥8 DdD)

QUON (1 ouoN (1 SOOIAIOS 9seq Ble(] ‘P
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢

ouoN (¢ suoN (¢ (€8 DdD)

QUON (1 QUON. (1 $901A19s Surssaoold eye(y o

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




clel

UO01}00S SJUSUIIIUIO))

UO01)00S SJUSWIUO))

[eIUOZLIOY o) ul pajesrpul se 3dooxo punoqu) ( | TeyuozIIOy 9y} ur pajeorpur se 3dooxd punoqu) (v (zs8 DdD)
QUON (¢ ouoN (¢ sonuewWny pue
JuoN (T QuUON (7 | sooud1ds  [BIOOS U0 SOOJAIOS
QUON (1 QUON. (1 Juowdo[oAdp puR oIBISIY ‘q
UO01}J9S SJUAUNIWIUIO))
[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) €%
punoqupy (€
auoN (T

‘SITeJ}Y QWIILIEJA pue JJodsuel] ‘pue Jo AnSIurjy
oy} wolj Judesuod Jo uopesuoyne Joud ureyqo
ISnW BOIOY JO QUOZ OIWIOUOID JAISN[OXI IO SIOJEM
[BLIOILLIO) QU) UI OJBISAI OIJJUSIOS JULIBUWL JONPUOd 0)
spudur jey) uosiod uSraI0) B AQq po[[ONUOD IO PAUMO
osuIdIo)ud ueaIoy B 10 JUOWIUIOA0S uSro10) € ‘uosiod
USI2J0) B ‘UYOIBISdl OWPNUIIS OULIBW  JOq (1

UO01)00S SIUSWIIUWIWO))

[eluoZIIOH 9y} ul pajesrpul se 3dooxd punoqun) (v
punoqun (¢

ouoN (¢

auoN (1

(1$8 DdD)
SQOUIDS [eINJRU UO SIITAISS

juowdo[oAdp pue [OIBISOy B

s001AI0g Juowdojorag

pue [0180soY D

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondwnsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




elel

uonerdoidxo 10
uonesuodwoo pue sooud puel
JO JUSWISSOSSE S [Yons SanLIoyIne

UOI)O3S SIUSUIIUIWO)) UOI}03S SJUSUNIWWO)) | [BIUSWUIIACS Jo 9SI0IXD
[IUOZLIOY oy} ul pajedrpul se 1deoxd punoqun) (¢ | reyuozuoy oyy ur pajesrpur se 3dooxd punoqun) ( | oyp ur parpddns soo1A19S 0} paje[al
QUON (¢ QUON. (¢ | seorazes  [esrexdde  Suipnpoxd
peOIqE PIJBOO] JJL)SI Bl 10 QUON (z PBOIQE PILOO] JE)SI [ J0J QUON (z (%%20TT8 “%x102778 DdD)
QUON (1 ‘paxmbaz st ooussaid [erorowo)) (1 S9o1A10S Tesrerddy
UOI}09S SJUAUNIWUO)) UOI}03S SIUAUNIWUO)) ( .
[EIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpurl se 3dooxd punoqu) (t | reyuozioy oyy ur pajesrpur se 3dadxd punoqu) W | . . #x90CC8 4x50CC8
suoN (¢ ouon (g | *+POTT8 #x€07C8  DdD)
BOIQE PAJBOO] 9JBISA [BAI I0J QU0 ( BOIQE POIBIO] 9JE)S [BAI J0J dUO ( SIOIAISS IBEINOI]
peOIQE Pajedo] 2Jelsa | J SUON 4 v. qe pajedo] 9JeIsa | J SUON (4 SOOIAIRS Q1BIST [89Y
QUON (1 paxmbaz st ooudsaxd [erorowwo)) (1
UOI)93S SIUSUIIUILO)) UOI}03S SIUAUNIWUWO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
punoqup) (¢ punoqun (¢ (€58 0dD)
QUON (z QUON. (z $901A19s Judwdo[oAdp
QUON (1 QUON (1 | pue yoreosar Areurjdrosipiou] -0

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




489!

UOI)03S SIUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIWUWO))

[IUOZLIOH 9y} ul pajedrpurl se 3daoxd punoqun) (t | reyuozuoy oyy ur pajesrpur se 3dodxd punoquny (v
"S[EUON}BU UBJIOY 9q ISnuu ‘pontuied st juosrod (g ueyy ssof st uonedronred
soruedwos ormuoa jurof jo soAnejuasardoy (¢ | Aumbo  uSro10]  yoIym Ul QIMJUAA  JuUIOf (¢
ouoN (¢ punoqun (g (+01€8 DdD)
QUON (1 punoqun) (1 yerorre 03 Sune[oy ‘q
UOI}09S SIUAUHIUWO)) UOI}03S SIUSUNIWIWO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | Teau0ZIIOH oy) ur pajeorpur se jdooxd punoqu) (v

©0103] Jo Jefj [euoneu

oy Jopun 3091} & Sunerado jo asodind oy 103 Auedwos
PoId)SISal © JO JUdWYSI[qRISS Y} 0} punoqu) (¢
auoN (¢

auoN (1

©0103] Jo Feyj [euoneu

oy Jopun 3097} & Sunerddo jo osodind ayy 10j Auedwod
PoIdISISal B JO JUSWYSI[QEISd Ay} JI0J punoqu() (¢
ouoN (¢

auoN (1

(€01€8 DdD)
sdiys 03 Sune[oy e

SOOIAIOG

s103e12d( oYM
Suiseo/reIU0Y q

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




SIel

'SOT1€8 DdD Jopun siofuossed 1 ueyy sso[ 10J sA[O1YA JoFuassed A[UQ :4xSOTEY

11

UO01}J9S SJUAUNIWIUIO)) UO0I9S SUAUIIUIO)) (zeg DdD)
[IUOZLIOH 9y} ul pajedrpul se 3dooxd punoqun) (t | reyuozuoy oyy ur pajesrpur se 3dodxd punoqun) (v spoo3
QUON. (¢ QUON. (¢ | proyesnoy Jo [euosiod JuIuIOOUOI
JUON (z QUON (7 | seo1A10s  [BJur 10 SuIseo]
QUON. (1 QUON. (1 Y0 9
UOT}09S SIUAUNIWUO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
suoN (g ouoN (¢ (601€8-901€8 DdD)
QUON (z ouoN (z juowdmbo pue
QUON (1 ouoN (1 | Arourgoewr 10130 03 Sune[dy ‘p
10199 SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAURIUIO))
[eIU0ZLIOY o) ul pajedrpur se 3dooxo punoqu) ( | TeyuozZIIOH 9y} ur pajedrpur se 3dooxd punoqu) (¥
ouoN (¢ suoN (¢ 11 (+%S0T€8 T0T1€8 DdD)
QUON (z QUON. (z juowdimbas podsuen
JuoN (1 QUON (1 | 100 0} Suneoy )

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




91¢l

UOI)03S SJUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIIUWO))

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (4 | TeIw0ZIIOY Ay ur pjedrpur se 3dooxd punoqun) ¢
ouoN (¢ suoN (¢ (598 DdD)
QUON. (z QUON. (z SQOIAIOS SUnNSU0D
QUON (1 QUON (1 | yuowaSeuey 0
UOT}09S SIUAUNIWUO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
suoN (g ouoN (¢ (+98 DdD)
QUON (z ouoN (z soo1A19s Surjjod uorurdo
QUON (1 ouoN (1 | onqqnd pue yoressar NI ‘q
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢
ouoN (¢ suoN (¢ (1.8 DdD)
JuoN (1 QuUON (1 SOOIAIQS SUISIIIOAPY ‘B

SO01AI0G SSauIsng JOYQ "

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




LI€T

19298 DdD Iopun [9AJ] UOHBIQIA PUB [9AS] OSIOU ‘Iojem “ITB JO SIOIAIDS SISA[eue pue Sunssy ‘uonoadsur A[uQ 11998

cl

UOI}03S SIUSUNIUIWO))

UO01}00S SJUSUWIUO))
[eluozLIOH oy} ur pajeorpul se 3dooxe punoqu() (v
"JUSWIUOIIAUD JY) pue

[EIUOZLIOH oY} Ul pajedrpurl se 3dooxd punoqu) (t | “A9yes “preay orqnd jo uonodjoxd ‘sidrddns onsswop
Sunsrxo uo joedwr pue Jo JOqUNU Y} BLIOIL) UIBN
159} spoou SIWIOU0ID ue 0} 100[qns
QUON (¢ | st oouosard [erorowod ' JO jUSWYSI[QEISH (¢ (19298 DdD)
QUON (z ouoN (z SOOIAIOS SISAJeUR pue
QUON (1 ouoN (1 | Sunsey Kund pue vonisodwo)) o
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢ (60998 ‘10998 DdD)
JuoN (T QuUON (T SOOIAIYS JUSWOTRUBW
JuoN (1 QuUON (1 | 1oypo pue juowoFeuew 109(o1d p

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




8I¢l

"69L98 ‘€9.98 DdD Iopun s)onpoid [ed11100]d JO SIIIAIS SISA[EUR pue Sunsd) A[UQ :69L98 “€9L98

UOI)03S SIUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIWUWO))

[JUOZLIOY A} Ul pajedtpur se 1deoxa punoqun (¢ | T®u0ZLIOY oY) ul pajedtpul se 1dooxd punoqun (¥ c1(+%69L98 “xx€9L98 DdD)
QUON. (¢ punoqu) (¢ SWISAS [BIL1IJ[D
QUON. (z punoqu) (z | pue [edruRyOW pajeIgojur
QUON. (1 punoqu) (1 | 3o sao1A10s sisK[eue pue Funsdj,
UOT}09S SIUAUNIWUO)) UOI}03S SIUAUINIWUO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
auoN (g ouoN (g
auoN (T ouoN (¢ (+9L98 DdD)
QUON (1 ouoN (1 SIOIAIOS UoNOAdsul [BITUYO |,
UOI)93S SIUSUIIUILO)) UOI}03S SIUAUNIWUWO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢ (29,98 DdD)
QUON (z QUON. (z sonaadoad [eorsAyd
QUON (1 ‘paxmbaz st ooussald [erorowo)) (1 | Jo sao1AI0s SIsA[eue pue 3unso],

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




61¢l

UOI)03S SJUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIIUWO))

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (4 | TeIw0ZIIOY Ay ur pjedrpur se 3dooxd punoqun) ¢ (xx188 DdD)
QUON. (¢ QUON. (¢ UOTIJJJUISIP pue
JUON (z QUON (z | Suny3y omy (euoe  SUIPN[OX?
JuON (1 QuON (1 | Ansa10y 01 [EIUSPIOUI SIDIAIDG
UoI)93S SJUAUNTUILIO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
auoN (g JuoN (g
auoN (T ouoN (¢ (+%C188 DdD)
QUON (I ouoN (1 SOOIAIOS UONJBNUAIYIP ANNOJ
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢ (+%C188 “x+1188 DdD)
JuoN (T QUON (z | Apueqsny rewrue pue 2InynoLge
JuoN (1 QuUON (1 | 01 parejar sod1AIds Funnsuo) °J

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




0Tel

(c6t88 pue
‘THP88 ‘0S+88 ‘11188 Surpnjoxd
UO01I9S SJUAUNIWIUIO)) UONI9S SJUAUNIWUWIOD) | 44588  PUB  ,.$88  DdD)
[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (4 | TeIw0ZIIOY Ay ur pjedrpur se 3dooxd punoqun) ¢ syonpold mau Jo so13010UI9)
JuON (¢ QuUON (¢ | Sumorynuew 0) Paje[al SIOIAIOS
QUON (z ouoN (z | Sunnsuod Auo : Sunmoeynuew
JUON (1 QUON (1|01 [euoprour  SJIAIRS T
UOT}09S SIUAUNIWUO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
auoN (g JuoN (g
auoN (T ouoN (¢ (€88 DdD)
QUON (1 ouoN (1 Sururw 03 [BJUSPIOUI SIJIAIIS
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢ (+%788 DdD)
QUON (z QUON. (z 3urysy o)
JuoN (1 QuUON (1 | poveor soo1azds  3upnsuo) -8

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




K431

“Pa[[eIsul A[[BUONIPPE 2J1JJO YOURI( OB I0J UOM UOI[[IW ()7 Aq
asearour [[eys [ended ul-pred [810] oY) ‘SOJ1JJO YoURIq [BUONIPPE [[BISUl 0} ysim s1orddns 1 -o1ow 10 uom uorfiur (g Jo [eydes ur-pred e yam paysijqeis 2q [eys suoneiodioo ayy, g
*JOQe T JO IQISIUIA oY) £Q PIOUNOUUR PUB POUTWIOP SO9J 9OIAIIS J0J SI[NI oY} MO[[0] [[eys suoneiodiod ayJ, ‘|
:sosodind Aousredsuen 103 (ouuosiad Jo s991AISS Juswooe[d uo SAJON

UO01)90S SIUIUIIIO))

UO0I)0ds SUdUNIWIWOY) | [BIUOZLIOH dY} Ul pajedrpul se 3dooxd punoqup) (¥

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dodxo punoqun) ¢ "0V [RIOIOWIWO))
oy 1opun uonerodiod e Jo w0y oyl ur Ajuo

QUON (¢ | soo1a10s A[ddns Aewr siorpddns oo1a10s uSroioq (¢

ouoN (¢ suoN (¢

ouoN (I ouoN (1

10V SIoIBJeIS U} Jopun SIoIejeas
10} S90IAIOS juowooe[d SUrpn[oxd
(xxT0TLS “#x10TL8 DdD)
[ouuosiad jo

SQOIAIOS JUSWAORJ o

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




(447!

U010 SUSUIWIWO))

UO01)00S SUSWIIUWIWO))

(25,98 DdD)
doeyInsqng

(15L98 DdD)

[eIU0ZLIOH oy} ul pajedrpur se 3dooxo punoqu) ( | TeyuozIIOH 9y} ur pajesrpur se 3dooxd punoqun) (v $901A19s unoadsod o13ruAIos
QUON (¢ ouoN (¢ | 19y10 pue [o1sAYd0a3 ‘Teo130]000)
QUON (T ouoN (z SQOIAIOS SUNNSUOD [BOIUYD)
QUON. (1 QUON (1 pareoy w
UO01)I9S SUAUIIUIO))
[eJuoZLIOH 9y} ur pajesrpur se 3dooxd punoquny (v
UONIIS SHUSWHIUIWO)) *(K)11no9s [e1oads) 99q-3unA3-00s-3no) (9)
[eIUOZLIOH oy ul pajeoipur se 3dooxe punoqu) (¥ | pue  {(Aunods poaziueyoow) 90q-3unk3-043-003 (p)
{(£11no9s [euosiad) 0y-0q-unkq-urys 0)
{(£111oos 1109S9) 00q-3un&3-3uos-oy )
{(£1moas Anyioey) 00q-3un4A3-109s-1ys (®)
18010 ul paprwrad aIe SOOIAIOS
A1noas Jo sadAy oary Auo ‘sesodmd Aouaredsuen 1oq
“BOIOY UI SIIAIOS ALmndas A[ddns Aewr me|
QUON (¢ | uea1oy] 1opun pastuedio uosiad [eorpunl e AjuQ (¢
ouoN (¢ suoN (¢ (€L8 DAD) sa01A10S
punoqun (1 punoqun (1 uonesnsoAu] |

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




ecel

UOI)03S SJUSUILIWO))

[IUOZLIOH 9y} ul pajedrpul se 3dooxd punoqun) (v
QUON (¢
auoN (T
QUON (1

UOI}03S SIUSUNIIUWO))

[eJuozZLIOH 9y} ur pajeorpur se 3dooxd punoqun) (v
QUON (¢
QUON (z
QUON (1

(9988 ‘5988 ‘1988

‘€988 ‘7988 ‘1988 ‘€€9 DdD)

juowdinba jo
QOUBUAJUIBIA'U

U0I)O9S SHUSUIIIO))
[piuozIIO oyl ur pajeorpur se 3deoxa punoquny

UOI)93S SJUdWIUIWO))
[eyuozLIo oy} ur pajedsrpur  se jdooxd  punoqun

dew [enseped

QUON OUON SO0IAIOS  SuIpn[oXo

QUON auUoON (++¥5L98 DdD)

oQuoN ‘paxmbaz st 9oudsaid [erorowwo) $901A19s Sunyew-dejy

UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))

[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v KoAIns [enseped
QUON (¢ ouoN (¢ SOOIAIOS  uIpnjoxd

ouoN (¢ suoN (¢ (+x€5298 DdD)

JuoN (1 "paxmbar st 9oudsaid [erorowIIo)) (1 SO01AIS SUIKQAINS 9JBJING

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




vl

UOI}03S SIUSUNIWUWO))

UOI)03S SJUSWIIUIWO))

[BIUOZLIOH 2y} Ul pjedrpur se 1dadxa punoqun) (4 | reyuozIIOy 2yl ur pajeorpul se 3dooxe punoqu) ¢
ouoN (¢ ouoN (¢

suoN (¢ suoN (¢ (9,8 DdD)

QuUON (1 QUON (1 s9o1A10s Suideyoed ‘b
UOT}09S SIUAUNIWUO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
auoN (g JuoN (g

auoN (T punoqun) (g (S8 DdD)

QUON (1 punoqun) (1 s901A19s oryderdojoyd d
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢

ouoN (¢ suoN (¢ (60t7L8 SUIPN[OXD “44/8 DdD)

«punoqun (]

spunoqun (I

SAITAISS

Surueopo-3uipying "o

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




ceel

"TPb88 DD Jopun Sunutid o) pajejor sad1ALs pue Sunulid amaess ‘Sunuiid U (THY88

UOI)03S SJUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIIUWO))

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (4 | TeIw0ZIIOY Ay ur pjedrpur se 3dooxd punoqun) ¢
ouoN (¢ suoN (¢
auoN (T ouoN (T (+x606L8 DdD)
JuON (1 QUON (1 SIOIAIAS UOTJUIAUO)) °S
UoI)93S SJUAUNTUILIO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v speorporrad pue srodedsmou
punoqun) (¢ ouoN (¢ | 0 sooraros Surysiqnd Surpnjoxa
auoN (T ouoN (¢ (++TP¥88 DdD)
ouoN (I ouoN (I Suystiqng ( 1
UO01)99S SIUAUNIWIO)) UO01)99S SIUAUIIIUIO))
[eIU0ZLIOY oy} ul pajesrpul se 3dooxo punoqu) ( | TeyuozIIOH 9y} ur pojedrpur se }dooxd punoqun) (v
ouoN (¢ ouoN (¢
SQUON (z QUON (z Q_A**vaww DdD)
ouoN (I ouoN (1 Sunung (1 1

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




9cel

UOI)03S SJUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIIUWO))

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (4 | TeIw0ZIIOY Ay ur pjedrpur se 3dooxd punoqun) ¢
ouoN (¢ suoN (¢
auoN (T ouoN (T (L06L8 DdD)
QUON. (1 QUON. (1 SQOIAIOS USISOp Ayeroadg
UOT}09S SIUAUNIWUO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
suoN (g ouoN (¢ (S06L8 DdD)
QUON (z ouoN (z S901AI0S uonejaIdiojur
QUON (1 ouoN (1 | pue uornje[suel], 9
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
QUON (¢ QUON (¢
duoN (T duoN (T (+x606L8 DdD)
QUON (1 QUON (1 S901A19s Ayderdoudg

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




LTEL

pue Supjoen o[y Siseq pajrpadxo ue uo SWd JOYI0 10 ‘spood ‘spoored ‘xopew pojuLid ‘SJUSWINOOP JO AIOAIOP pue 41odsuel) ‘UOIIOS[[0D JY} SUBIW ,SAJIAIOS AIOAI[OP ssaxdxy,

*001A10s o3 Jo A[ddns oy JnoySnoay) SwoIr 9y} JO [013U0D Fururejurew

Sl

"JS9) SPadU OIOU0I9 Uk 0} 303[qns st Ajddns

QUON (€ | JoLMOS d1SAWOP J0J ISUDI| ssauIsng Suryony y (¢ (£%2ISL DdD)

QUON (T ouoN (T | S@01AI0S KIOAT[Op ssoxdxa

‘sopow Jrodsuen ‘sopow Jiodsuen | Surpnjour  SIJIAIS  IJLINOYD)

BOS pUB 1B 0) PIJIWI| SI SIOIAIOS JO UOISIAOI] (1 | ®os pue are 0} pPajIWI] SI SIOIAIOS JO UOISIAOIJ (1 901AJOS JALIN0)) g
SHOIAYEAS

NOILVOINNWINOD C

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




8Cel

"SJUSWINOOP PAJL[AI S} 10 9FuLyoxd uS1010J (P pPuUL ‘SIUWNOOP paje[ai-A5o[ouyod) Jo [eydes uS1o10y (0 ‘SIUOWNOOP Paje[al-apen (q ‘so30u YojedsIp 10 SJUSWNOOp payoeye
JYS1o pajeasun (e 9pNIOUL YIIYM ‘SIIIAIIS JUSWINOOP [BIOISWWOD 31e1d0 0} SISLIN0D djeALd SMO[[E JOV JDIAIRS [EISO] Y JO (] JUSWADIOFUY 3} JO ¢ AONIY IOAIMOH
‘SITBJY SWNLIE]N  pue J1odsuel] ‘pue JO IOISTUTJA S} WOIJ UOHESLIOYne SUrpasu jou ‘Sad1jjo [e3sod 03 S9[oryeA

o) JO UONJBIO[[B PUB AWOU0dH

93parmout] Jo ANSIuIA 2yl 03 SUO[dq ABW Jey) SA[OIYA JO JOQUINU [10] 3} JO UOHBUIULINP S,AWOU0IH IZPI[MOUY] JO IISIUIA ) (q)
pue ‘snjejs judreAmba ot Jo [ouuosiod 10Yjo J0 [ouuosiad 901AI0S Arejrjiu Aq sa01J0 [eisod 03 soo1A10s 110ddns Jo Addns oy (®)

103 30adsar yyim amseawr Aue ureyurewr 1o ydope 0} JYTLI AY) SOAIOSAI BIIOT ‘AJUTEIIAD 10Je0IT 10

U010 SUSUIWIO))

[eIU0ZLIOY 9y ul pajesrpur se 3dooxd punoqu() (v

UOI}03S SIUSUNIWIWO))

[BIUOZLIOH oy ul pajedrpul se 3dooxe punoqun) (v
“9suQI[ s,0911nboe oy ur IO 308 se

SUONIPUOD puUE SULIY) dwes JY) Jopun sajerddo ramnboe
o 18y} papraoid 9suadl| ssouIsng JUINONI} MU € UIe}qo
01 podu jou soop Iorddns SIOIAIOS IQLINOD JIISOWOP
Sunsixo ue Juwnboe uosiod e ‘Ajurenoo 19jea1S Iog

‘Joaoy) uonerado
pue yIomjou ressod
S} 0} SSO00E JO JYSII Oy} apnjoul
V3 9 JO SIYSLI OAISN[OXd Y,

|, OV 901AIS
[eisod oy 1opun (yJ3) Auoyny
[e1s0d UBAIOY Q) JOJ POAIISAI
ole SIYSLL  QAISNOXO  YOIYM
J0J SIONJ| IOAIPP pue ‘ssadoid
J99[]00 0} SOOIAIAS AU} FuIpnoxg

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




6cCel

“(oy1103ES Aq A1031119) O13SOWIOP Y} 0} AI0J11I0) ONJSOWIOP Y} WOIJ S[euSIS 9SOY) JO UOISSIWSURI) Y}) SHUI] OJSIWOP OPN[OUI JOU OP SIJIAIIS Y[, “o1jqnd
Te1ouag oy 03 AyoIes eiA soJesoed owwerSord orper 10 UOISIAS[) JO SUI[[OS oY) OPN[OUI JOU OP INq “SONI[I0.] A[[Ies JO asn SUI[[9S JOA0D SIOTAIOS Y] QI0JAIAY ], dII[[oIes Aq
AJuo S[EUSIS OIPEI JO UOISIAS[A} JO UOISSIWSUEI} dY} J0J A1eSSI0JU S10Je1ad0 SULISEIPEOI] UM SHUI| UONNLIFUOD JONISUOD 0} SIOTAISS JIOMIOU O} SB PAUOP B SIITAIIS IS,

oauoN (¢
*SJUOWASURLIE [RIOIOWIWIOD
ouoN (g | moym o SODI[IoR] o[[oes ysnoay) SOOIAIOS XJ[O ], P
SOOIAIOS  UOISSIWSUBI) S[BUSIS OIpBI pPUB UOISIAQ[Q) SOOIAIOS UOISSIWSURL)
Jo Ajddns 1op1og-ssord jmurdd [[eys BIIOY ‘00I0) | BIBP POYOIMS-}INII)) )
OJUI SIQJUD JUSWAAISY SIY) JOYe SIBdA 0M) UBL) JOJe] ON SOOIAIOS UOISSIWISURL)
‘s1oriddns 901A10s | eIRp PaYIIIMS-)OOR] q
UBOIOY  PASUOOI] (M SJUSWOSUBLIE  [BIOIOWIWOD S901AI0S QuOydo[d) AJI0A B
QUON (T | 03 109[qns s1 soorales [ Jo uorsiaoid Qyp (1 SIOTAIOG UONBOIUNWIIOII[I], D)

"JO9[J JeIoIre
pue (DOV) deoynId) sJojerndp
Iy UMO M s10jerddo IoLmod
0} sjy3ur oryern ne jo jueid o
9our)SWNOIID AUk Iopun ‘opnjoul
J0U  [[eyS  JUdUDIWIWOD  JYJ,

-1y 10§ AN1qIsuodsar umo s,0uo
Iopun s991AIdS jodsuen ojerado
0} JYSLI oY} 9pN[oul O} PaNNsuod
9q 10U [[BYS JUSUNIWWOD Y],

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




Jopun ,uosiod paje[ar A[eroads, e urpnjour) uosiod uSIo10] € 10 JuowWIoA0S USII0) B YOIYM UI MEB[ UBAIOY Jopun pastuedio uosiad [eorpun( e sueow ,uosiod uSra1oj pawoa(],,

0ecl

"SOOTAIOS SUOIBOIUNIW00J[9) o1]qnd Jo 1o1ddns paseq-sanijioe} e Jo sareys SunoA [e30} Ay} Jo juediod ouo uey)
$so[ sproy jeyy uosiad [eorpunl e apnjour jou sa0p Inq ‘sareys Sunoa [ejo} suosiad [esrprnl jeyy Jo axow Jo Juao1ad G SPIOY pue IOP[OYAIeys JSATIL] oY) ST (ME] UBSIOY JUBAJ[QI

61

suoN (¢

"SQIBYS FUI0A [€10} S,u0s1ad [eorpLn(
oy jo juoordd g uey) orow 9je3aI3Fe oyl ur spoy
o U0s10d uS1o105 pawosp 1o ‘uosIod USIo10) JUSUIUIOAOT
USI0I0J B YOIYM UI MB[ UBQIOY IOpun pasiuesio uosiod
[eorpun( & Aq Py 10 0} pojuei3 oq JOU [[BYS SIIIAIOS
SUOT)EOTUNUILION9]d} d1jqnd paseq-sanI[1oe] 10J SuUadI| Y

“9SUQOI| UONIE}S OIPEBI © P[OY JO urejqo jou Aew uosiod
u31210J & 10 ‘0ANBIUSaIdal S)I IO JUSWUIOAOS USIAI0)
“MEB[ UBIOY]

Jopun posiuedio uosiad eorpun( € 03 A[uo pajueis oq
[TBYS SOOIAISS SUONEIIUNWOI[A) J1jqnd paseq SanI[Ioe]
-UOU JIOJ UOIBNSIZOl B IO SOOIAIDS SUONBOIUNUILIOOID)
ofiqnd  poseq-sanIIoB] IO}  QSUAI Y (¢

(promyou ouoydoray
poyonms  onqnd)  NISd AU
0] PIOAUUOD SIJIAIDS (J0d0301d
JPUIU]  IOA0  J10A)  JIOA

(S9O1AIDS $S900® JOUINU]) SV]
SOOTAIDS B)JBp J[IqOIN
SQOIAIOS (WR)SAS

oIpel payuni) SYL
(SOOIAIDS SUOTJBITUNIITLOD
[euosiad) SOd

S901A10s uIded

SQOIAIDS JB[N[[99 [eN3Iq

Y0 o

SOOIAIOS JINDIID PAsed] djeAlld ‘3
SOOIAIQS J[IWISIR] ]

soo1Al0s ydeIdapoy, o

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




£33

' UMO ABW INQG) SONI[IOR] UOISSIWUSULRI} UMO jou sdop jey} Jorddns e st 1o1pddns paseq-sani[ioej-uoN,, "sonI[Ioe} uoissiusues} sumo jey) Jorddns e st 1oriddns poseq-sonijoe,,

‘sjurod SurA10001 M syurod SUIIIUSULRI) JOUUOD Jey) (SONI[IOR] JINJIIO SUIPN[OUT) SONI[IOR] UOISSIWUSULRI) SSO[OIIM IO QUIJAIIM SUBIW
,SanIoey uorsstwsuel ], ‘11 ddns paseq-soni[Ioe} pasuadl| B JO SONI[IOR] UOISSIWSULRI) YSNOIY) SIOIAIOS suonedrunuwwodd[e) orgnd syt sorjddns pue (zoxordnnur 1o 19301 Yoms

0t

pue “pr]

0D WO, IS pue I ULY) IOYIO ‘ME[ UBJIOY
Iopun pasIueSIO SOJIAIOS  SUOHEBIIUNWIWOI[A) orqnd
jo Jsorddns paseq-sonifioe} e jo sareys SunoA [e30) AU}
Jo udd1ad o1 03 dn pioy 03 uosiad uFro10J PAWIP € (B)
muad [Teys 810y ‘9010F

0JUI SIOJUD JUSWIAAITY SIY) I9JB SIBIA 0M) URT) JOJB] ON
" 13 Jo sareys SunoA [ejo} oy}

Jojuooxad ¢ ueyp ss9 spjoy I J1 3dooxo ‘(3)uonerodio)
13 Jo 1oproyaeys 3sad1e[ oy 9q jou Aew uosidd ugro1o
powoop e 10 ‘uosiod uSIo10f B JUOWUIdA0S USIAI0)
"SOOIAIOS SUOT)BOIUNUIUIOI])

onqnd Jo 1orddns Ppaseq-sanIjIoey
e Jo sareys Sunoa [ej0} Yy jo juddrdd g uey
otow proy ojedai3se oy ur jou Aew uosiod u3roIof
powadp © 10 ‘uosidod uS1aI0) B QUOWIUIdA0S USIAIO) Y

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




ceel

U010 SUUNIWIWO))
[eIu0Z1IOY 9y} ul pajesrpur se 3dooxd punoqu() (v

UO01}00S SJUSWIO))

[BIUOZLIOH oy ul pajedrpul se 3dooxa punoqun) (v
"SOOIAIOS SUOTJEIIUNUIION]I)
o1qnd Paseq-sanI|Ioe] 1oy JsSudII| e

PIOY o0 urejqo o3 sareys SunoA [€1o} sit Jo yuddiad 01 03
dn spjoy uosiod u3Io10] PIWdP B UYOIYM UL ME[
UBJIOY IOpPUN PISIUESIO SOJIAIOS SUOIBOIUNUILIOID[I)
onqgnd  jo  1orddns  poseg-sonioey; ' (q)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondwnsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




eeel

ojdwiIs pue So01AIOS J[IWISOR] X9[d) ‘Auoydoya) 9010A) JUIUOD IO WIOJ Y} Ul ASUBYD JNOYIIM BJep S, JOWO0ISNO A} 9FULYOXd JO/PUL JIWSURI) YOIYM SOIIAIOS UOHEIIUNWIOI[ ],
"SuonEOIUNUIOd A)1ed PITY) SJRIPW YOTYM SIOTAISS UONEOITUNUITIION[d) JOA0D J0U Op $30TAIeS Sunndurod 9)owal pue aseq ejep UIf-uQ

yorym pue ‘siorfjddns poseq-sonIIoey wWoIj posed] SONIIOR] JI0MIOU SUONBITUNUIIOII[S} YSNOIY) PoapIaoid oIe YoTym ‘SOOTAIOS UOTEITUNUIUIOIS[0) SUBW ,SIOTAIOS POPPE-INJEA,

*(popn[oXa o1€ SHNOIID PASLI] JO d[esal

€C
(44

“UOIJEULIOJUT S, JOW0)SNO 3} ‘pIRMIOJ pue $83001d IO ‘pIEMIOJ pUE 3I0)S

UO01}00S SJUSUIIIUIO))

UO01}008 SJUSWITO))

" SOOIAIOS UOISSIWSUR) | [EJUOZLIOH oy} Ul pajedrpur se 3dodxe punoqup) (¢ | reyuozuoy oy ur pajedipur se 3dodxd punoqun) (v
BIRp A[ddns QUON (¢ QUON (¢
0} pomo[e are siopraoid QUON. (z QUON (z
O0IAIOS poppe-onjeA JUON (1 QUON (1

5991108 Funnduwod

JJowdI pue oseq elEpP QUI-UQD
Y0 0

(Surssoooid uornoesuen

Surpnjour) Surssoooxd Blep
Io/pue UONEBULIOJUI JUI[-UQ) U
UOISIOAU0D [090301d pue opo) W
QAQLI}AI PUE J10)S ‘pIEMIOJ pUB
910)S SUIPN[OUT SOOIAISS OIWIISOB]
pappe-an[eA/pasuequy 1
93uByOIOIUI BIEP OTUONIIT 'Y
[BAQLIAI dSkq

elep pue uonewojur our-uQ f
[Tetr 99T0A 1

[rewr OIuoNdI[H Y

: (SOOIAIDS pappe-an[eA

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




veel

"UOoI1393s SudunIwtio))

"UoI1393s Sjudun o))

[BIUOZIIOF 2y} Ur pajedipurl se 3daoxa punoqun) ( | (pyuozoy oyl ur pojeoipur se 3deoxs  punoqun)
QUON. (¢ QUON.

auoN (T duoON (816-11S DdD)

111§ DdD 10j 1dooxa ,punoqun (I 111§ DdD 10§ 1dooxa ,punoqun) | SHOIAYAS NOLLONYLSNOD ‘€

(++TPSL DdD)

UOT}09S SJUSUNIUWO)) "uo1}09s syusunIuwo)) | juswdmba [euTuLI)

[IUOZLIOY oy} ul pajedrpul se 3dedxd punoqun) (¢ | reyuozuoy oy ur pajedipur se 3dodxd punoqun) ( | uorEOIUNUILUOIA[A} JO  SOOIAISS

QUON (¢ QUON (¢ | open [e101 pue O[BSO[OYA ‘q

ouoN (¢ ouoN (¢ (1%SL DdD)

QUON (1 QUON (1 S921A10S Tejual Juowdinby e

SOOIAIOS Paje[al
UOTJEOIUNTUTOI[O ],

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondwnsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




ceel

‘BlonQ)-AeY-Juel OLA Y} JO UOHRISIUIUPE ) 03 199dsal yim dInsedw Aue urejurew 1o jdope 03 JYS1LI oY) SOAIISAI BAIOY ‘AJUTRIIAD 19JBIS 10,
10y 2Ane12doo) pue a1 nNdLSY Ay} Jopun saAneIadoo)) J003soAIT Ayl Aq pajerado pue PAYSI[QeIS? dJe YIIYM SIONIBUL JO0ISOAT]  (I11)
pue ‘syonpoid AIYSI] pue [eI[NOLISY JO UONRZI[IqRIS 9JLIJ PUB UONNQLISI(] UO }OV A4}
J0 92100 TenUApPISAId Ay} Ul paquosaxd suonerodios 3sardjur orqnd 10 suonesiuesio ,s1oonpoid Aq pajerddo pue paysI[qelss dIe YOIyMm sjosIew ofesafoym jurol  (1r)
‘syoaew oresa[oym drqnd se sanLIoyIne (80 oY Aq PARUSISIP A[[BIOLJO 918 YOIyM ‘s)onpoid JO0ISAAI] pue AISUSI ‘TeIn[noLISe J10J s)osIew o[esajoym drqnd M
‘78 S9OIAIOS uonNqLYSIp pue ‘Jo uorerodo pue JudwysIqeIse oYy (9)
pue ‘sonbnue pue e Jo ssppom (q)
(SOAISO[dXo pue ‘SPIOMS ‘Suedlj ur oper; ()
'SOOIAIS SUIMO[[0F AU} SUIpN[oXy .

UO01}00S SJUSUIITIUIO))

[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() (v
auoN (¢
QUON. (T
QUON. (

UO01I9S SJUAUIIUIO))
[eluoZIIOH 9y} ul pajesrpul se 3dooxd punoqun) (v
QUON

QuUoON

Spo03 [edIpaw pue s[esnnooeweyd Joj punoqun)

(s10B1UO0D AININJ JO SOIIAIIS
,SJU9SE  UOISSIWWOd Pue 7179

‘11179 Supnpxd ‘179 DdD)
SO01AI0G ,SJUOS Y UOISSIIWO)) Y

ySHIIAYAS NOLLNITILSIA Y

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




“JUQWIYSI[eISH UT SJUdURIuImo)) o1j10adg Jo o[npoayog oy ur , A1snpuj sen) — s10J09S [[V,, Jopun punoj aq o3 s ses [eInjeu Jo ope1) 9[esd[OY A

9¢cel

S¢

JuoN (¢
auoN (¢

suoN(|

‘sysa1dur o1 qnd se

[[oM S SONSLI9IORIRYD [BO0] JOUJO PUB ‘SUOIIPUOD [BO0]
‘uonnyod [ejuoWUONIAUY ‘Ogen ‘Ajsudp uonemdod
‘uonippe uf ‘opel) A[19pIo JO JUSWYSI[qBISO pu. ‘Ansnpul
oy jo judwdojorop Ayesy ‘Ajddns pue puewdp jo
ooueleq Joj siorddns Sumsixo wo joedwr pue jo roquinu
oy ‘soourd o[qeUOSEAI JO UONBULIO] :BLIAIIO UIBN
‘syonpoxd

poje[or pue sjonj snoose3 Jo open opesojoym  (q)
pue ‘s1ed posn Jo open d[esojoym (&)

:159) spadul

oIuIou09d ue 03 309[qns ore $o0IAIdS SUIMO[[04 (€
ouoN (T

€ 9PON

Jopun suope)iw| 0} 302[qns swd)I pue ‘SPooJ [BUONIUNY
‘spoo3  edrpow  ‘syeonnooeweyd Joj punoqup) (]

c(Buesurg pax

pue ‘€zzc9 ‘11779 ur ureid
SuIpn[oxXe ‘4,779 ‘11119 DdD)
woofﬁom o—um‘ﬂ.ﬁ mﬂmmmﬁOﬂ\K/ q

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




LeET

ouoN (¢
quoN (g

QuoN (1

"s1sa10yut d1[qnd Se [[om Se SONSLIJOBIBYD [€0] OO0
pue ‘suonipuod [eoo ‘uonnjjod [BIUSWUOIIAUD ‘OIjJen)
‘Apsuop uonendod oy ‘sidrpddns onsowop Sunsrxo
uo joedwr pue JO IOQWNU JY) BLIANIO UIBIN

*1S9) SPAJU JIWOUO0II UR 0 199[qns a1

S[oNJ SNOJSES puk SILd PIsn I0J SIIIAIIS SUI[IeIY (¢
auoN (¢

€ 9PON

Jopun suope)w| 03 302[qns swd)I pue ‘SPOoJ [BRUONIUNY
‘spoo3 [eorpawr ‘sjeonnaoeulreyd 10y punoqup) (1

(€9 “(SuaswiS pa1 pue doux

‘0008q0} BUIPNOXA)4x1€9 (DT
0) pIje[dl ssaulisng uonels sed
pue open [rejol SuIpn[oOxd), €19

‘01Z19

€119 ‘TIT19  DdD)
soo1aleg Sulrelay D

U010 SUdUIWWO))
[eIuOZLIOH oy url pajeoipur se jdooxd punoqup) (

UO1I9S SJUAUNIUWIO))

[eluoziioy oy ur pojeorpur se 3dooxs punoqup) (¢
‘(sq1oy [euroIpow UeISY )or[-yek-uey pajeusisop
payodwir jo uonnquysip 9[eso[oym 9y} Jo puewdp pue
A1ddns ot} SJonu0o dIBJ[OA\ PUB [I[EIH JO JASIUIN Y[,
*JS9) SPOdU OIWOU0ID

ue 0} 302[qns SI YIIYMm ‘901jJO XE} JUBAJ[I dU} JO PeIY
o) WOJJ UONESLIOYINE UIBIO SN SIIIAIIS UOHNGLISIP
olesojoym soFeroraq orjoyoofe sarjddns jeyy uosiod v

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




8eel

UO01}00S SJUSUIIUIO))
[eyuozLIOH oyl ur pojeorpur se 3dooxe punoqun) (§

UO01)90S SIUSUIIIO))
[eluozuioy oy ur pojedrpur se 3dooxd punoqup) (¢
‘uonerodiod €
Jo w0y oy) ur ysijqelsd Jou Koewueyd ouo ueyy diow
USI[qe)sd jou Aeul ((sqloy [euroipaul ueisy) del-yed-uey
Jo uonnquusip Suipnjoul) SIOJAIdS UONNQLUSIP [IB}al
jonpoad [eonnoseueyd sorddns jey) uosiod vy
"es-3unA3-ue
ue 12d 20yjo ouo uey) 2JOW YSI[QRISD JOou ABW
pue ‘suonerodo 10} 901jJ0 Ue YsI[qesd Aew (3sipowoldo
10 uerondo) es-3unkS-ue posuodl] B AU
"S9OIAISS Anowojdo
10 uerondo ur o3e3ud Aew BAIOY Ul QJIJJO UB
paysiqeisa sey jey) (3smowoldo 10 uerondo) es-Sunk3
ue pasuadl] ' SI jeyy uosidd [ermjeu e A[UQ
"panqryoid SI 90I9WWOD U0 Ul
10 duoydo[d) Aq soFeroraq J1[0YoI[e JO JBS AL

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




6¢cel

"9[NPaYS SIY) UL SAIIAIDS SUI[IEJOY PUE SIOIAIOS SPEL], S[ESI[OYA\ JOPUN POMO[[E OIE YITYA SLIAJL ASOY) 0} PAWI] B SIIAIDS SUISIYIURL]

UO0MI3S SjuatIIo)

UOMNd3S sjuarmtio))

[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuOZIIOH oyl ur pajeorpur se }dooxd punoquy (v
auoN (g suoN (g

suoN (T ouoN (¢ 66768 DdD)

QUON (1 oQuoN (1 Sursiyouer] ‘g
U093 SHUAUIIWIWO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v
suoN (g punoqun (¢

JuoN (T punoqun) (T D1 03 pare[al ssauIsnq

JuoN (1 punoqun) (1 | uoneys se3 pue open [EY

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




o3 JO SuOoISIdAp 0} Furprodoe Aurodoid orseq oy ojur pajerodioour A11adoid ‘uoneroosse Jo soponae ay) £q A11adoad o1seq se pojeusisop A1radoid ‘ojeis [ear sueowr | A1adod orseq,,

JuounIdd (IIM 90UBPIOIOE UI UONMINSUL [RUOLIRONPS Je[n3al € Surysijqelsd Jo asodind oy 103 A[o10s paysiqesd uosiod [esrpun( jjord-uou e suedwr ,uosiad [esrprnl [0oyds,,
"S9OTAIOS UONEINPH JOYSIH SUIIdOUO0D | JUSWIYORIIY UI PAISI[ dI8 SUONMNSUL UOLEoNpP Y31y Jo sadA T,

oY) 10J $90139p Ajs1oArun Jo uonru3ooar oy} 03 Ajdde 03 pannsuod 2q jou [[eys A[ddns Jo opowr Aue y3noiy) JusW)LAI} [RUONEU PUEB SSIOOB JONIBW UO SJUSUIUIWOD 91J100dg

0rel

‘uonmnsul Y} Jo oA10sal snjdins A1e1oSpnq [enuue oy} pue ‘sI0302IIp JO PILOq

0g
"SME[ PJB[AI-UONBINPI

6C
8T

“8a10y] ur 9onoeld reuorssojoid 1oy uonzesyyrenb pue uonensi3ar ‘uorssmupe jo asodind

LT

‘S[euonjeu uS1a10f oq Aewl uonMISUL
ue yons JO SI0OIP JO Ppleoq Oyl JO SIoquuowl

$90130p Surojuod jo asodind

oY} JO SPIIY} OM] URY} SSO[ ‘UONMISUI UOHEBINPI ‘uos1aod [eorprn( [00YdS B YSI[qelsd | oy}  I0J  ‘SAIPOq  UONEBIPIAIOIL
Toy3ny e yo  Aedoxd orseq oy o juddsad (¢ ISeI] | 0) PASU JoU Op SeNISIAIU[) Auedwod-enu] “uonesuoyne | drqnd 10 JUSWUIIA0S o)
je sonquyuoo uosidd [eorpun( uSoroy B 10 uwosidd | SIOISIUIN  OU)  IopUN  SUONMINSUI  [BUONBONDPI | WOJ UONIUS00dI Paule}qo dABY
u31010] ® J] 'S[BUONEBU UBOIOY oQ ISNW uonmusul | ysiqesd Aew ‘AS0[0UYI9] PpUB QOUSIDS ‘UONEONDPH | YOIYyM  ‘SUONMIISUI  [EUONBONPD
uoneonpo 10y ojeAnrd ' Jo SI0100IIp JO PpIeoq | JO IASIUIN 9Ul Aq [eaoxdde oy ropun poysiqelso | ysry oeand  Aq  papraoxd
oy Jo smquow dY) Jo juddrdd (S ISed| 1Y (¢ | ‘Suosrod  [eorpum[  jooyos jyoid-uou  AjuQ (¢ | soo1A10S uoneInpd Ioy3Iyg
ouoN (¢ suoN (¢ (+%€T6 OdD)

punoqun) (1 punoqun) (1 o SOOTAIS uOnEONDH JOYSIHD

1SADIATAES

TVNOILVONAdA S

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




Ivel

-00utA01g 1A88u0040) oy pue ‘K31D) uepjodonan uodyouy oy ‘A1) uejodonojy [NOag oY) SUBdW BTy ULI[0dONA [NOSS,,

1€

"S9IpOq UOIIL}IPAIOJL
pasuioyine Io SIUQUIUIIAOT ug1o10J woij
UOIJR)IPAIOOR POUIRIQO QABY JBY) SUONMIISUI UOHEINP
Ioy3SIy UuSIRI0f PIM IO ‘MB[ UBIIOY Jopun PoySI[qeIsd
suonmysur  uoneonpd  IAYSIY YIm  A[UO  B[NOLLND
orerado Apurof Aewr suonmysur uoneonpd IoysIy [ed00]

"POIOLISAI 9q AR SAMISIOATU()
Auedwoo-enu]  uey} IS0  UOHMIISUL  UONBINP
0ySIy B JO I9JSuel} IO ‘UOISUIIXD  JUIWYSI[RISD
Mo Ay ¢ BAIy uejijodonojy NS oyl ujp
‘POMO][E Q€ [ JUSWYIeRY
ul pajsI| suonmsur [euoneonpa jo sadAy ayy AjuQ

“SOIISIOATUN I0QAD
pue ‘SUOTIBOTUNTIIIOD pue
SuI1)SEOPROIq BIA SINISIdAIUN (AT)

pue ‘me[ ur uoneonpa

ojenpeid [euorssajord (1)
{SI0UOB9) AIBPUOIIS puL

Arewnad ‘Arewnrd-a1d oanoadsord
10)  uopeonpd  1ydry (1)

‘uoneonpd 1oy3Iy
pajeaI-ouIdIpAW  pue edy (1)

: Surpnjoxyg

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




Uo1EONPO [BUOIIBO0A JO SUO[OJI] 0 Paje[al s10alqns uo sao1A10s Surioyny opraoid jeys seniroey a1e ,(synpe 10J saymnsur Suryoesy ajeatid) uom-Sey,, ‘voneyru] siy) Jo sesodand 1o g

el

*103u0] Jo sAep ()¢ Jo porrad e 10 arouwr 10 d[doad uey 03

33

"$30IAI8S UONEINPH JNPY SUILISOUOD [] JUSWYIEYY UL PAISI| AIB SUOHNISUL UOEINPI JNpe Jo sadAL

SQUON (¢

QUON (z
SOOIAIOS UOTJBINPD

J[NPe PoIL[I-oUIdIPOW PuE Y)[edY I0J punoqu) (1

pUE ‘UOEONPS [BUONEBIOA PUE SUO[SJI] 0} PIJe[ol
(Synpe oy soymnsur Suryoedy djearid) uom-3ey (e)
:0) poYIWUI] dIB BAIOY] UI USI[qe)so Aewr uosiod ugro1of

' Jey) suonmusul uoneonpd jnpe jo sodAy oyl (¢
ouoN (¢

SOOIAISS UOLBOINPI

JNpe Poje[I-dUIIPAUW pue [J[edy JI0J punoqun) (1

suonMIISUl [RUOLBINP

jmpe ojeAannd  Aq papraoxd
SOOIAIOS uoneonpy JNpy
(x+¥T6 DdD)

L(SOIIAIDS UOLEINPY NPV "d

U010 SHUSUIWIWO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) (v

UOI}03S SIUSUNIWIWO))

[eJUOZLIOH 2y} ul pajedsipul se 3dodxa punoqu() (%
‘gary uejrjodonon
[NO9S oy} Ul PaJedo]  SUOHMISUI  UOHEBONDPO

IoySIy JO Ioquinu [ejO} Oy} PuB ‘SIOUOBI) AIEPUOIIS
pue ‘Arewnd ‘Arewnd-oxd 10  uwoneonps  1dySiy
pue ‘SUBIOIUYOJ) [BIIPAU ‘QUIDIPIW URISY [eUOnIpen)
‘Qurotpaw A1eulIdldA ‘A3ojooeureyd ‘ouroIpow Jo SP[AL}
oy ur Jeak 1od syuapms Jo Joquinu [ejo) AYj JO1ISAT Aewa
A30[0Uyd9], pPuB 0UAIOS ‘UONEONPH JO IANSIUIN YL

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




evel

“BOIOY] UI OPISAI pue JualeAmba oy 10
90139p sJ0[oyoRq ® JSe9] JB ssossod jsnwr 10109 e Se
synpe 10J uom-3ey Aq paary [euoneu USIAI0) Y

U099 SUAUNIWIO))
[eIU0ZLIOY 9y} ul pajesrpur se 3dooxd punoqu() (v

UOI}09S SIUAUNIWIO))

[eluoz1IoH 9y} ul pajeorpul se 3dooxd punoqun) €
"POIdLIISAT 9q Al

BOJIR JOO[J [B10} Ul SI9jow arenbs (pQ‘¢ Paooxa 1o [enba
Jey} SonI[IoB} Jululen j}Npe JOo IQJsuel} IO ‘UOISUIXD
JUOUIYSI[QBISD MAU A} ‘BaIy Ue)[odonay [nO3S J uf
‘SINPe 10J PAYSI[qeIS I8 YOIyM JO [[B

‘SONI[IOB] UONEBINPI SUOTJI] AUI[-UO 0} PJe[aI (TIr)

IO :S90INO0SAI

uewny pue o3paymouy| jo juswdoorap Yy 03 paje[ar (1r)
‘SuOIjeSIuBSIO BIPAW PUB S|OOYIS ‘SUONBSIURSIO
[eluswuIdA0S-uou  ‘sooe[dyrom 0}  poxouue (1)
:o1e yorym ‘sewofdrp SurLoyuod 10 suoneoyienb
[euoneonpa  Suiziu8oodr  ueyr  Joypo  sasodind
Joj porerddo sonioej uoneonpa jnpe Suofyl (q)

JUOUILIOAOS
oy Aq paredop  Ajuoyne
Iopun suonmysur Aq paopraoxd
SQJIAIOS Sululel) [RUONBIOA (Al)

pue ‘3unseopeolq

SQOIAIOS  [euoneonpo (1)
90V sloIejeas ayj pue

vy juswdopoasq  Aouojodwo)
[BUOI}BIO A S JO3I0 M\ ap
9oy ooueinsu] juowkojdwyg oy}
)M OOUBPIOOOE Ul JUSWIUIIAOS
oy Aq pouoddns  Aeroueury
SQOIAIOS Sururen] [BuOnedoA (11)
‘sewro]dIp 10 S90130p ‘S)IPaId
u31010] IO [BOO] ‘UNm  payuI|
dIe 10 ‘19Ju0d 10 ‘suonedlyrenb
uoreINpa 9z1u80901
UoIyM  SIJIAIRS  uoneonpd (1)
: Surpnpoxyg

BIA

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




1247

UOT}09S SIUAUNIWUO)) UOI}03S SIUAUINIWUO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
JUON (¢ QUON (¢
auoN (T auoN (T
SUON (1 Lpunoqun (1

(45 10¥6 DdD)

Io)jem  QJSem  [epsnpur  Jo
SOOIAISS JUSUIBAI) PUB UONI[[0))
SQJIAIDG 93BMAS Y

"$991AI3S yons 03 Ajdde jou saop (VIA)[1°L PUB G/ SO[ONIY JO uo1e3I[qo oy} ‘AJureirod 19)edis 10, ‘SUOIB[NSAI PUB SME[ JUBAJ[AI JOpUN
pontuad st sao1A10s yons Jo A[ddns ajearnd juaixd oy 03 ‘songed ojearrd usamiaq joenuod € 0} yuensind s01AI10S dsoy) Jo Ajddns Jo ¢ ysnoxyy [ sopow ayj 03 saridde (I N)Z1°L pue
9’/ S9[ONIY JO UonE3Iqo Y} ‘SHUSUNIWWOD [BI0IIIS SUIMO[[OJ d} Ul PIQLIISUI SI0}IIS-qNS JO SI0JIS UIIIM ISOY) UeY) JOYI0 906 DdD PUB €0y6 DdD Iopun S0IAIdS SuIpresay

SHOIAYHS
TVININNOYIANH 9

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




Svel

pue ‘(Jou 10 uonnodwos uado) sy
QAISN[OXd 9y} JO uONNQLIE JO dpow 9y} 9s00yd (9)
{SIIAIRS A}
10J syuowdSuele judwoeuew Aoy dsooyd (q)
s1yS11 oAIsN[ox9 A[dde ()
:01 Aipiqrssod oy urelal sonLIoyINe dIqn
"S]0BIIUOD
UoIssa0u0d “‘aouejsur 10J yYsnoayy siojerodo ojeard o)
pajueIs syysur oAIsn[oxa Jo Ajodouows orqnd 03 309[qns
9q KB [9A9] [BO] JO [BUID JB SIIIAIIS A JO uorsiaoxd
‘gderSered snomaord oy SurpueISYIIMION
"SOOIAIOS 10JEM J)SBM [BLIISNPUI-UOU 0) PIJe[dl
s10enUOY judwaSeurwW JI0J saInpadord uonnadwod
ur Aed g oy Jo siorddns 991AIdS 01 judUIBIN
AIOJRUIWILIOSIP-UOU JURIS [[BYS BAIOY ‘92I10F OJUI SIQJUD

JUOWIDIS Y SIY} Io)Je SIBOK QAL UBY) I)B] ON (€
auoN (7
QUON. (

"UOT}00S SJUSWITUTO))

[eluoZIIOH 9y} ul pajesrpul se 3dooxd punoqun) (v
punoqun (¢
N (¢

spunoqun (I

(1076 DdD)
Iojem  Qdisem  [elysnpul-uou  Jo
muow?ﬁmm juaunean .bﬁ.m ﬂoﬁoo:oU

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




orel
"20¥6 DD 19pun dsnal [ELISNPUI JO SIIIAIDS [esodsIp pue ‘podsuen ‘Uonoo[[0d A[UQ 44T0V6 .

Uonoas SjuaunIuo)) UOM)03S SHUSUNIUIO))

[BIUOZLIOY o) ul pajedrpur se 1dooxa punoqu() (¢ | reyuoziIoy 2y) ur pajedrpur se 3dooxd punoqu) €%
QUON. (¢ QUON (¢
ouoN (T ouoN (T w2076 DdD)
QUON (1 spunoqun) (1 | soo1A19s [ESOdSIp 9snjal [ernsnpuy

SOOTAIAS [esodsIq asnjoy g

UOI)O3S SIUAUIIUIWIO))
[eIU0ZLIOH o) ul pajesipur se 3dooxo punoqu) (v

*(30B1U0D UOISSIIUOD € JO PUd
oy Je Ajodouow orqnd © 0) WINIAI 0) ‘@dUBISUI JOJ)
Joyjoue 0} JudwogeurwW JO SpoW U0 WOl d3ueyd (p)

sjusuIutioy) [euonippy juawjeal], [euonyeN uo suonejl| SS9JJY 193JeJA UO SuoInej Iy 10399S-qn§ 10 10309S

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (] :A1ddns jo sopoy




LyEl

‘6076 PUB 9016 DdD Iopun SIOIAIIS JUSWISSISSE JoBdWI [BIUSWUOIIAUS A[UQ 446016 ‘%x9076

33

UOI)03S SJUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIIUWO))

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (4 | TeIw0ZIIOY Ay ur pjedrpur se 3dooxd punoqun) ¢
ouoN (¢ suoN (¢ (+x90%6 DdD)
QUON (z QUON. (z uoneoyund
JuON (1 <punoqun (1 | Io1empunoi3 pue UOTIBIPIWNAI [10S
UOI}09S SIUAUNIWUO)) UO01)I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | Teyu0ZIIOH oyl ur pajeorpur se }dooxd punoqu) (v
suoN (g ouoN (¢ (%6076 “%x90%6 DdD)
QUON (z QUON (z SOOIAIOS JUIWISSISSE
QUON (I ouoN (1 | pue 3unsay JUSWIUOIIAUH
UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) (v (o6 ‘Yor6 DAD)
QUON (¢ QUON (¢ SQOIAIDS
JuoN (T QUON (7 | yJuowoleqe  osiou  pue  Ssosed
JuoN (1 QuUON (1 | ysneyxo jo sooazes  Sumued[)
e UONS)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




8rel

"SOLIBIPISANS 10 SAYIULIQ UddMIQ ALE] IO 3y} JO Jo1[ddns 901A10S [eIOURUL € AQ AI10YD © JIWI] ASIMISYIO JO JOOJJE 0} PAPUAIUL J[IS)I JOU ST dJOUPLAY SIYL o

*Anunoos swoy

) UI 10J09S-qNS SOOIAIOS [BIOUBUL) OWeS dY} UIIIM S901A10s [eroueury Suikjddns ur soSeSuo jeyy orjddns 901AI0S [eIOUBUI B [ONUOD IO UMO )SNW JOJSOAUI USIOIO) B ‘BOIOY
ur Jorpddns 901A10S [eIOURUL B UI }S910Ul SUI[[ONUOD B 91Mboe IO YSI[qeIse 0} JOPIO Ul ey} UONBIWI] dY} 0} 303[qns a1e g[°/ Pue [[°L SO[OIY JOpUN BAIOY JO SJUSUNIWUWOD O], '
"o WLIOJ [EdIpLIN{ U0 SUOHEIWI] AIOJRUIULIDSIP
-uou 0} 309[qns aIe BOIOY JO SME[ oY} JOPUN PAIMIISUOD puk SIIAISS [eroueury Surkjddns suosiod [eorpunf ‘[z 9[onIy 03 100dsor YIIm BOIOY JO JUSURIWUWOD Y} AJUIB[O O [
‘suots1ao1d Surmoj[oy oy3 03 300qns aIe SOJIAISS [RIOURULY [[V :SOIOUPBIH

SADIAYHS TVIONVNIA 'L

UO1)00S SJUSUIITIUIO))

[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() (v
QUON (¢
QUON (z
QUON (1

UO1}00S SJUSWIUTO))

[eluoZIIOH 9y} ul pajesrpul se 3dooxd punoqun) €%
QUON (¢
QUON (z
QUON (1

(%6016 DdD)
moo_\C@w w:ﬁEwﬁoo wﬁ@&ﬁoﬁ\am

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




ovel

‘DS 9y Aq peren3a1 o1k By} SIJIAISS [RIOULULY

Joyjo pue Supjueq Jo uoisiaoid oyy 03 pieSor ym uoAag Jojdey) £q po1oaod sidrddns 901AISS [EIOUBUL 9q 0} PAIOPISUOD I8 $9ANEINd00)) SOLIOYSI] JO UONEBIIPI [BUONEN

oY} pue UONEIOPS,] 9A1EIdd0o0)) [BINOLISY [BUOIEN 9} DA0qe 9j0upedy oy} SUIPUBISYIIMION "SIOIAIOS doueinsul Jo uoisiaoid ayy sepnjout yorym ‘yderdered siyy jo sosodind
103 ‘s1o1[ddns Q1AIOS [EIOUBUL PIISPISUOD JOU dIE SIANEIIA00)) SILISYSL] JO UONLIOPS] [BUOHEN U} PUB UONEISP] dANEISd00)) [eIM[MOLTY [BUONEN 9U) ‘AJUTILlIa0 1JedIs 10
‘ydexgered sy ur poyoads sannua oy 0} Sune|ar ealoy] £q poureiurew 1o pajdope sainseawr 0} Ajdde jou soop usAdS 1eydey) ‘Ajureidd 10jedss 104

"4 SANEId00)) SALIdYST] JO UONLIOPS,] [EUONEN O} PUE “UONEIdPI | dA1EI0do0)

[ermmoudy [euoneN oy} ‘(QI3) uoneiodio) juaunsasu] eaIoy ‘(ODNVID) uoneiodio) JUdWSBURIA JSSY BIIOY ‘Pung J9juelens) }paI) ‘pung 9juelens) }par) A30[ouydd]
©a10y] ‘uonerodio) souemsuy Hodxg ea10y ‘€10 Jo yueq yodw-podxy ‘uonerodio) soueury pue uonnjosay (DI uonerodio) doueinsuy ysoda( var10y :, Jerdey) reys jo
sasodind 1oy sxoriddns 9o1A10S [RIOURUI PAIDPISUOD 9q JOU [[BYS A3Y) T INQ ‘UAJS 10)dey)) Aq PaIdA0d dIk ‘PaInjonys A[JUALIND SB ‘SONIUd SUIMO[[0] O} JBY) WIJUOD SANIRJ Y], 9
‘1o1pddns ot yo uonisod sannadwos oy 9orpnford pynom jeyy Iso[osIp

Aue WO [ENUIPIUOI SI JBY) UONBULIOJUI SSAUISNQ [yons 199301d [[Im BIIOY "BI0Y JO A1031119) oy uryyim parjddns sey 31 sao1A19s [eroueury oy uo ‘sosodind [eonsne)s 1o [euonewIojul
10} A[o10s ‘uoneuriojur apraoxd 0y Ayred 1oyio ay) Jo orjddns 9o1A10S [BIOUBUL JOPIOG-SSOIO € o1mnbar Aew voI0Y ‘SjuswWNySUI [eIOUBUL JO pue Ajed Io4jo oy Jo siorddns oo1a10s
[e1ouRUL} I9PIOQ-SSOID JO UONBSLIOYINE J0 uonensi3ar ay) annbor Aew va10y ‘s0o1A10s [eroueur) Jo Ajddns 10p10g-ssoro uo uonensdal [enuopnid Jo suedw 1oy30 03 do1pnfoid noyp g
"BOIOY AQ U E)IOPUN SAJIAISS [eroueulj Jo Ajddns 10p10g-sso1o

SurpIe3ar SJUUIIWUIOD Y} YIIM JUI)SISUOIUL J0U dIe SUONIULFOp soy jey) papraoid ‘uonesiqo sy} Jo sasodind 103 ,,uoneIdIfoOS, pue ,Ssduisng Sulop,, dULJIp AeW BIIOY “BIIOY JO
A10J1119) 9} Ul UoNeIdI0s Ul 9Fe3ud 1o ssoursng op o} s1orjddns yons jruurod 03 paxmbar st o103y Jey) uedw jou [[Im uorssrudd yons ‘Ajaed JoYIo ay} JO AI0JLLId) dU} Ul PIJedo] Alaed
Joyjo oy jo siorjddns 901A10S [e1OUBUL} JOPIOQ-SSOID WOJ) SIIIAIIS [e1ouBul} 9seyoind 0} ‘pojedo] JOAIOYM S[RUOHRU S)I PUB ‘AI0JLLID) S)I Ul PAJeoo] suosiad syuniod BaI0Y J1 UOAY “§
"K1031119) S)1

UM 9PISAT 0] SME[ S)1 Jopun paysijqelsd 1d1jddns 001A10s [eIOUBUL B JO JOO1JJO QAIINIAXD JAIYD Ay} a1inbar 03 AJI[Iqe §,8aI0 SHWI| JUIWARIFY SIY) Ul FUIYiou ‘Ajuresod 191eaIs 104 ¢

sjuauwuwo)) [euonippy juawjeal], [euonyeN uo suonejl| SS9JJY 193JeJA UO SuoInej Iy 10399S-qn§ 10 10309S

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (] :A1ddns jo sopoy




0S¢l

‘S[RUOI)RU UBIO] 9 ISNW S9ANRIOA00)) SILISYSL,] JO UONBIIP,| [RUOHEN U}

pue uoneIdpa | 2Aanerddoo) [eIMNOLSY [euoneN Y} ‘uonerodio)) aoueul,] SUISNOH BAIOY AU} JO SIOOAIL(] JO pIeog O} JO SIOQUIdW [[B PUB SIOOIJJO dANNIIXI Ajndop pue Jory) °§
‘sjasse 10 Jiyoid ‘snjdins ‘[eydeds uo soxe) ureprdd woyy uondwaxy -

SISD AQq Pa1Inoul SOSSO[ JO JUAWASINUINY -

‘SISD-uou pajemyis-Afre[urs uey) [eyrdes sod spuoq a1ow 9nssI 03 UOISSIUI] -

SISD oY) AQ panssI spuoq JIo 0} SUBO[ JO SOdJUBIBNY) -

:3uIMO[[0F 9y} 03 pajIwI] Jou nq Jurpnpoul ‘yuswies [eroads (q)

'$9A1RId00)) SOLISYST,] JO UONBIIPI,] [RUOTIBN O], -

pue ‘uoneIapa,] 2AneIddoo)) [eIMNOLISY [eUOEN O], -

‘uonerodio)) ooueur, SuISNOH BAIOY -

{8103 JO Mueq [ernsnpuj -

Spueq juowdo[oAd(d BAIOY Y], -

:(SISD 10 suonmusu] pAIoSuodS-JUSWIUIdA0D) ‘A[9ANI[[09)sIor[ddns 901AISS [eIOUBUL FUIMO[[O] S} JO dIOW IO dUO 0} (')
jueId Aew 810 °/

sjuauwuwo)) [euonippy juawjeal], [euonyeN uo suonejl| SS9JJY 193JeJA UO SuoInej Iy 10399S-qn§ 10 10309S

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (] :A1ddns jo sopoy




£33

"BOIOY JO SME[ 9y} Jopun pasialodns 10 paje[n3ar pue ‘AI10)1119) S,8oI0Y

ur paysI[qe;sa e yorym Ajed NH 2y Jo siarddns 901419 [RIOURULY 10J SS90 2INSSE [[BYS A1031S0do(] SONLINOAS BAIOY A 10 23UBYOXH BAIOY ) ‘Suridgo orqnd oy Suimorjoy (q)
pue ‘paarosaid aq [reys Suragyo o1 qnd ayy Jo swn oy je suosiod uSro10y Aq proy siserojur Surpjoyareys Aue (e)

:Jey) QINSUD [[eYS BAIOY Jey) papraoid ‘uonmnsur jueAs[ar oy} ur suosiod udro1oy Aq Surpjoyareys Jrwul] 03 JYSLI oY) SOAIOSAI BAIOY ‘A10J1s0do(] SONLINGIG BAIOY 9y 10 93uByOXH
BOIOY] 9} JO sa1eys Jo Surrojjo orqnd Jo 3udad oy uf ‘A1031s0do( SONLINOaS BAIOY Ay} pue d3ULYIXY BAIOY Y} JO SI10JsoAUT USI10F Aq dIYSIOUMO JIWI] 0} JYSLI AU} SOAIISAI BAIOY '| |
"SONIUS 9SAY) JO SANI[Iqer] pue suonedI[qo d} Jo ‘oojueiens [BUONIPPE PAIUI[-OWI) JO dd)juetens panunuod dy} 0} Sune[al

amseow Aue urejurewr 10 jdope 03 JYSLI AU} SOAIOSII BIIOY ‘SOOIAIAS [eroueurj A[ddns jey) sonnud po[[oNUOI-JUSWUIIAOS 10 POUMO-JUIWUIIA0S Sursnealid Jo 1X91u0d oy uf ‘(|
“BOIOY] UI PIYSI[qL)SO JaINSul ue woly paseyoind

oq jouued ooueInsul paimbar oy} J1 uonesiqo [eS9] JY} JO UOIOBISHES Ul PAIOPISUOI dq ABW BIIOY JO AI0JLIID) Oy} opIsino parjddns Sa0IAISS ‘TOAOMOY "O[NPaYOS SIY} Ul Pa)si|
10U 931A19s doueinsur Ajred paryy | £10sndwod,, yons aseyoind 03 uonesi[qo [e39] & paysnes sey uosiod [edIpLnf IO [eINJRU B YOoNs JIOYM SUTUIWIAOP Ul ‘UIdIdY) PIYSI[qe)sd uosiad
Teorpun( & 10 ©a103 Ul Uosiad [eIjeu B 0} ANUNnod usaI0) & Jo A1031119) Ay ul parjddns oo1a10s ooueinsur Aured-pary) | Arosndwod,, Aue JOPISUOI 0} 10U JYILI OY} SIAIISAI BAIOY "6

sjuauwuwo)) [euonippy juawjeal], [euonyeN uo suonejl| SS9JJY 193JeJA UO SuoInej Iy 10399S-qn§ 10 10309S

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (] :A1ddns jo sopoy




SuBOW ,JUSWISSASSE STy, "AS91ens Juswrdo[oaap jonpoid 1o ‘A3arens Junoyiew ‘vonenurioy A39yens 91e10d100 U0 901APE SuIpraoid se Yons SanIAIOR SuBdW , AoUe)NSu0)),,

csel

"SY[SLI [eNSnUN JO J[NOLJIP 0} PAIB[I A01APE 110dXd 10 ‘U0IudAdxd ISII ‘SISATeue MSLI SB [ons SONIA1OL

6¢

:0} Sune[aI SYSLI JO 9oueInsUl (B)

10§ 3dooxa punoquq) (g

"dA0qe (q) pue (e) Ul pAast|

SOOIAIOS 0} PIJR[AI SYSII JO dourInsul Jo ‘Aoudle pue
oFe1oyo1q Se Uons ‘uopeIpawLIUl ddueInsur  (p)
PUE $SOOIAIOS JUIW[IIAS

WIE[d PUB [BLIBNJOB “JUOWISSISSE SLI ‘AOUB)NSUOD
se yons ‘ooueInsul 0} AIBIIXNE SIIAIRS (D)
{UOISSO001301 PUB AOURINSUIAI (q)

ISuel)} [RUONBUIAIUI UI SPOo0S3 (11)

pue ‘woiaIdy) SursLe AJIqer] Aue pue ‘spoos ay}
Sunzodsuen ooy oy} ‘peyrodsuen Juroq spoos oy
:3UIMO[[0} 9} JO [[B 10 AUB IOA0D 0} 9OUBINSUI YoNns
s “(soqrores Surpniour) 3oy pue Juryoune| doeds
pue uoneiAe [erorwwod pue Jurddiys owmnrrew (1)
:0) Sunear sysu jo ooueInsur (&)

10y 1dooxa punoqun) (|

:01 Sune[ar SySUI Jo oouensur  (B)

10§ 3dooxa punoqu) (z

"da0qe (q) pue (8)

Ul PaISI] SOOIAIOS 0) POJE[I SYSLI JO dduRINSUI JO ‘Adude
pue 93eIY0Iq SB YONs ‘UoneIpAULIdUI dduemnsul  (p)
PUR $SOOIAIOS JUIWD[IIAS

Wie[d pue [eLBNJOR  JUOWISSISSE  SLI  ‘AOUB)NSUOD
se yons ‘ooueInsul 0} AIBI[IXNE  SIJIAIS  (9)
{UOISS9001391 PUB QOUBINSUIAI (q)

91suer) [RUONBUIIUI UI SPoOS (11)

pue ‘woyoIdy) SursLe AJIqel] Aue pue

‘spoo3 oy Suntodsuen opoIyoA oy ‘payrodsuen; Juroq
Spoo3 ay) :3uIMO[[0J o} JO [[B 10 AUB IOA0D 0} ddUBINSUI
yons yum ‘(sayqeres Surpnpour) Jysioqy pue Suryouneg|
Joeds pue uonerae [erorowwod pue Surddiys swnuew (1)
:0) Sunear sysu jo souensur  (B)

10§ 3d2ox9 punoqu) (1

mmmmo_aum Ppajejal-adueInsu] pue aoueInSuj YV

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




esel

“BOIO] UI PAYSI[E)SI IaInsul ue woly paseyoind oq
jouued ooueInsul pamnbar oy Jr uonediqo (eI oY)
JO uonoRISHEs Ul PAIOPISUOD 9q ABW BAIOY JO AIOJLLIO)
oy opisino  porddns  SOOIAIOS  IOAOMOH

‘paIapISu0o jou st uosiad yons 03 ANunod
ug1010J © Jo A1031119) o3 ur parjddns 9o1A10s yons Aue
‘SOOIAIS doueInsul | Arosindwod,, poquosard urejndd
‘oseyoind 01 uonedqo [e39] © PIlYSHES SeY BAIOY
ur paysijqelsd suosiod [edrpun( Jo BOIOY Ul JUIPISAI
uosod [eImeu B IOUYIOUM  SUIUIWIAGP U]

"SOOTIAIIS JUSWID[NOS

WIe[d puB [BLIBNJOB ‘JUOWISSISSE SLI ‘AOUB)NSUOD
Sse [ons ‘ooueInSul 0} AIRI[IXNE SIJIAIS (D)
‘UOISS9001301 puE ddueINSUIdI  (q)

IsueI)} [RUONBUIAUI UI SPO0S (11)

pue ‘woioIdy) SursLe AJiqer] Aue pue ‘spoos ay}
Sunodsuen oo1yoA Y} ‘paytodsuen Juroq Spoos oy
:3UIMO[[0} 9Y) JO [[B 10 AUB IOA0D 0} 9OUBINSUI YoNns
ym “(sayperes Jurpnjour) 311y pue Suryoune] doeds
pue uonelae [eiowwod pue Jurddiys owmnrew (1)

"BOIOY] UI PIYSI[GL)SI JAINSUI UB WOJJ
paseyoind oq jouued douemsur paxmbaix oy J1 uonesqo
[e39] 9y} JO UONORJSIIES Ul PAIOPISUOD dq AW BAIOY JO
K1011119) 9y} apIsino parddns soo1AISS ‘TOAIMOH

"PaIPISU0D Jou sI uosiad yons

0} Anunoo uda10j € Jo A103119) 9y} ur parjddns 9o1AI10S

yons Aue ‘sooIAIds doueinsul | Azosindwod,, paquiosard

urelo  ‘oseyoind 01 uonediqo [e39] ' payyspes

Sey BoIOY Ul paysi[qeIsd suosiad [eorpunf 1o BIOY Ul
JUapPISal uosiad [eINjeU B IOUIOYM SUTUTULINAP U]

"SOOIAIOS JUIWII[NAS

WIe[d PUB [BLIENJOB ‘JUDWISSISSE YSLI  ‘AJUB)[NSUO

se yons ‘ooueImnsur 0} AIBI[IXne SAJIAIRS  (9)

‘U0ISSO001301 pue doueINSUII  (q)

91sueI) [RUONBUIIUI UT SPOOS (11)

pue ‘woxa1ay) urste A[iqer] Aue pue

‘spoo3 oy Suntodsuen opoIyAA Ay} ‘payodsuen; Furoq

Spoo3 ay) :3uIMO[[0J o} JO [[B 10 AUuB I9A0D 0} ddUBINSUl

yons ym (seyi[[ojes Surpnpour) Yyl pue Suryoune]

ooeds pue uorjeiAe [erowwods pue surddiys swmnLew (1)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




123!

"UOI09S SHUAUNIWWO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu() (v

suoN (¢

“UOT}09S SIUAUNIWIO))
[BIUOZLIOH oy} ur pajeorpur se 3dadxd punoqu) (v

“JoINSUuI J[3Uls & AQ UINLIMIOPUN
9q Aew jey) Jueq ® Aq p[os ooueinsul Jo oFejusdrod
oy uo posodwl 9q [[IA SUONEIWI] PUB ‘PIIOLNSAI 9q
[[12 99UBINSUI JO 9[ES A} 0} POJOASP UONBIO] queq [3uls
B Ul SMOPUIM JO Joquinu 3y} Se yons sjonpoid ooueinsur
Jo sores jo rouuew 9y ‘sosodnd Aouoredsuern 1oq
"uoneoo[ J[3uls ® je dwn duo Aue je syonpoid ooueinsur
[1os Aewr Auedwiod sonuNOds 10 Yueq Julaes [emnuwu
“Sueq [eIOIWWOd B Jo sadkojdwo omy AuQ (¢

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




Geel
"gouIpne [e1oud$ e 10y papraoid 1o uoneorqnd
UONENOIID [BIOUST € UIYIIAM PAPN[OUL ST JEY) UONBULIOJU SSIUISNQ JO [BIDUBULY [2IOUST OPN[OUI JOU SO0 UONISS SIY) UI 0} PALIDJAI  UONBULIOUI [BIOUBUL, ‘AJUTEND JOJAIS IO o

"SY L] 19U}0 WOo1J SUI)S SJUAWWOI 'SV 14 19110 WOolj SUIuo)s
Je[IWIS JO 9Jep 9ANDOJJO AU} UBY} Joje| 9Sed OU Ul pue | SJUSUIWWOd JR[IWIS JO dJep QAIOJO 9y} UBY) Jdje|
‘90103 0JUI SIOIUD JUSWAISY SIY) dJep OU} WO} SIBIA | 9SEd OU Ul PUB 9010J OJUI SIAJUD JUSWAAISY SIY) oJep oY}
oM} UBY} I9Je] OU AQ ‘SOOIAIOS [BIOUBUIJ JOUJO PUB | WOIJ SIBIA OM] UBY) JOJB] OU AQ ‘SOIIAISS [BIOUBULJ JOYIO0
Surjueq 03 Sune[or aremjjos pojedl pue Suissaoord | pue Sunjueq 0) Sunear dIremjjos paje[ar pue Jurssooord
elep [eroueuly jo IdJsuen) pue uorsiaoxd oyy (q) | eiep [eoueuy Jjo Iojsuen pue uoisiaold oy (Qq)

pue ‘uoneuLIoyur pue : uonewojul
[eroueuly  jo I9jsuen  pue uoisiaoxd  oyy  (e) | [eroueuy  Jo  Idysuer)  pue  uoisiaoid oy (B)
: 103 3dooxa punoqun) (] : 103 3dooxa punoqup) (]

SO01AIOG [BIOUEBUL] JOY)O pue Sunjueqg ‘g

sjusuIutioy) [euonippy juawjeal], [euonyeN uo suonejl| SS9JJY 193JeJA UO SuoInej Iy 10399S-qn§ 10 10309S

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (] :A1ddns jo sopoy




9¢¢l

“BOIOY] Ul Pasuadl] Auedwod sarning e y3noIy)

AJuo s10BNUOD PIEMIOJ UTRdd pue ‘suondo ‘sarmng
0IOYSJJO OJUI U ABW ‘UONMIISUI [eIOURUL USIOIO]
JO youelq ® pue BAIOY JO SME[ Y} JOpUN POIMNSUOd
uonmsul [eIOURUL} B ‘BOIOY Ul JUOPISAI ST OYM
uosiod [emjeu ® Surpnjour ‘ed1oy JO JUAPISAI Y (g
"SOOIAIS ons

Jo Addns oy i 1o jiquord Apuenbosqns jou
Keul 1 ‘SOOIAIAS 959U JO UIBAD Jo Ajddns oyp smojje
BOIOY 20U "BAJOY Wl soruedwod o s[enprarpul
03 100dsaI YIIM BIIOY Ul SUONJBSURI) [BIOUBUIJ IJUJO
pue Surpuo] Jo sesodind 10J usyeIIOpPUN UOLIESNSIAUL
puUB 00UAIRJAI JIPAIO (1) IO ‘BAIOY Ul sAsudiouo
Jo Super yporo (1) 0} Adde jou soop juSUYIILLOD
SIY L "SO0IAI0S 059y} Jo Ajddns oy) smoqe eo10y ey
JU9)X9 AU} 0} A[UO BIIO] UI PANSSI SONLINOIS 0) PIeFal
ynm esrerdde puoq pue ‘[esrerdde o[o1YoA JUSUISIAUL
1021IpuUl ‘UOENSIUIWUPE PuUN} [BISUSS ‘UONB3NSIAUL
pue ooudIdjor  JIpard  ‘Guner yparo  jo  Ajddns
oy 03 sordde juoURIWIWIOd SIY], UOHRIPIULIdIUI
SuIpn[oxd ‘sodIAIOS AJRI[IXNE IJYIO0 pue AIOSIApE (9)

"BOJOY] UI PAsudol] Aueduwod saming e y3noiy
AJuo $10eNUOD pIemIO) UIeMd pue ‘suondo ‘sormny
QIOUSJJO OJUI IOJUQ ABW ‘UONMIISUI [BIOUBUI USIOIO)
JO youeliq B pue BIIOY JO SMB[ U} IOPUN PIJMIISUOI
uonmsul [EIOUBUL} B ‘BOIOY] Ul JUOPISAI ST Ooym
uosiod Jeijeu e Juipnoul ‘LdI0y JO JUOPISAI (z

"S9JIAIRS yons Jo Ajddns
oy Jwr] 1o yqryoxd Apuanbosqns jou Aewr 31 ‘SQOIAIOS
asoy} Jo ureldd Jo Ajddns oy Smo[[e BaIOY 20UQ "BAIOY]
ur soruedwod 10 S[ENPIAIPUI 0} 309dSor (M BOIOY
Ul SUONOBSURI) [BIOURUIJ IO pue Jurpud] jo sasodind
J0J UOYEMOpUN UONESNSIAUI PUB  OOUIQJOI  JIPAID
(1r) 10 ‘eo10Y Ul sosudioyuo Jo Suner ypa1d (1) 03 Ajdde
JOU S0P JUSWIWIOD SIYJ, "SIOIAIOS 2soy) Jo Ajddns
o) SMO][[E BOIOY] JBY) JUIXD JY) 0) AJUO BOIO] Ul Panssl
sanumoas 03 predar ynm [esrexdde puoq pue ‘fesrerdde
O[OIYQA JUSUNSIAUL JOIIPUI ‘UOIBISIUIWIPE PUNy [BIOUST
‘UONESNSOAUl pUB QOUQIQJAI JIPAIO ‘Surjel IPAId JO
A1ddns oty 03 sorjdde juounIUWOD SIY] "UOBIPIULIOIUL
SuIpn[oxd ‘sodIAIdS AIBI[IXNe IOY)O pue AIosiape (o)

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




LSEIT

‘smyels HEO_N\/_S_uo ue sey 11 jey} HOHES%QM UB3IOY JUBAI[AI 3]} 0} O_Dﬁaaooom SueaW 9ANBUId)[E \An— pajensuowap Sey jey) uonmunsul jeroueulj e Io HOHEBWOh UBAIOY

JuBAQ[aI oY) 03 9[qeidoooe [0A9] € e uonesiueSIo Surel [BUOHBUISIUL Ue Aq PIJe U2dq Sey Jey} UOIIMISUl [eroueulj AU SOpN[oul ,UoIIMIISUl [BIOUBUL POZIUS0031 A[[eUOnRUINU],,

84

“BOIOY] JO SMe[ o) Jopun pajminisuod Auedwos Surpjoy
Jueq 10 YUeq [RIOJOUWILIOD B JO SAIRYS dU} Jo juoosod
0] uey) aiow umo jou Aew uosiod [emjeu e (q)
‘uonmusul

[eroueury pozrugooar Affeuoneuroiul ue Aq diysioumo
Jo [eaordde 0} JuoWOAISY SIY) YUM  JU)SISUOIUL
jou ore jeyy [eaordde O] BLINID  [RUODIPPE
sordde worssro)  s90IAIS  [eroueur oyl (B)
:Kouaredsuen jo sesodind 104

u 1, UOTITISUI [BIDUBULY POZIUZ00AI

A[euoneuIdiul, Ue SI UOHMIISUI Jey) JI AJUO BIIOY]
JO sme] oy} 1opun paymnsuod Auedwods Surpjoy yueq
10 MUueq [BIOJOWWOD B JO SdIeys oy} Jo judosad o uey)
oljow  umo Aew  AQuUnod  IOYIOUB  JO  SME]
oy} Jopun pajmIsuod UORMISUl [RIOUBUL (€

‘soruedwoo [esrexrdde puoq (1)
pue ‘saruedwoo
[esreadde EIRIUEIN JUSUWSIAUL wanpur  (Y)
‘suLy uonensiunupe punj eroudd  (5)
‘soruedwod UOIBWLIOUT JIPAIO »
SULIT) 0FeIdN01q
rendeo Kouo1mod uom pue udioy  (9)
‘syueq jueyorowr  (p)
‘soruedwod ooueury [eyides pozieroads (9)
‘syueq s3uraes [emynuw (q)
‘suorun Jipard ()

:A1}UN09 I9YJ0UE JO SME[ S} JOpUN PAJMIIISUOD
Jorpddns 901AI0S [eIOUBUL} B JO YOURIQ B AQ POjonpuod

oq jou Aew ssouisnq jo sodA) Suimor[ojy oyl

(¢

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




85l

"9SUQ9I| B ons 211nbar jou soop A1unood

IOUJOUR JO SIOISIAUI AQ PI[[ONUOD IO PIUMO QU0
Suipnpoul ‘Arerpisqns Supjueq B JO YoUBI] Y "OSUIII]
ojeredas e sonnbal AQunod Ioyjoue JO SME[ Ay Jopun
PIIMIISU0D UBq B JO BIIOY Ul UONEROO] YOURIQ [ORH
“Ju0019d § JO SSQOX9 UI SAIRYS 9} 03 Fune[ar SIYSILI
SUNOA 9S10I0Xd 0} AJ[Iqe SI SoAlem Kud 9je10diod
oy Jr juddrad (g 03 posearour oq ued d3ejuodrod
diysioumo 9y ], 'BAIOY JO SMEB| ) JOpUN PIIMIISUOD
Auedwod  Jurpjoy >ueq IO Yueq [BIOIdWIWOD
© JO SaIeys 9y} Jo judo1ad 4 UBY) QIOW UMO JOU ABW
‘SOOIAIAS [RIOURULY JOU SI YOIYM JO SSQUISNq Urew dy)
‘uonmnsul [BIOUBUY B UBY) JOYI0 AJ1ud 9je1odiod © (0)

"BOIOY Ul
soruedwod SONLINJAS JO SJUNOOOE UIOMIQQ SONLINIDS
oSOy} JO IOoJSuel) IOJ AJRIPpOULIIUI JU) SE IO BAIOY]
Ul ponssl SANLINOAS PIjSIun pue pajsi] 1oj Kioysodop
o) Se 9AIdS Aewl A1031S0d9( SONILINOAG BAIOY o) A[U()

“BOIOY UI JONIBUWI SAIMNJ IO SONLINDAS

e ojerodo Aew oFueyoxyg BAIOY oY A[UQ
‘ssoursng oy ur saruedwoo
o3e1ono1q FunsIXd om} Oy} O} PIWI[ SI SUONOBSUERI)
jods (uom uedIOY) MY JO oSeiddoiq ueqIAU]
‘K1eIpisqns e se AJuo
POYSI[qeISe 9q ABW BAIOY UL SIOIAIIS [BIOUBULJ OTUOIIOI[D
UIB}Io0 IOJJO 0} SIS Jey) UONMIISUI [RIOUBUL-UOU Y

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




65¢l

UOMI3S sjuatIiuo)

[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) (v
auoN (g
JUON. (z

Lpunoqun (1

UOI}03S SIUSUNIWUWO))

[eIUOZLIOH oy ul pajedrpul se jdooxa punoqun) (v
JuoN (g
QUON (z

spunoqun (I

1€¥9 DdD Ul SanI[Ior] paje[al
jrodsuen; are pue [reI SUIpn[oxod

(2% I€Y9 ‘TH9 DdD)
SjuRINEISY pue S[A0H 'V

SHDIAYES d4LVTdd
TAAVIL ANV WSTINOL 6

"UOI)J9S SHUAUNIWIWO))

[eIU0ZLIOY oy} ul pajesrpur se 3dooxo punoqu) (v
"sjuno0ody ysodo uonduosqng SulsnoH [euoleN

oy} Se UYons ‘S)unodde Juisnoy p[oy 0} PpojeudIsap
suonMISUl [BIOUBUY JO JOQUINU Y} W] ABW BIIOY
"AIUNod IOYJOUR JO SME|

oy Jopun pAIMNsuod Auedwod SANLINJIS A 10 Jueq
oy woyy Anud [e39] 9jeredas e PaIOPISUOD SI [oURIq
' ons 90y oueyoxyg pue SONLINOAS dY} PuB OV
Suryueg oy Jo sesodmd 104 ‘youelq [ed0] yons £q
PIpUAIXd 9q O} SUBO] JO PIsiel 9q O} Spunj Jo Junowe
oy Sururudep Jo sosodind 10 pasn 9q [[eys yorgm
‘@o1oy urpm spuny Surjerddo urejurewr pue Suliq
IS ARUNOY IOYIOUR JO SME[ U} JOpun pajmnsuod
Auedwod SoNLINDAS B JO YUBQ B JO BAIOY Ul YOURIQ Y

"UOT}00S SJUSUIUO))
[eIu0ZIIOY oy} ur pejeorpur se 3dooxa punoqun) (v

*03uByOXH BAIOY]
oY} UO popel} IO PIISI[ SOANBALIP PUB  SINLINIIS
Jo juowes pue uonepinbr] uuoyd Aew oFueyoxyg
BII0Y oy} pue A10)1s0dd( SONLINOAS BIAIOY Y A[UQ

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




09¢1

UO01}00S SJUSUIIIUIO))

UO01}00S SJUSWIUO))

[IUOZLIOH 9y} ul pajedrpul se 3dooxd punoqun) (¢ | reyuozuoy oyy ur pajeorpur se 3dooxd punoqu) (v
QUON (¢ QUON (¢
uoN (T duoN (T (TLyL DdD)
JUON (1 QUON (I S9OTAISS SOpIND) JSLINOT D)
U0I)09S SHUSUIIIO)) UOI}03S SIUSUNIWUWO))
[BIUOZIIOF 2y} UI pajedipur se 3daoxs punoqun) (4 | reyuozioy oyp ur pajesrpur se 3dadxd punoqu) (v
suoN (g ouoN (¢ (1L¥L DdD)
QUON (z QUON (z S901AI0G s10je19d()
QUON (1 QUON (1 | o], pue soOUABY [0ABI] ‘g
UOI}09S SJUAUHIUWO)) UOI}03S SIUSUNIWWO))
[eIU0ZLIOY o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pajedrpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢
ouoN (¢ ouoN (¢
SaniqIoe} SonIIoE] (z¥9 0dO)
pojeor jodsuen ae 1oy 3dooxo punoqun) (1 | poreoxr odsueny ae 1oy 3dooxd  punoqup) (1 S9OIAIAS SUIAISS POO

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondwnsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




19¢1

“BOIO] UI PI[IOIWIOP JOU [BUONBU UBAIOY B (q)

1o ‘{[euoneu ugro1oj e (&)

1991IWUWO)) UONOWO0I] AoUualy

SMAN oY} 10 smaN deyuo X Jo (S1030211p JO preoq dy)
JO Ioquowl €) UOM-WI SB JAIOS 10 ‘AJUdSe smau B JO
10319 10 (19913§0 Jotuas [edrourd rejrurs 1o quaprsaxd
‘I00IJJO  9AINOXS Joryo & ‘oidwexo 10j) el-0Ad

“B0IOY] Ul
(suopeouNWIWOd  SMAU)  UIS-3UOI-SMOU  9INQLISIP
jou Aew QOIJJO IO YOUBIQ yons ‘Ajurejrod Iojedis Ioq
"'Smau 3unoa[[od jo asodimnd 9[0s ay} 10} BIIOY UI JIJO
10 youelq & ysIjqeisd Aew Aouoe smou uIoIoj y (¢
JWON (¢

‘'smoN deyuo & Sse yons ‘9suadl| uone;s oIpel

B SBY UJIYym ME[ UBQIOY JOpun pasiuesio Aouoe smou
B JIM JOBIUOD B I9pUN A[UO BAIOY UI (SUOBIIUNIIWIOD
smou) urs-3uol-smau A[ddns Aewr me] uSroroj Jopun
postuedio (Aouo3e Smou) es-uIs-3u0)-SMou (1

(296 OdD)
SQOIAIOG AJUa8Y SMAN ‘g

-9ep ® SB AI0S jou Aew suostod Jurmoroy ay L, (¢
auoN (7

suoN (I

U010 SHUUNIWWO))

[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) (v
punoqun (g

auoN  (z

punoqup) (1

UO01)00S SUSWIIWIWO))

[BIUOZLIOH oy ul pajedrpul se jdooxa punoqup) (v
QUON (¢

QUON (z

punoquy (1

*030 ‘erodo ‘pueq
OAT] ‘anBay} ‘[edrsnwr se  [ons
‘sdnoi3 10 syspre [enpralpur £q
PopIA0Id  SOOTIAISS JUWIUTRLIIUY

(26196 ‘16196 DdD)
SOOIAISS JUdWIUTRLIIUL Y

SHDIAYHS DNILIOIS
anNv TVANLIND
“TVNOLLVAIDHY 01

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




(433!

UO01}00S SJUSUIIIUIO))

[eIUOZLIOH oy} ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() (v

UO01)90S SIUIUWIIUIO))
[eIUOZLIOH oy ul pajedrpul se jdooxa punoqun) (v
“me[ ud1a10§ 19pun pastuesio asudioyud ue (9)

10 ‘oAnjeIuasaxdar sir 10 JusWUIdA0S USI210 B (q)
‘Teuonjeu usaIoj e (e)

:9SUQDI] UOIE)S

olpel e urejqo jou Aew suosidd Suimoloj oyl
"sysa1dyut K3inba axour 1o Jusdrad gz sproy uosiad ugroioy
B [OIYM UI ME[ UBOIOY Jopun pastuesio osudiojuo ue (p)
JO ‘BaI0Y

ur po[onuop jou uosidd B SI IO [RUONBU UBIIOY
& jou sI (190150 Jotuds [edround re[ruurs 1o ‘quoprsard
‘I00IJJO 2ADNOOXd Joryd e ‘ojdwrexe 10j) el-oAd-oep
osoym Me[ UBJIOY JIopun pasiuedio dsudioyud ue (o)
‘uosiod usraioj e (q)

JuowuIdA03 u3Ia10j € (B)

“BOJOY] UI SIOJAIOS

KouoZe smou Ajddns jou Aewr suosidod Fuimor[oj Y[,

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




e9¢el

Surojem pue Sur[ony
‘3UIuOISIA0I] ‘€
Joue)sIsse 3y

pue Sumo], Z
ofelold I

"SUONIPUOD pUE

SULId) KI07BUTULIOSIP
-uou pue J[QRUOSBAI UO
s1o1jddns yodsuen swrLrew
[eUOnRUINIUL O} J[qE[leAE
Aorignd opewr are j1od o
Je SQOIAIOS SUIMO[[0] JYL

ouoN :90udsald [erorowod Jo swoy 1y1Q (q)
JuoN :Modsuer 031ed swmnLew [eUOrRUIdNU] (11)
punoqup) :31odsuen 1ogudssed swmnLew [euoneuIou] (1)

18I0 JO

Sey reuoneu oy) 1opun 3o9[F & Sunerodo jo osodmnd ot
103 Auedwod pa1d)si3ar e Jo juowysiqeisy (&) (¢
QUON (z

ouoN :Surddiys
[euoneurojur  1oypo  pue ‘dwen ‘yng  (q)
ouoN :Surddiys oury  (e) (1

o3ejoqes Surpnoxy

(T12L “112L DdD)

yodsuen JeuoneuIou]

SOOIAIRS JModSuel] QWNLIRA 'V

SADIAYHS LIOdSNVILTI

auoN (q)
duoN () (¢
auoN (T
auoN (]
UO01)99S SIUAUNIWIO))
[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() (v
auoN (¢
QUON (z
QUON (1

UO1}00S SJUSWIUTO))

[eluoZIIOH 9y} ul pajesrpul se 3dooxd punoqun) €%
QUON (¢
QUON (z
QUON (1

(soo1A10s yorOq

pue 6196 ‘16196 DdO

Surpnjoxa 16¥96 DdD)
S01A10s  yted  uonearddy g

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




122!

‘spue[sI ueaI1oy juddelpe Aue pue eynsuruod UBIOY 9I1US JY) UT pajedo] jurod 1o 110d swes oy} ul Suneuruld) pue SurjeuIsLIo dljjen
pue ‘8BS 9y} JO MBT U} UO UOHUIAUOD) N() Y} Ul papraoid se JJoys [BIUSUIIUOD S} UO SUIPN[OUL ‘SPUB[SI UBIOY Juddelpe Aue (10)pue e[nsuruod ueoIOY AIIUS Y} Ul pajedo] jurod 1o
110d 19yjOUE pUB SPUB[SI UBAIOY Judde[pe Aue (10)pue ensuruad ueoloy] 213U oy ur pajeso] jurod 1o 110d B usamiaq spoo3 10 s1ogudssed Jo uoneirodsuer) I9A00 0} pOWINSSE AI8 YOIYM
‘S901AI0S 93e)0qed [BUOIRU OPN[OUI JOU SI0P I[NPAYIS SIY} ‘UOIIR[SISI [BUOIRU JUBAD[QI AU} JOpUN 958)0qed SB PAIIPISU0D 9q ABW YOIYM SANIANOE Jo odoos oy 03 oorpnfaid oy

:SOI0N

SIOIAIOS SUlylIoq pue

quoq  ‘o8eroyouy ‘6
soni[ioey Jredas

KouoZiowyg ‘9

sorjddns [eornooro

pue Io)em
‘SUONEBIIUNWIIOD  SUIpn[oul
‘suonerddo diys 0} [enuasso
SQOIAIDS [euonerado
paseq-a10ys ‘L

Spre uonesIAeN ‘9
SQIIAIDS s,ureyded

wod ¢

[esodsIp o)sem Ise[[eq pue

UOI}03S SIUSUIUIWO))

Sunooqjoo  o3eqien ‘v | [eIuoZIIOY oy ur pajeorpur se 3dooxs punoquny  (§)

UOI}09S SIUSUNIWIWO)) [BJUOZLIOH dY} Ul Pajedrpul
se jdooxd punoqun :[ouuosidd aioys  (q)
punoqup) :ma10 s,diyg (®) €7

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




Socl

UOI)03S SIUSUILIWO))

[eIUOZLIOH 9y} ul pajedrpul se 3daoxd punoqun) (v
QUON (¢
QUON (z

xpunoqury (1

UOI}03S SIUSUNIWUWO))

[ejuozZLIOH dy} ur pajeoipur se 3dooxd punoqun) (v
QUON (¢
QUON (z

xpunoquny (1

QJIAIRS ddUBIBI[I SWOISN))

UOMI3S sjuatrio)

[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) (v
auoN (g
JUON (z

Lpunoqun (1

UOMNd3S SjuaImtio))

[eIUOZLIOH oy ul pajedrpul se jdooxe punoqun) (v
JuoN (g
QUON (z

spunoqun (I

(xx2¥L DdD)
sy1od ur

SOOIAIOS osnoyorem pue 93e10)§

UO01)00S SJUSUIITIUIO))

[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() (v
JUON (¢
QUON. (T

wpunoqup) (1

UO01}00S SJUSWIIUO))

[eluoZIIOH 9y} ul pajesrpul se 3dooxd punoqun) (v
QUON (€
QUON (z

spunoqun (I

S001A10S Jul[puey 08180 SWINLIBIA

SO01AI0G ATRI[IXNY QWL

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




99¢1

8L DdD Jopun (JoenUOD JOPUN SIOPIEMIO] USIAI0) AU SUIPN|OUL) JOPIEMIOS AU} JO AW Y} UL S[OSSIA Aq SIIIAIRS SUIpIEMIO) WSIoL]

UOI)03S SIUSUILIWO))

UOI}03S SIUSUNIWUWO))

[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) (t | reyuozuoy oyy ur pajeorpur se 3dooxd punoquny (v
ouoN (g suoN (¢ o Gex8YL DdD)
QUON. (z QUON. (z SOOIAIOS UIpIEMIO]
QUON. (1 QUON. (1 | wySroyg QWILIBIA
UOT}09S SIUAUNIWUO)) UO1I9S SJUAUIIIUIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) ( | TeyuozZIIOH oyl ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
auoN (g ouoN (g
QUON (z ouoN (z S901A10S Jodop
spunoqun) (1 Lpunoqun) (1 | pue uonels Jaurejuo))

UO1)00S SJUSUIITIUIO))

[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() (v
QUON (¢
QUON (z
QUON (1

UO1}00S SJUSWIUTO))

[eluoZIIOH 9y} ul pajesrpul se 3dooxd punoqun) €%
QUON (¢
QUON (z
QUON (1

SQOIAIOS AouaSe SwmLIRIA

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




L9t

"6FL PUB 8p/ DD Iopun s[assaa Jo Surfjes 1o Surseyoind ‘Surses] ‘Surio)reys o) J0y Io 110dsue) 05180 SWILIEWT JOJ SIOTAISS dSCINOIY 4561, ‘w58YL

‘ssoursnq Surseo] [9ssoA Jo ssaulsnq jodsuen
03180 SWLIBW ‘SsduIsng Jodsuen 105uossed AWHLIEW € JO J[eYdq U0 POPIACId “O0ULBINSUL SULIBUI PUE ‘MO0 JO JULIDSEUEW ‘S[OSSIA JO JUOWOTeUEW pue 1redor Se yons SadIAleg

34

UOMI3S sjuatro)

[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu() (v
auoN (g
JUON (z

Lpunoqun (1

UOI}03S SIUSUNIWUWO))

[eluozLIOH oy} pajeorpur se 3dooxo punoqup) (v
QUON (¢
QUON (z

spunoqun (I

(8988 DdD)
4S95S4 JO
QOUBUDUIRIA

aredax pue

UO01}00S SJUSUIITIUIO))

[eIU0ZLIOY o) ul pajesrpul se 3dooxs punoqu) (v
QUON (¢
QUON (z
QUON (1

UO1}00S SJUSWIIITO))

[eIuo0ZIIOH 9y} ul pajesrpul se 3dooxd punoqun) (v
QUON (¢
QUON (z
QUON (1

o GexOVL “5487L DdD)
SOOIAIS oFe1dyoiq Surddiyg

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




89¢l

UOI)03S SIUAUIIUILIO))
[IUOZLIOH 9y} ul pajedrpul se 3dooxd punoqun) (v
©2IOY] JO Fe[j [eUOnIRU

oy 1opun 3993 & Sunerado jo asodind oy 103 Auedwoo
PaI9)SIFal © JO JUSWIYSI[QRIS Y} 0] punoqu) (¢

UOI}03S SIUAUNIWUWO))
[eJuoZLIOH oy) ur pajeorpur se 3dooxd punoqun) (v

©310Y JO Fe[j [euonieu
o 1opun 309[J & Sunerodo jo osodind ayy 103 Auedwoo
POIO)SISoI B JO JUSWIYSI[RIS? Y} IOJ punoqu) (¢

auoN (¢ ouoN (T (P12L DdD)
punoqun) (1 punoqun) (1 SQOIAIOS SUIMO} pue Surysng
U0I)09S SHUAUIIWO)) 101908 SIUIUIIIIO))
[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu() ( | TeIu0ZIIOH oy) ur pajeorpur se }dooxd punoqu) (v

©0103] Jo Jefj [euoneu

oy Jopun 3091} & Sunerado jo asodind oy 103 Auedwos
PoId)SISal © JO JUdWYSI[qRISS Y} J0J punoqu) (¢
auoN (7

auoN (1

©0103] Jo Feyj [euoneu

oy Jopun 3097} & Sunerddo jo osodind ayy 10j Auedwod
PoIdISISal B JO JUSWYSI[QEISd Ay} JI0J punoqu() (¢
JWON (¢

auoN (1

(€12L 0dD)
MIIO YJIM S[ISSIA JO [RIUdY

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




69¢1

"SOOIAIDS HOSUBIL IV UO XoUUY STV oY} Ul pouyop sy

*10309s odsuen; swnLew oy} 0} Ajdde AJuo sad1AI0S A9AIns pue FuLnseaw ‘A[[e],

St

UO01}00S SJUSUIIIUIO))

UO01}00S SJUSWIIO))

[IUOZLIOH 9y} ul pajedrpul se 3dooxd punoqun) (¢ | reyuozuoy oyy ur pajeorpur se 3dooxd punoqu) (v
ouoN (¢ suoN (¢
QUON (z QUON. (z S921AI0S J10dsuer)
QUON (1 QUON (1 | me jo Sunosaewr pue Sules
UOI}03S SIUSUNIWWO)) UOI}03S SIUSUNIWWO))
[BIUOZIIOF 2y} UI pajedipur se 3daoxs punoqun) ( | TeIu0zZIIOH oyl ur pajeoipur se }dooxd punoquny (v
ouoN (¢ suoN (¢
QUON (z QUON (z SQI1AIRS (SUD)
QUON (1 QUON (1 | wsks  uwoneardsar  1ondwo))
4,S991AI0S Jodsuel ], 1Y "D
UOI}09S SJUAUNIUWO)) UOI}03S SIUSUNIWUWO))
[eIUOZLIOY oy} ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pajedrpur se 3dooxd punoqu) (¥
ouoN (¢ ouoN (¢ o GxxSPL DdD)
QUON. (z QUON. (z SQIIAIIS
<punoqun (1 Lpunoqun (1 | Aoans pue Juunseow  ‘Aje],

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondwnsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




0LET

"O0IAIOS OSEA[-}JOM O} PONILUI] ST SOIAIOS SIYL

"BIIOY] WO} uoneInp pajiwi| e jo [eaordde
oy Surureqo 03 309[qns pue ‘dI0Y UM POI)SISAT
jJeIoare SuIses] y3noay) paysnes oq A[qeuoseal Jouted
UOIYM “‘SNOLIP [euoneIddo oWOJIdA0 0) SPIdU 10
‘spoou Ajroeded Teuoseds ‘spodu [euondooxd SJIOLLIED
ITe UBQIOY O} J0J S9JUBISWINOIIO O1F102ds UI IOLLIED I8
uedIoy & 0} uorun) ueodomy oY) Jo IOLLEBD Ik UB AQ
pases] oq Aew uoru) ueddoinyg 9y JO SIBIS JOQUISJA
oy ur paroysidar yeroare ‘uondooxs  Ag

‘[01u0d pue

[endeo jo diysioumo JurpreSor B0 O1j10ads

Sunoowr suosiod [edrpunl Aq 1o BLIQILID Ajeuoneu

oyroads Funooswr suosiad [eImeu AQ IOUIO POUMO
9q 0} paxmbar oq Aew JJeIdIIE ‘PaIdIsI3o19q O,

“BOIOY] UI PAIdISISal

9q 0} sey JOLLIED Il uedIOY B Aq pasn yerony (7 (]

“BIIO] WO} uoneInp pajiw| e jo [eaoidde
oy) Sururelqo 03 303[qns pue ‘eoIOY UIYIM PIId)SISAI
Jewoae Juised] yYSnolyl poyspes 2q  A[qeuosedr
JjouuBd  UOIYM  ‘SQU[NOIPIP  [euonerddo  QW0JIdA0
0} Spaau Jo ‘spaou Ajoeded [euoseds ‘spoou [euorndooxo
SJOLLIED IlB UBOIOY OU} JOJ SAJUBISWNOID  O1J10ads
Ul IOLIIBD ITB UBQIOY & 0} uoru) ueadoinyg oy} JO IOLIIED
Ire ue AQ pased] 9q Aewr uorun) ueadoinyg oy} Jo s9jeIS
JOqUISIAl AU} Ul pa1dlsidar yeroare ‘uondooxs Ag

‘[013U09 pue

[endeo  jo diysioumo Jurpie3or  eLOIO  O1j10ads

Sunoowr suosiod [eopunl Aq 10 LD Ajjeuoneu

ogroads Funoowr suosiod Jeimeu Aq IOUIO  pPauUMO
0q 03 paxnbar oq Aew jyeIoIre ‘pardlsI3ar aq Of,

“BOIO] UI PAI9ISISal

0q 0} Sey JOLLBO Ik UBAIOY B Aq posn yeroamy (z(]

H(FEL DdD)
MII0  PIM  JRIOIE JO  [RIUdY

U010 SHUAUIIWO))

[eIUOZLIOH o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() (v
JUON (¢
QUON. (T

«punoqun (]

UO01)90S SIUIUIIIIO))

[eluoZIIOH 9y} ul pajesrpul se 3dooxd punoqun) (v
QUON (€
QUON (z

spunoqun (I

(8988 DdD Jo 1ed)
jeroare Jo aredal pue doUBUIUIRIA

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




ILET

UOI)03S SIUSUILIWO))

[BIUOZIIOH oY) ul pajeoipur se 3dooxe punoqu) (v
QUON (¢
ouoN (T
QUON (1

UOI}03S SIUSUNIWUWO))

[eIuoZIIOY oy} ur pejeorpur se 3dooxa punoqun) (¥
punoquny (€
punoqu (T
punoqun (1

SQOIAIOS SUI[puBY-pUNOID)

U010 SHUAUIIO))

[BIuOoZLIOH oy ur pajeoipur se jdooxd punoqupy (y

‘[0J)u0d pue

rendeo  jo diysioumo SuipreSor BLIIO  O1j10ads

Sunoowr suosiod [edrpunl Aq 10 BLIQILID Ajeuoneu

oy1oads Supoowr suosiod [emjeu Aq IO PaUMO
ouIed e ue Aq pdjerodo 9q Isnw YPeIONY

‘[onuod

pue [endeo jo diysioumo SurpieSor BLIOJLIO O1109ds

Sunoowr suosiod [eorpunl £Aq 10 eLIILIO AjfeUonRU

oyroads Funoosw suosiad [ermeu AQ IOUIO  POUMO
9q 0} paxmbar oq Aew JjeIoIIe ‘PaIdIsIZaI 9q O,

“BOIOY] UI PAI)SIZal

9q 01 Ssey JOLLEBD Il UBAIOY B AQ pasn Jeway (¢

UO01I9S SJUAUIIWIUWO))

[eluozuioy oy ur pojedrpur se 3dooxd punoqup) (¢

‘[onuod pue [eides jo diysioumo Jurpresar

BLILID o1103ds unoow suosiad [esrpun( £q 10 BLIAIID

Anpeuoneu oyroads Junosw suosiod [einjeu Aq IO
PauMO Ja11IRD Jre Uk Aq pajerado 9q Isnuw JeIomy

‘[onuod pue [endes Jo diysioumo Jurpresor

BLIOJLID o1j10ads Sunoowr suosiod [eorpml £q 10 BLIOILID

Anreuoneu oiyroads Junosw suosidd [eimjeu Aq IO

paumo 9q 03 panmbar 9q Aew JyeIoIre ‘paId)si3al oq Of,
“BOIOY] UI PAI)SI3al

9q 0} Sey JOLLBO JIB UBAIOY B AQq pasn yewoany (¢

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




CLel

"SonI[Ioey [1es paumo K[ojeatid oyy 03 Ajdde AJuo soo1A10s p1odsues [1ex 0) ATRI[IXNE SIIAIOS UO SJUSUNIWO)
"SonI[Ioey [1es paumo K[ojeatid oyy 03 Ajdde AJuo [rex Jo SOOIAIRS Jredor pue 9OUBUSIUIEW UO SJUSUNIIWO)

UO01}00S SJUSUIIIUIO))

UO01}00S SJUSWIIO))

s (ELTL DdD ‘1L

[eIU0ZLIOY o) ul pajedrpur se 3dooxo punoqu) ( | TeyuozIIOy 9y} ur pojesrpur se 3dooxd punoqu) & | DdD Jo 1ed) sooiares j1odsuen
QUON (¢ QuUoON (g | qrex 01 Arerixne  S30IAIS P
ouoN (¢ suoN (¢ (8988 DdD Jo 1red)

punoqun (1 punoqun) (1 | 1rex yo yredar pue 2dUBUUIBIA O
UO0I9S SUAUIIUIO))
UOT}09S SJUSUNIWUIO) | [BIUOZLIOH 2y} ul pjeorpur se 3dooxe punoqup) (v
[EIUOZLIOH 9} Ul pajedrpul se 3dooxd punoqu) (v -Ansnpur peojrer oy}
ur oul[dIosIp pue JIopIO JO JUSWIYSI[qEISO [BLIOJLIO UIBJA
*JS9) SpAU JIWOU0II (Z11L DdD)
ue 03 J03lqns ore suonerddo mou Jo judWYSI[qeISH uoneuodsuen Y31 'q
punoqup) (¢ 'suonjerado Sunsixa 10§ punoqu (g (1112 0dD)
QUON. (z QUON. (7 | uoneyodsueny  1o3udsseq B

«punoqun (]

spunoqun (I

soo1Aleg Modsuel] ey g

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




eLel

UO01}00S SJUSWIIIO))

UOo1I9s SJUAUIIWWO)) | [BJUOZLIOH oy} ul pajedipur se 3dooxd punoqup) (v
[eIUOZLIOH 9y} Ul pajedrpur se 3dedxd punoqun) €% "1S9) SPJU OIWIOUOI Uk 0] 303[qns (2119 2dD
QUON (¢ | st ooudsard [eroroWWOd B JO JUSWYSI[QRISH (¢ |30 med <1988 DdD Jo 1wed)
QUON (z QUON. (z juowdimba peoix
punoqu) (1 punoqun) (1 | Jo medar pue ooueuoyuIR]N O

UOI}09S SIUAUNIWUO)) UOI}03S SIUAUNIWUO))

[EIUOZLIOH 9} Ul pajedrpurl se 3dooxd punoqu) (4 | reyuozioy oyp ur pajesrpur se 3dadxd punoqu) (v
suoN (g ouoN (¢ (€221L DdD)
QUON (z ouoN (z s101e10d0 1M S9SNQ JO SOOTAIOS
punoqun) (1 punoqun) (1 | pomnpayos-uou  jo [eIUY °q

U010 SHUSUIIWO)) 101908 SIUIUWIIIO))

[eIU0ZLIOY o) ul pajesrpur se 3dooxo punoqu() ( | TeyuozIIOy 9y} ur pajedrpur se 3dooxd punoqu) (v
‘payroduur 10 parrodxa oq 03 ‘soruedwod urddiys (+%€€TIL DdD)
S903180 PIZLIOUILIUOD 0} PAULJUOD I8 SI03IB)) (¢ | TeuoneuIdUl 01 AJUO PIJURIS QIR SISUIII] (¢ | oSejoqeo  Suipnpoxd Y3y
JuoN (T QUON (z | pozuoureiuod jo uoneyodsuel], e
punoqun) (1 punoqu) (1 SIJIAIRS Jodsuel] peoy “J

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




VLET

JUSWIYSI[QBISH JO SPUSURIWWO)) O103dG JO S[Npayds ayy ur ,Ansnpuy sen) — sI0303G [V, JOpun punoy aq 03 st sed [eineu Jo podsuen surppdig o

UOMI3S sjuatrio)

[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu) (v
auoN (g
JUON (z

Lpunoqun (1

UO01}00S SJUSUWIO))

[eIUOZLIOH oy ul pajedrpul se jdooxe punoqun) (v
JuoN (g
QUON (z

spunoqun (I

syonpold y003soAl]

pue K1oysyy ‘Teimnorge
10J SOOIAISS Surpnpoxyg

(+xTtL DdD)
s110d ur 9soy) uey) IOYIO SIAJIAISS
osnoyaorem  pue  95eI0)S  'q

j10dsuel] Jo SOPOIN
[t 0} Aeiixny SOOIAIS ‘H

UO01)99S SIUAUNIWIO)) U01J9S SJUAUIIUIO)) 1cDdT Jo uonenodsuen

[eIU0ZLIOH o) ul pajedipul se 3dooxo punoqu) ( | TeyuozZIIOH 9y} ur pajedrpur se 3dooxd punoqu) (& | op Surpnjoxa ‘syonpoid
QUON (¢ ouoN (¢ | o jo uwoneuodsuen oy AuQ

auoN (¢ punoqun) (g (x+1€1L DdD)

QUON. (1 punoqu) (1 podsuer suradid "D

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢

ooudsaid Jerozowwo) (¢

peoiqe uondumsuo)) (g

A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




SLET

M Sunoenuod s903180 POZLISUILIU0d SUIOS[[00 IpN[oul Yorym Jodsuer) Aem[Iel JO SPUS dY} J& N0 PALLIED 9q 0} SIO1AIOS AIel[Ixne sueow ,iodsuen [1e1 10J Suipiemiof WyS1oL,],,

‘JyS101J JO AI0AI[OP pue Surpeojun/Surpeo] pue ‘sures} uo Yoy oy Jo Jodsuer) 10f uoneiodio)) peoliey BI0Y Y}

UOI}03S SIUSUIUIWO))

[IUOZLIOH 9y} ul pajedrpul se 3dooxd punoqun) (v
punoqup) (¢

QUON (z

QUON (1

UOI}03S SIUSUNIIUWO))

[ejuozZLIOH oy} ur pajeorpur se 3dooxd punoqun) (v
punoqu) (¢

QUON (z

QUON (1

1s

(T0L6 DdD)
SOOI1AI0S AJneaq

oo pue  Juissaipiey  'q

HIIHMASTT dddNTONI
LON SHIIAYES ¥YHHIO TI

U010 SHUUIIO))

U01)90S SIUIUIIIO))

[eIU0Z1IOH oy} ul pajeorpur se 3dooxe punoqu() ( | TeyuozZIIOH oy) ur pajesrpur se }dooxd punoquy (v
ouoN (¢ suoN (¢

QUON (z ouoN (z | JHodsuen [rex

punoqu) (1 punoqun) (1 | 101 Surpremioy W31

SHOIAYAS

LIOdSNVIL AINIFINOD
S001AI0g Jodsuel] 10O T

SIUQWIIWWOY) [BUONIPPY

JUSWIIBDI [, [RUOTJEN] UO SUOTJBIIWI ]

$SO00Y JONIBIAl UO SUOIIBIIWII

10309S-qN§ 10 103095

suosiod Jeanjeu Jo 9ouasald (¢ ooudsaid Jerozowwo) (¢ peoiqe uondumsuo)) (g A1ddns 19p10g-s5010) (]

:A1ddns jo sopoy




ATTACHMENT I
(Higher Education Services)

The types of higher educational institutions are as follows:

1. Junior Colleges: higher educational institutions which offer a 2-3 year
curriculum and confer an associate degree, in accordance with the Higher Education
Law.

2. Universities: higher educational institutions which offer a 4-6 year curriculum
and confer a bachelor's degree, in accordance with the Higher Education Law.

3. Industrial Universities: higher educational institutions which offer education on
the knowledge and skills needed for an industrial society, and confer a bachelor's
degree, in accordance with the Higher Education Law.

4. Technical Colleges: higher educational institutions which offer a 2 year
curriculum to train expert manpower, and confer associate degrees and bachelor's
degrees, in accordance with the Higher Education Law.

5. Intra-company Universities: higher educational institutions which are
established and operated by employers to educate employees, and confer degrees or
diplomas equivalent to those of Junior Colleges or Universities, in accordance with
the Lifelong Education Act.
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ATTACHMENT II1

(Adult Education Services)

The types of adult education institutions are as follows:

1.  Hag-won(private teaching institutes for adults) are facilities that provide
tutoring services on the following subjects related to lifelong or vocational education
to ten people or more for a period of 30 days or longer in accordance with the
Establishment and Operation of Private Teaching Institute and Extracurricular
Lessons Act. Excluded are schools, libraries, museums, workplace facilities that
provide education services to employees, lifelong education facilities in accordance
with the Lifelong Education Act, and driving schools.

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

(h)

(@)
Q)

Industrial infrastructure technology: machinery, automobile, metal,
chemicals and ceramics, electrics, telecommunications, electronics,
shipbuilding, aviation, civil engineering, textile and apparels, mining
resources, land development, agriculture and forestry, oceanic industry,
energy, crafts, environment, transportation, and safety management

Applied industrial technology: design, hair and cosmetology, food and
beverage, packaging, printing, photography, and piano tuning

Industrial services: stenography, computable accounting, e-commerce, job
consulting, social survey, convention planning, consumer consulting, and

telemarketing

General services: pet grooming, funeral service, hospice, flight crew, and
hospital coordinators

Computer: computers, games, robots, data processing,
telecommunications equipment, the Internet, and software

Culture and tourism: publishing, imaging and recording, film,
broadcasting, character products, and tourism

Nursing assistant: nursing assistant

Management and office work: finance, insurance, distribution, real estate,
secretary service, accounting, pen writing, bookkeeping, abacus, mental
arithmetic, and speed-reading

International: foreign languages for adults, interpretation, and translation

Humanities: college transfer, public management, business management,
accounting, statistics, and public service examination
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(k) Arts: traditional Korean music, traditional dance, calligraphy, flower
arrangement, floral art and crafts, cartoon, theatre arts, modelling,
conversation skills, magic, applied music, vocal music, modern dance,
baduk, and speech

(1)  Reading room': reading rooms that are not related to private institutes that
teach regular curricula subjects

2. Lifelong education facilities are the facilities which have been approved by,
registered with or notified to the Ministry of Education, Science and Technology in
accordance with the Lifelong Education Act. Lifelong adult education facilities refer
to lifelong education facilities annexed to workplaces, NGOs, schools, and media
organisations, lifelong education facilities related to the development of knowledge
and human resources, and on-line lifelong education facilities, all of which are
established for adults.

B.  Schedule of Specific Commitments in Establishment®
EXPLANATORY NOTES

1.  The list of commitments below (hereinafter referred to as "this Schedule")
indicates the economic activities liberalised pursuant to Article 7.13 and, by means of
reservations, the market access and national treatment limitations that apply to
establishments and investors of the EU Party in those activities. This Schedule is
composed of the following elements:

(a) the first column indicating the sector or sub-sector in which the
commitment is undertaken by Korea, and the scope of liberalisation to
which the reservations apply;

(b) the second column describing the applicable reservations to Article 7.11
in the sector or sub-sector indicated in first column; and

(c) the third column describing the applicable reservations to Article 7.12 in
the sector or sub-sector indicated in first column.

Establishment in sectors or sub-sectors covered by this agreement and not mentioned
in this Schedule is not committed.

2. Establishment in service sectors, which is already covered in Korea's Schedule
of Specific Commitments in Service Sectors, is not covered in this Schedule.

3. Measures inconsistent with both Articles 7.11 and 7.12 shall be inscribed in the
column relating to Article 7.11. In this case, the inscription will be considered to

1
2

A place where people go to study.

The limitations on key personnel, graduate trainees and business services sellers, inscribed in "1.
Horizontal Commitments" of the Schedule of Specific Commitments in Services Sectors, are also
applied to the Schedule of Specific Commitments in Establishment, where relevant.
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provide a condition or qualification to Article 7.12 as well’.

4.  Notwithstanding Article 7.11, non-discriminatory requirements as regards the
types of legal form of an establishment do not need to be specified in this Schedule in
order to be maintained or adopted by Korea.

5. Korea does not undertake any commitment under Articles 7.18 and 7.19 on key
personnel, graduate trainees, and business service sellers in economic activities which
are not liberalised pursuant to Article 7.13.

Korea's commitments undertaken under Articles 7.18 and 7.19 on key personnel,
graduate trainees, and business service sellers do not apply in cases where the intent
or effect of their temporary presence is to interfere with or otherwise affect the
outcome of any labour/management dispute or negotiation.

Korea may take measures affecting natural persons seeking access to the employment
market of Korea and measures regarding citizenship, residence or employment on a
permanent basis.

Key personnel, graduate trainees, and business service sellers whose entries and
temporary stays are permitted shall observe the immigration and labour laws of
Korea.

6. In identifying individual sectors and sub-sectors: ISIC rev 3.1 means the
International Standard Industrial Classification of all Economic Activities as set out
in Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N° 4, ISIC
REV 3.1, 2002.

7. This Schedule does not include measures relating to qualification requirements
and procedures, technical standards and licensing requirements when they do not
constitute a market access or a national treatment limitation within the meaning of
Articles 7.11 and 7.12. Those measures (e.g. need to obtain a license, universal
service obligations, need to obtain recognition of qualifications in regulated sectors,
need to pass specific examinations, including language examinations, and non-
discriminatory requirements that certain activities may not be carried out in
environmental protected areas or areas of particular historic and artistic interest), even
if not listed, apply in any case to establishments and investors of the other Party.

8. In accordance with Article 7.1, this Schedule does not include measures
concerning subsidies or grants provided by Korea, including government-supported
loans, guarantees and insurance.

9.  The rights and obligations arising from this Schedule shall have no self-
executing effect and thus confer no rights directly on natural or juridical persons.

For the purposes of this paragraph, treatment provided under Article 7.12 is no less favourable than
that committed in free trade agreements to which Korea is a party and which will enter into force
after the signature of this Agreement.
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ANNEX 7-B
MFN TREATMENT EXEMPTION

1. For the purposes of Articles 7.8.2 and 7.14.2, to be of a significantly higher
level, obligations stipulated in a regional economic integration agreement shall either
create an internal market on services and establishment' or encompass both the right
of establishment and the approximation of legislation. The evaluation of the level of
the obligations shall be conducted on the basis of sectoral or horizontal commitments.

(@) The right of establishment referred to in this paragraph means an
obligation to abolish in substance all barriers to establishment among the
parties to the regional economic integration agreement by the entry into
force of that agreement. The right of establishment shall include the right
of nationals of the parties to the regional economic integration agreement
to set up and manage undertakings under the conditions laid down for
nationals by the legislation of the country where such establishment
is effected.

(b) The approximation of legislation referred to in this paragraph means:

(1) the alignment of the legislation of one or more of the parties to the
regional economic integration agreement with the legislation of the
other party or parties to that agreement; or

(i1) the incorporation of common legislation into the legal order of the
parties to the regional economic integration agreement. Such
alignment or incorporation shall be taking place, and is deemed to
take place only from such time that it has been enacted into the
domestic legal order of the party or parties to the regional economic
integration agreement.

2. The Parties shall notify the Committee referred to in Article 7.3 of any regional
economic integration agreement which fulfils the conditions of Articles 7.8.2 and
7.14.2. Such a notification shall be made in writing within 60 days of the signature of
the regional economic integration agreement.

3. Upon the request of a Party, and further to the notification mentioned in
paragraph 2 of this Annex, the Parties shall discuss and review, at the Committee or
in separate consultations, the conformity of the regional economic integration
agreement with the conditions of Articles 7.8.2 and 7.14.2 and this Annex.

An internal market on services and establishment means an area without internal frontiers in which

the free movement of services, capital and persons is ensured. For greater certainty, the European
Economic Area (EEA) is the only internal market with third countries of the European Union at the
time of signature of this Agreement.
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ANNEX 7-D

THE ADDITIONAL COMMITMENT ON FINANCIAL SERVICES

Transfer of information

1.  The Parties recognise the importance of the cross-border transfer of information
by financial service suppliers. Korea has expressed its intent to undertake
modification to its regulatory regime that will result in its adoption of approaches that
will permit the transfer of financial information across borders while addressing such
areas as the protection of sensitive information of consumers, prohibitions on
unauthorised reuse of the sensitive information, the ability of financial regulators to
have access to records of financial service suppliers relating to the handling of such
information, and requirements for the location of technology facilities'.

Performance of functions

2. The Parties recognise the benefits of allowing a financial service supplier in a
Party's territory to perform certain functions at its head office or affiliates located
inside or outside the Party's territory. To the extent practicable, each Party should
allow such an office or affiliate to perform these functions which generally include,
but are not limited to:

(a) trade and transaction processing functions, including confirmation and
statement production;

(b) technology-related functions, such as data processing®, programming and
system development;

(c) administrative services, including procurement, travel arrangements,
mailing services, physical security, office space management and
secretarial services;

(d) human resource activities, including training and education;

(e) accounting functions, including bank reconciliation, budgeting, payroll,
tax, account reconciliation and customer and proprietary accounting; and

(f) legal functions, including the provision of advice and litigation strategy.

3.  Nothing in paragraph 2 prevents a Party from requiring a financial service
supplier located in its territory to retain certain functions.

This includes, in particular, the transfer of information for the purpose of compliance with
transparency and reporting requirements of financial services suppliers with regard to financial
regulators of their home country.

To the extent that a Party is obligated under Article 7.43 to allow the transfer of information
outside its territory, that Party shall also allow data processing of that information after the transfer.
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4.  For greater certainty, a financial service supplier located in the territory of a
Party retains ultimate responsibility for compliance with requirements applicable to
those functions performed by its head office or affiliate.

Supply of insurance by the postal services to the public

5. The regulation of insurance services supplied by a Party's postal service
supplier to the public should not accord to the Party's postal service supplier a
competitive advantage over private service suppliers of like insurance services in the
territory of the Party.

6. To this end, Korea should, to the extent practicable, provide that the Financial
Services Commission (hereinafter referred to as the "FSC") exercise regulatory
oversight over the insurance underwriting services supplied by Korea Post to the
public and that those services be subject to the same rules applicable to private
suppliers supplying like insurance underwriting services in its territory”.

Sectoral cooperatives selling insurance

7. The regulation of insurance services supplied by a sectoral cooperative should
not provide the cooperative a competitive advantage over private suppliers of like
insurance services. To the extent practicable, a Party should apply the same rules to
services supplied by such cooperatives that it applies to like services supplied by
private insurers.

8. To this end, the FSC should exercise regulatory oversight over services
supplied by sectoral cooperatives. At a minimum, Korea shall provide that no later
than three years after the entry into force of this Agreement, solvency matters related
to the sale of insurance by the National Agricultural Cooperative Federation, the
National Federation of Fisheries Cooperatives, the Korea Federation of Community
Credit Cooperatives and the National Credit Union Federation of Korea shall be
subject to regulation by the FSC.

Self-Regulatory Organisations

9. The Korea Insurance Development Institute is subject to the discipline of
Article 7.40. This confirmation is without prejudice to the status of any other
organisation in this or any other financial services sub-sector.

10. For greater certainty, if each Party's financial regulatory authority delegates a
function related to insurance to a self-regulatory organisation or other non-
governmental body, the authority shall take reasonable steps to ensure compliance
with Article 7.39 (Transparency) and Article 7.23.2 (Domestic Regulation) with
regard to any actions taken by the organisation or other non-governmental body
pursuant to the delegated function.

> This commitment shall also apply to the European Union in case the postal service supplier of any

jurisdiction of a Member State of the European Union engages in insurance underwriting services
in its territory.
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ANNEX 8

Intentionally left blank
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ANNEX 9

BOT CONTRACTS AND PUBLIC WORKS CONCESSIONS

ARTICLE 1
Definitions
1. For Korea,

BOT contract means any contractual arrangement the primary purpose of which is to
provide for the construction or rehabilitation of physical infrastructure, plant,
buildings, facilities, or other government-owned works and under which, as
consideration for a supplier's execution of a contractual arrangement, a procuring
entity grants to the supplier, for a specified period of time, temporary ownership or a
right to control and operate, and demand payment for the use of, such works for the
duration of the contract.

2. For the European Union,

public works concession means a contract of the same type as a public works contract
except for the fact that the consideration for the works to be carried out consists either
solely in the right to exploit the work or in this right together with payment;

public works contract means public contracts having as their object either the
execution, or both the design and execution, of works related to one of the activities
within the meaning of Division 51 of the CPC or a work, or the realisation, by
whatever means, of a work corresponding to the requirements specified by the
contracting authority; and

work means the outcome of building or civil engineering works taken as a whole
which is sufficient of itself to fulfil an economic or technical function.

ARTICLE 2

Rules Applicable to BOT Contracts
and Public Works Concessions

National Treatment and Non-Discrimination

1. With respect to all laws, regulations, procedures and practices regarding BOT
contracts or public works concessions covered by Article 3 of this Annex, each Party,
including its procuring entities, shall accord immediately and unconditionally to the
goods, services and suppliers of the other Party, treatment no less favourable than the
treatment the Party, including its procuring entities, accords to domestic goods,
services and suppliers.
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2. With respect to all laws, regulations, procedures and practices regarding BOT
contracts or public works concessions covered by Article 3 of this Annex, a Party,
including its procuring entities, shall not treat a locally established supplier of the
other Party less favourably than another locally established supplier on the basis of
degree of foreign affiliation or ownership.

Notice of Intended Contract

3. Each Party shall ensure that a procuring entity publishes a notice of intended
BOT contracts or public work concessions covered by Article 3 of this Annex in an
appropriate official paper or electronic medium listed in Article 4 of this Annex. The
notices shall be accessible to interested suppliers free of charge, if possible through a
single point of access, so that interested suppliers may submit tenders or requests for
participation in that contract. Each notice of intended contract shall include the
following information:

(a) the name and the address of the procuring entity and other information
necessary to contact the procuring entity and obtain all relevant
documents relating to the contract;

(b) adescription of the contract;

(c) the address and the final date for the submission of tenders or requests for
participation;

(d) the language or languages in which tenders or requests for participation
may be submitted;

(e) alist and brief description of any conditions for participation of suppliers;
and

(f) the main criteria to be used for the award of the contract.
Award Publication
4.  Within a reasonable period of time after the award of each contract covered by
Article 3 of this Annex, each Party shall ensure that the award of that contract is made
publicly available in an appropriate official paper or electronic medium listed in
Article 4 of this Annex, indicating the name and the address of the procuring entity
and of the successful supplier.
Review
5. Each Party shall ensure that there is an effective system of review of decisions

by competent authorities covered by this Annex. This obligation does not require the
creation of a special system of administrative or judicial review.
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Other Rules and Procedures

6.  Subject to paragraphs 1 through 5, this Annex is without prejudice to the
measures undertaken by the Parties to encourage small and medium-sized businesses
to participate in BOT contracts or public works concessions in accordance with their
legislation.

Security and General Exceptions

7. Nothing in this Annex shall be construed to prevent any Party from taking any
action or not disclosing any information that it considers necessary for the protection
of its essential security interests relating to the procurement of arms, ammunition or
war materials, or to procurement indispensable for national security or for national
defence purposes.

8. Subject to the requirement that such measures are not applied in a manner that
would constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination between the
Parties where the same conditions prevail or a disguised restriction on international
trade, nothing in this Annex shall be construed to prevent any Party from imposing or
enforcing measures:

(a) necessary to protect public morals, order or safety;

(b) necessary to protect human, animal or plant life or health;

(c) necessary to protect intellectual property; or

(d) relating to goods or services of persons with disabilities, philanthropic

institutions or prison labour.
ARTICLE 3

Scope and Coverage

1. This Annex shall apply to BOT contracts and public works concessions the
value of which is above 15 000 000 SDR.

2. Asregards the European Union, this Annex covers public works concessions of
the entities listed in Annexes 1 and 2 of the European Union's GPA 1994 Appendix I
and their corresponding Annexes in any agreement which replaces or amends the
GPA 1994, in the sectors set out therein.

3. As regards Korea, this Annex covers BOT contracts of the entities listed in

Annexes | and 2 of Korea's GPA 1994 Appendix I and their corresponding Annexes
in any agreement which replaces or amends the GPA 1994, and, further to this, BOT
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contracts of all local governments' located in Seoul City, Busan City, Incheon City
and Gyonggi-do.
ARTICLE 4

Means of Publication
1. For Korea,
the Internet homepage of each entity in Annexes 1 and 2 of Korea's GPA 1994
Appendix I and their corresponding Annexes in an agreement which replaces or
amends the GPA 1994 and all local governments located in Seoul City, Busan City,
Incheon City and Gyonggi-do and daily press.
2. For the European Union,
the information system for European public procurement:

http://simap.europa.eu/index en.html

The Official Journal of the European Union.

' For Korea, local government means a local government as defined in the Local Autonomy Act.
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ANNEX 10-A

GEOGRAPHICAL INDICATIONS

FOR AGRICULTURAL PRODUCTS AND FOODSTUFFS

PART A

AGRICULTURAL PRODUCTS AND FOODSTUFFS
ORIGINATING IN THE EUROPEAN UNION' 2

(as referred to in Article 10.18.4)

AUSTRIA
Transcription into
Name to be protected Product Korean alphabet
Tiroler Speck Ham B B

Steirischer Kren

Horseradish roots

TrEFol 2l Al

CZECH REPUBLIC
Transcription into
Name to be protected Product Korean alphabet
Ceské pivo Beer A7) W/ A 2A 28
Budéjovické pivo Beer

ol 28] =7 Wy
F-H g H =7 v 85

2

terms can be used together, or each one on its own.
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Transcription into

Name to be protected Product Korean alphabet
Budgjovicky méstansky var | Beer Hood| =7 2Y{FEEsT)
1= / B Q=7
By AT L=
Ceskobudéjovické pivo Beer A on =4 Wy /
AR =7 11
Zatecky chmel Hops 2w =7 &9/ zH =7
& v
FRANCE
Transcription into
Name to be protected Product Korean alphabet
Comté Cheese | / 2
(e} o
Reblochon Cheese EE P IR P
Roquefort Cheese 2Ye /2y
Camembert de Normandie Cheese Az = w=dgo
7 2 = 2
Brie de Meaux Cheese Ha = oo
Emmental de Savoie Cheese

oWle = ARl / ol

Pruneaux d'Agen / Pruneaux
d'Agen mi-cuits

Dried cooked plums

w2 B/ e

L w o wHe] [ ZH
oA w3 o]

Huitres de Marennes-Oléron

Oyster

AE=Z = e EHF
(= &dF =)

Canards a foie gras du
Sud-Ouest (Chalosse,
Gascogne, Gers, Landes,
Périgord, Quercy)

Duck fatty liver

7hg=E o} Fole H
AEgo2E (FR 2,
VAT ) TR, A2
g/ HE=, dAgu=s /
W2 AZA /) AZA])
(ZF2s GAFE Folag

L2

1427




Transcription into

Name to be protected Product Korean alphabet
Jambon de Bayonne Ham AR = ulo] & (blo] & &)
Huile d'olive de | Olive oil

Haute-Provence

Huile essentielle de lavande

Lavender essential oil

4 oA d = e =
de Haute-Provence o 2 e up s (o
B T 1= B
L)
GERMANY
Transcription into
Name to be protected Product Korean alphabet
Bayerisches Bier Beer Hpo] o] 2] 4 2 1] o]
Miinchener Bier Beer 23 Ho]
GREECE
Transcription into
Name to be protected Product Korean alphabet
EMaé KoAapdrog | Olives ol =] o L o~
(transcription  into  Latin Aeioh epries
alphabet: Elia Kalamatas)
Maotiyo Xiov (franscription | Gum oL El =L 3]0
into Latin alphabet: reFleh 3
Masticha Chiou)
®éta (transcription  into | Cheese o e}
Latin alphabet: Feta)
HUNGARY
Transcription into
Name to be protected Product Korean alphabet
Szegedi  téliszaldmi /| Salami AAE "l aten] / A=

Szegedi szalami

Arepy]
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ITALY

Transcription into
Name to be protected Product Korean alphabet
Aceto balsamico | Sauce - seasoning oFA & kAL H

Tradizionale di Modena

EggAody o iy

(L] A% WA A 2)

Cotechino Modena

Pork meat sausage

7 BEHY (Bhue

FH 7| = <AA A 9] dE>)

Zampone Modena

Pork meat

FEd ZEd (29

HA o)

Mortadella Bologna

Large pork meat sausage

Zeerde} T2
(E=2LEo eekde}

<aAlA ] LAF>)

Prosciutto di Parma Ham IRFE ¢] v (F3)

Prosciutto di S. Daniele Ham IEFE ¢ A gy
(A3

Prosciutto Toscano Ham IETE EATE ()

Provolone Valpadana Cheese TREEY kot oht
(X =2] d-F)

Taleggio Cheese gz (M=7FR 4F A =9
AE)

Asiago Cheese ofA]ofaL

Fontina Cheese FHY (It e A9
A=) dF)

Gorgonzola Cheese aESEG (X2 4F)

Grana Padano Cheese =i S (A =9
dF)

Mozzarella di | Cheese e} o e fhal

Bufala Campana

(a4 2= 4F)
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Transcription into

Name to be protected Product Korean alphabet

Parmigiano Reggiano Cheese HEr e YA (K29
AdE)

Pecorino Romano Cheese H7ZEx Zrtx (E119
Alaee  <FH A=9
dE>)

PORTUGAL
Name to be protected Product Eﬁiz(glzﬂgﬁzm : into
Queijo de Sao Jorge Cheese Aol = 22H

SPAIN

Name to be protected Product ;rc?rr;;nflgﬁgbe " into

Baena Olive oil fof|

Sierra Magina Olive oil Aol &} w3 Lt

Aceite del Baix-Ebre-Montsia / | Olive oil oplolw] = wlA B efE Al of

Oli del Baix Ebre-Montsia /[ =89 wRA|H kAl of
(A B et Al oF @ <)

Aceite del Bajo Aragéon Olive oil ololw] & ulE ol
(b3 opepatat 715)

Antequera Olive oil QFEl| Al 2}

Priego de Cordoba Olive oil B g]o a1 ¥ A2 E=v}

Sierra de Cadiz Olive oil Aol 2} Hl 7he] 2

Sierra de Segura Olive oil Aol 2} d] A -2}

Guijuelo Ham 75w

Jamoén de Huelva Ham st d §-dnp (§-Anpit

ki)
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Transcription into

Name to be protected Product Korean alphabet

Jamon de Teruel Ham = g mEe (msolal
&)

Salchichén de  Vic /| Sausage A2 g o/ 204 b

Llonganissa de Vic W (WA} AbX] R S}
AdZF)

Mahon-Menorca Cheese w2 v - 2 7}

Queso Manchego Cheese A WA (2 wapa
A=)

Citricos  Valencianos /| Citrus Recal s abdl g ob e 2

Citrics Valencians (ke % o} 2} 7HE =)

Jijona Nougat AN

Turrén de Alicante Confectionary e o 9 ol-a] 7
(ejgtu 2k A" 92h7)

Azafran de la Mancha Saffron

bz W @ wa (%
WA AL )
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PART B

AGRICULTURAL PRODUCTS AND FOODSTUFFS

ORIGINATING IN KOREA

(as referred to in Article 10.18.3)

Transcription into
Name to be protected Product Latin alphabet
B A=A} Green Tea Boseong Nokcha
(Boseong Green Tea)
5=} Green Tea Hadong Nokcha
(Hadong Green Tea)
AR B Black Raspberry Wine Gochang Bokbunjaju
(Gochang Black
Raspberry Wine)
SRR RS Garlic Seosan Maneul
(Seosan Garlic)
RN AT Red Pepper Powder Yeongyang Gochutgaru
(Yeongyang Red
Pepper Powder)
ol nt= Garlic Uiseong Maneul
(Uiseong Garlic)
S T Red Pepper Goesan Gochu
(Goesan Red Pepper Dried)
R AR SR Gochujang Sunchang Jeontong
(Sunchang Traditional Gochujang
Gochujang)
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Transcription into

Name to be protected Product Latin alphabet

A1 =7 Red Pepper Powder Goesan Gochutgaru
(Goesan Red

Pepper Powder)

A %219 Oriental Melon Seongju Chamoe
(Seongju Chamoe)

A -2l 5= Chinese Cabbage Haenam Gyeoul Baechu
(Haenam Winter Baechu)

o] 7 2 Rice Icheon Ssal

(Icheon Rice)

2] ] 2k Rice Cheorwon Ssal
(Cheorwon Rice)

572} Citron Goheung Yuja
(Goheung Yuja)

STHAEL2 L Waxy Corn Hongcheon Charoksusu
(Hongcheon Waxy Corn)

7} 5l ok Mugwort Ganghwa Yakssuk
(Ganghwa Mugwort)

2] A %h$-a17] Beef Hoengseong Hanwoogogi
(Hoengseong Hanwoo Beef)

A F= 5l A a1 7] Pork Jeju Dwaejigogi

(Jeju Pork)

1 EA Red Ginseng Goryeo Hongsam
(Korean Red Ginseng)

1A= LS White Ginseng Goryeo Baeksam
(Korean White Ginseng)

=4t Taekuk Ginseng Goryeo Taekuksam
(Korean Taekuk Ginseng)

A} Apple Chungju Sagwa
(Chungju Apple)
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Transcription into

Name to be protected Product Latin alphabet
ok O o X)) Apple Miryang Eoreumgol Sagwa
(Miryang Eoreumgol Apple)
A X 3}7) Milk Vetch Root Jeongseon Hwanggi
(Jeongseon Hwanggi)
FGant= Garlic Namhae Maneul
(Namhae Garlic)
oFul= Garlic Danyang Maneul
(Danyang Garlic)
Zhg o u} Onion Changnyeong Yangpa
(Changnyeong Onion)
H-oFokn} Onion Muan Yangpa
(Muan Onion)

o] & Rice Yeoju Ssal
(Yeoju Rice)
T-obul & 2} White Lotus Tea Muan Baengnyeoncha
(Muan White Lotus Tea)
BN Apple Cheongsong Sagwa
(Cheongsong Apple)
A2z} Black Raspberry Gochang Bokbunja
(Gochang Black Raspberry)
3 QFuj) A Apricot Gwangyang Maesil
(Gwangyang Maesil)
R e R Waxy Corn Jeongseon Charoksusu
(Jeongseon Waxy Corn)

Z1 53 Angelica Gigas Nakai Root | Chinbu Dangui
(Chinbu Dangui)
A= R Fresh Ginseng Goryeo Susam
(Korean Fresh Ginseng)
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Name to be protected Product E;??;ggﬁ;%ré ¢ into
Aok Red Pepper Cheongyang Gochu
(Cheongyang Hot Pepper)

I A s Red Pepper Powder Cheongyang Gochutgaru
(Cheongyang Powdered

Hot Pepper)

S Re A Sweet Potato Haenam Goguma
(Haenam Sweet Potato)

of o3} 3} Fig Yeongam Muhwagwa
(Yeongam Fig)

o] =31 km} Sweet Potato Yeoju Goguma

(Yeoju Sweet Potato)

Fobseu}

(Haman Watermelon)

Watermelon

Haman Subak

AL 1Al
(Korean Ginseng Products)

White or Taekuk Ginseng
Products

Goryeo Insamjepum

A A = Red Ginseng Products Goryeo Hongsamjepum
(Korean Red

Ginseng Products)

EUA e g = Ied i Barley Gunsan Chalssalborissal
(Gunsan Glutinous Barley)

A F ==} Green Tea Jeju Nokcha

(Jeju Green Tea)

T35 Beef Hongcheon Hanwoo

(Hongcheon Hanwoo)

Fepgol A

(Yangyang Pine-mushroom)

Pine-mushroom

Yangyang Songibeoseot

&

(Jangheung Oak-mushroom)

Oak-mushroom

Jangheung Pyogobeoseot

7 31
N s

(Sancheong Persimmon

Dried)

Persimmon Dried

Sancheong Gotgam
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Transcription into

Name to be protected Product Latin alphabet
g ofuk Chestnut Jeongan Bam
(J eongan Chestnut)
SELEAN)E Aruncus dioicus Ulleungdo Samnamul

(Ulleungdo Samnamul)

ok e Golden rod Ulleungdo Miyeokchwi
(Ulleungdo Miyeokchwi)

<5 =3 Ay Fern Ulleungdo Chamgobi
(Ulleungdo Chamgobi)

ST EH-A]7] 9] Aster Ulleungdo Bujigaengi
(Ulleungdo Bujigaengi)

74 Jujube (date) Gyeongsan Daechu
(Gyeongsan Jujube)

H-35}50| Pine-mushroom Bonghwa Songi
(Bonghwa Pine-mushroom)

A 7] 2 Boxthorn Cheongyang Gugija
(Cheongyang Gugija)

A3 7 Persimmon Dried Sangju Gotgam

(Sangju Persimmon Dried)

el A aLAbE Fern Namhae Changsun Gosari
(Namhae Changsun Fern)

ER= o) Pine-mushroom Yeongdeok Songi
(Yeongdeok

Pine-mushroom)

T A Corni fructus Gurye Sansuyu

(Gurye Corni fructus)

g ok -4k Sap Gwangyang baekunsan
(Gwangyang baekunsan Gorosoe

Acer mono sap)
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ANNEX 10-B
GEOGRAPHICAL INDICATIONS FOR WINES,
AROMATISED WINES AND SPIRITS
PART A

WINES, AROMATISED WINES AND SPIRITS
ORIGINATING IN THE EUROPEAN UNION'?

(as referred to in Article 10.19.1)

SECTION 1

WINES ORIGINATING IN THE EUROPEAN UNION

FRANCE
Name to be protected Transcription into Korean alphabet
Beaujolais P
Bordeaux HEe
Bourgogne B2 % /vAL
Chablis ApgE) ) AR

" Words written in italics are not part of the GI.
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Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Champagne AFIHT /AR / AT
Graves A==k

Meédoc W%/ s

Moselle =]

Saint-Emilion

Bty / AHE Y

Sauternes AUHE/ AHE
Haut-Médoc ovE / Q=
Alsace I e

Cotes du Rhone

Languedoc

Cotes du Roussillon

Chateauneuf-du-Pape

Cotes de Provence

Margaux nF= 31/ vlal

Touraine Fax= /=4

Anjou &/

Val de Loire e Folz /dl = 292
GERMANY

Name to be protected

Mittelrhein R=F: )

Rheinhessen 2}l 3| 4l

Rheingau 2} 7+

Mosel =24
GREECE

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Petoiva (transcription into Latin alphabet:

Retsina)

2l A ot

Yauog (transcription into Latin alphabet:

Samos)

HUNGARY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet
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Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Tokaj E7tol
ITALY
Name to be protected Transcription into Korean alphabet
Chianti 7] o}E]
Marsala n} = Aka)
Asti o} ~E]
Barbaresco vl 8y A=
Bardolino v 258 -
Barolo w2 g
Brachetto d'Acqui HAE o

Brunello di Montalcino

BEYR B

Vino nobile di Montepulciano

Hlae WY o 2 E A ok

Bolgheri Sassicaia

272 A 7o o}

Dolcetto d'Alba = E g}
Franciacorta = 22} 3 2 B}
Lambrusco di Sorbara P2 o) A2ule)
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Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro

HBHFaq a2 A Y 2 E HEZ

Montepulciano d'Abruzzo

e R L S R

Soave 2o} H]
Campania Zr g o}
Sicilia Al & gl o}
Toscana EXATY
Veneto H| ]

Conegliano Valdobbiadene

sl ot I u o} Hj u

PORTUGAL

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Madeira ulg| o] g}
Porto or Port =5
Douro TS5
Dio H-8
Bairrada H}o] s}t
Vinho Verde H 5 2=
Alentejo ol 7
ROMANIA

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Dealu Mare o) e+ mg
Murfatlar H2gEd=
SLOVAKIA

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Tokajska or Tokajsky or Tokajské

EJlo] A7} | EF}o| A7) | EFFo] A
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SPAIN

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Malaga

s

Rioja

kX

Jerez — Xérés — Sherry or Jerez or Xéres or

el - s - A, dls, s

Sherry E= 49

Manzanilla - Sanlucar de Barrameda kY oF — AFE 712 d) vlebd| of
La Mancha o} qkx}

Cava 77kak

Navarra vnlet

Valencia B K o}

Somontano Ea

Ribera del Duero guljet & Fol =

Penedés | ] o] 2~

Bierzo H] o] &2

Ampurdan-Costa Brava

Priorato or Priorat

Rueda Foft}

Rias Baixas 2] o} 2 ulo] Ak~
Jumilla S| of

Toro =

Valdepefias Hh] wi L2~
Catalufia 7h L
Alicante ol o] 7hu
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SECTION 2

SPIRITS ORIGINATING IN THE EUROPEAN UNION' 13

AUSTRIA

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Jagertee / Jagertee / Jagatee

71 H)

Inlinderrum SEUE R
Korn / Kornbrand'® A/ FZA B

BELGIUM

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Korn / Kornbrand'”

A/ FZAB =

CYPRUS
Name to be protected Transcription into Korean alphabet
Ouzo'® =

FINLAND

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Vodka of Finland

REyl o8 A=

Finnish berry liqueur / Finnish fruit liqueur

EREREEECVERERE LT

FRANCE

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Cognac A A
Armagnac o} Zujuk
Calvados Z =~ ) e s

together, or each one on its own.

Product of Cyprus or Greece.
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Where a GI is presented as follows: "Korn / Kornbrand", this means that both terms can be used

Product of Austria, Belgium (German-Speaking Community), Germany.
Product of Austria, Belgium (German-Speaking Community), Germany.




GERMANY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Korn / Kornbrand'”

A/ ZABHE

GREECE
Name to be protected Transcription into Korean alphabet
Ouzo™ =

HUNGARY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Torkolypalinka =23 ol Zd 7}
Palinka Zd 7}
IRELAND

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Irish whiskey / Irish whisky

obolel 4] 91227 (FF9] AF)

ITALY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Grappa

s

POLAND

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Polska Wodka / Polish Vodka

Fogt REg}/ Ee)d weol

Wodka ziotowa z Niziny
Poocnopodlaskie; aromatyzowana
ekstraktem z trawy zubrowej / Herbal vodka
from the North Podlasie Lowland
aromatised with an extract of bison grass

FE7t A 2 9wt = UA =
FeZmEggng|de]  ofmubE|znh
qIA~ETAY = EgH FHIEHo] /
st mrgh Zdl o Ea X5
2= ofRutElojzx 9= o

OJ2~EHE Q1 nlo]& gk

Polska Wisnidéwka / Polish Cherry

Z 29} Bl AU BT}/ ZE 4 Al

" Product of Austria, Belgium (German-Speaking Community), Germany.

" Product of Cyprus or Greece.
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SPAIN

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Brandy de Jerez Billd o s (@At Bh)
Pacharéan H <}k
SWEDEN

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Swedish Vodka

229104 BEFH (AP REF

Svensk Aquavit / Svensk Akvavit

Swedish Aquavit

/

22l 2= 7 ofFoH E /
29l 225 ofFrobH| E / 299+

OFFOHHI E (9 "I ofFtolH| E)

Svensk Punsch / Swedish Punch

S EEE SRR

UNITED KINGDOM
Name to be protected Transcription into Korean alphabet
Scotch Whisky 2T §] 227

PART B

WINES, AROMATISED WINES AND SPIRITS
ORIGINATING IN KOREA

(as referred to in Article 10.19.2)

SPIRITS

Name to be protected

Transcription into Latin alphabet

[
ANe=Z5

(Jindo Hongju)

Jindo Hongju
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ANNEX 11

Intentionally left blank
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ANNEX 12

Intentionally left blank
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ANNEX 13

COOPERATION ON TRADE AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT

1. In order to promote the achievement of the objectives of Chapter Thirteen and
to assist in the fulfilment of their obligations pursuant to it, the Parties have
established the following indicative list of areas of cooperation:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

(h)

W)

exchange of views on the positive and negative impacts of this Agreement
on sustainable development and ways to enhance, prevent or mitigate
them, taking into account sustainability impact assessments carried out by
the Parties;

cooperation in international fora responsible for social or environmental
aspects of trade and sustainable development, including in particular the
WTO, the ILO, the United Nations Environment Programme and
multilateral environmental agreements;

cooperation with a view to promoting the ratification of fundamental and
other ILO Conventions and multilateral environmental agreements with
an impact on trade;

exchange of information and cooperation on corporate social
responsibility and accountability, including on the effective
implementation and follow-up of internationally agreed guidelines, fair
and ethical trade, private and public certification and labelling schemes
including eco-labelling and green public procurement;

exchange of views on the trade impact of environmental regulations,
norms and standards;

cooperation on trade-related aspects of the current and future international
climate change regime, including issues relating to global carbon markets,
ways to address adverse effects of trade on climate, as well as means to
promote low-carbon technologies and energy efficiency;

cooperation on trade-related aspects of biodiversity including in relation
to biofuels;

cooperation on trade-related measures to promote sustainable fishing
practices;

cooperation on trade-related measures to tackle the deforestation
including by addressing problems regarding illegal logging;

cooperation on trade-related aspects of multilateral environmental
agreements, including customs cooperation;
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(k) cooperation on trade-related aspects of the ILO Decent Work Agenda,
including on the interlinkages between trade and full and productive
employment, labour market adjustment, core labour standards, labour
statistics, human resources development and life-long learning, social
protection and social inclusion, social dialogue and gender equality;

(I)  exchange of views on the relationship between multilateral environmental
agreements and international trade rules; or

(m) other forms of environmental cooperation as the Parties may deem
appropriate.

2. The Parties agree that it would be desirable if cooperative activities developed
by them could have as broad an application and benefit as possible.
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ANNEX 14-A

MEDIATION MECHANISM FOR NON-TARIFF MEASURES

ARTICLE 1

Objective
The objective of this Annex is to facilitate the finding of a mutually agreed solution to
non-tariff measures adversely affecting trade between the Parties through a
comprehensive and expeditious procedure with the assistance of a mediator.

ARTICLE 2

Scope

The mediation mechanism shall apply to any measure, other than customs duties,
which a Party believes adversely affects trade between the Parties and which is
related to any matter falling under market access in goods®' including under Chapter
Two (National Treatment and Market Access for Goods) and the Annexes pertaining
thereto.

SECTION A

PROCEDURE UNDER THE MEDIATION MECHANISM

ARTICLE 3
Initiation of the Mediation Procedure
1. A Party may request, at any time, that the other Party enter into a mediation
procedure. Such request shall be addressed to the other Party in writing. The request
shall be sufficiently detailed to present clearly the concerns of the requesting Party

and shall:

(a) 1identify the specific measure at issue;

! For the purposes of this Annex, market access in goods covers non-agricultural market
access (NAMA) and its related trade rules including trade remedies, technical barriers to trade,
sanitary and phytosanitary measures, trade facilitation, rules of origin, safeguards and the Sectoral
Annexes to Chapter Two (National Treatment and Market Access for Goods). It excludes trade in
agricultural products, services and establishment, cultural cooperation, government procurement,
competition, intellectual property rights, payments and capital movements and trade and
sustainable development.
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(b) provide a statement of the alleged adverse effects that the requesting Party
believes the measure has on trade between the Parties; and

(c) explain how the requesting Party considers that those trade effects are
linked to the measure.

2. The Party to which such request is addressed shall favourably consider the
request and provide a written reply to the request within 15 days of its receipt.

ARTICLE 4
Selection of Mediator

1. Upon launch of the mediation procedure, the Parties are encouraged to agree on
a mediator no later than 15 days after the receipt of the reply to the request. If the
Parties cannot agree on the mediator within the established time frame, either Party
may request appointment of the mediator by lot. Within five days of the submission
of the request, each Party shall establish a list of at least three persons who are not
nationals of that Party, fulfil the conditions of paragraph 2 and may act as mediator.
Within five days of submission of the list, each Party shall select at least one name
from the other Party's list. The chair of the Trade Committee or the chair's delegate
shall then select the mediator by lot among the selected names. The selection by lot
shall be made in the presence of representatives of the Parties and within 15 days of
the submission of the request for appointment by lot.

2. The mediator shall be an expert on the subject matter to which the measure in
question relates”. The mediator shall assist, in an impartial and transparent manner,
the Parties in bringing clarity to the measure and its possible trade effects, and in
reaching a mutually agreed solution.

ARTICLE 5
Rules of the Mediation Procedure

1. In the initial stage of the procedure, within 10 days of the appointment of the
mediator, the Party having launched the mediation procedure shall present, in writing,
a detailed description of the problem to the mediator and to the other Party, in
particular of the operation of the measure at issue and its trade effects. Within 20 days
of the date of delivery of this submission, the other Party may provide, in writing, its
comments to the description of the problem. Either Party may include in its
description or comments any information that it deems relevant.

2. The mediator may decide on the most appropriate way of conducting the initial
stage, in particular whether to consult the Parties jointly or individually, seek the

> For example, in cases concerning standards and technical requirements, the mediator should have
expertise in the area of relevant international standard setting bodies.
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assistance of or consult with relevant experts and stakeholders.

3. Following the initial stage, the mediator may provide an advisory opinion and
propose a solution for the Parties' consideration. In any such opinion, the mediator
shall not consider whether the measure at issue is consistent or not with this
Agreement; nor shall the mediator question the legitimacy of the policy objectives of
the measure. The mediator may meet individually or jointly with the Parties in order
to facilitate a mutually agreed solution. This stage of the procedure shall normally be
completed within 60 days of the date of the appointment of the mediator.

4.  The procedure shall be confidential and shall take place in the territory of the
Party to which the request was addressed, or by a mutual agreement in any other
location or by any other means.

5. The procedure shall be terminated:

(a) Dby the signature of a settlement agreement by the Parties, on the date of
that signature;

(b) by a mutual agreement of the Parties at any stage of the procedure, on the
date of that agreement;

(c) by a written declaration of the mediator, after consultation with the
Parties, that further efforts at mediation are no longer justified; or

(d) by a written declaration of a Party after exploring mutually agreed
solutions under the mediation procedure and after having considered any
advisory opinions and proposals by the mediator.

SECTION B

IMPLEMENTATION

ARTICLE 6
Implementation of a Mutually Agreed Solution

1.  Where the Parties have agreed to a solution, each Party shall take any measure
necessary to implement the mutually agreed solution without undue delay.

2. The implementing Party shall inform the other Party in writing of any steps or
measures taken to implement the mutually agreed solution.
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SECTION C

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 7
Relationship to Dispute Settlement
1. The procedure under this mediation mechanism is not intended to serve as a
basis for dispute settlement procedures under this Agreement or another agreement. A

Party shall not rely on or introduce as evidence in such dispute settlement procedures:

(a) positions taken by the other Party in the course of the mediation
procedure;

(b) the fact that the other Party has indicated its willingness to accept a
solution to the non-tariff measure subject to mediation; or

(c) proposals made by the mediator.

2. The mediation mechanism is without prejudice to the Parties' rights and
obligations under Chapter Fourteen (Dispute Settlement).

ARTICLE 8

Time Limits

Any time limit referred to in this Annex may be extended by mutual agreement of the
Parties.

ARTICLE 9

Costs

1. Each Party shall bear its own expenses derived from the participation in the
mediation procedure.

2. The Parties shall share the expenses derived from organisational matters,
including the expenses of the mediator.
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ARTICLE 10
Review

1. The Parties agree that any matter not falling within the scope defined in Article
14.2 shall become subject to the mediation mechanism if WTO Members agree on the
establishment of a corresponding mechanism™ that covers such matter. The extension
of the scope of application shall be as from the date of application of the latter
agreement. This shall also apply to any further extensions of the scope of application
of the WTO corresponding mechanism.

2. Five years after the entry into force of this Agreement, the Parties shall consult
each other on the need to modify the mediation mechanism in light of the experience
gained and the development of a corresponding mechanism in the WTO.

» The Parties understand that "corresponding mechanism" means the mechanism proposed by the
African Group, Canada, European Union, LDC Group, NAMA -11 Group of Developing
Countries, New Zealand, Norway, Pakistan and Switzerland in the document TN/MA/W/88
of 23 July 2007, "Non Tariff Barriers — Proposal on Procedures for the Facilitation of Solutions to
NTBs", or any other similar mechanism proposed in documents replacing document TN/MA/W/88
of 23 July 2007.
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ANNEX 14-B

RULES OF PROCEDURE FOR ARBITRATION

ARTICLE 1
General Provisions
1. For the purposes of Chapter Fourteen and this Annex:

adviser means a person retained by a Party to advise or assist that Party in connection
with the arbitration panel proceeding;

arbitrator means a member of an arbitration panel established under Article 14.5;

assistant means a person who, under the terms of appointment of an arbitrator,
conducts researches or provides assistance;

representative of a Party means an employee of, or any person appointed by, a
government or a government department of a Party according to its law;

complaining Party means any Party that requests the establishment of an arbitration
panel under Article 14.4;

Party complained against means the Party that is alleged to be in violation of the
provisions referred to in Article 14.2;

arbitration panel means a panel established under Article 14.5; and
day means a calendar day.
2. The Party complained against shall be in charge of the logistical administration
of dispute settlement proceedings, in particular the organisation of hearings, unless
otherwise agreed. The Parties shall share the expenses derived from organisational
matters, including the expenses of the arbitrators.
ARTICLE 2

Notifications
1. The Parties and the arbitration panel shall transmit any request, notice, written
submission or other document by delivery against receipt, registered post, courier,
facsimile transmission, telex, telegram or any other means of telecommunication that

provides a record of the sending thereof.

2. A Party shall provide a copy of each of its written submissions to the other
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Party and to each of the arbitrators. A copy of the document shall also be provided in
electronic format.

3. All notifications shall be addressed to the Ministry of Foreign Affairs and Trade
of Korea, or its successor and to the Directorate-General for Trade of the European
Commission, respectively.

4. Minor errors of a clerical nature in any request, notice, written submission or
other document related to the arbitration panel proceeding may be corrected by
delivery of a new document clearly indicating the changes.

5. If'the last day for delivery of a document falls on a legal holiday of Korea or the
European Union, the document may be delivered on the next business day.

ARTICLE 3
Commencing the Arbitration

I. (a) If pursuant to Article 14.5, the members of the arbitration panel are
selected by lot, the chair of the Trade Committee, or the chair's delegate,
shall select the arbitrators within five days of the request referred to in
Article 14.5.3. The selection shall be done in the presence of a
representative of each Party unless a Party fails to appoint
its representative.

(b) Unless the Parties agree otherwise, they shall meet the arbitration panel
within seven days of its establishment in order to determine such matters
as the Parties or the arbitration panel deems appropriate, including the
remuneration and expenses to be paid to the arbitrators, which will be in
accordance with WTO standards.

2. (a) Unless the Parties agree otherwise, within five days from the date of
establishment of the arbitration panel, the terms of reference of the
arbitration panel shall be:

"to examine, in the light of the relevant provisions of this Agreement, the
matter referred to in the request for establishment of the arbitration panel,
to rule on the compatibility of the measure in question with the provisions
referred to in Article 14.2 and to make a ruling in accordance with Article
14.7.".

(b) The Parties must notify the agreed terms of reference to the arbitration
panel within two days of their agreement.
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ARTICLE 4
Initial Submissions

The complaining Party shall deliver its initial written submission no later than 20
days after the date of establishment of the arbitration panel. The Party complained
against shall deliver its written counter-submission no later than 20 days after the date
of delivery of the initial written submission.

ARTICLE 5
Working of Arbitration Panels

1. The chairperson of the arbitration panel shall preside at all its meetings. An
arbitration panel may delegate to the chairperson authority to make administrative
and procedural decisions.

2. Unless otherwise provided for in this Agreement, the arbitration panel may
conduct its activities by any means, including telephone, facsimile transmissions or
computer links.

3. Only arbitrators may take part in the deliberations of the arbitration panel, but
the arbitration panel may permit its assistants to be present at its deliberations.

4.  The drafting of any ruling shall remain the exclusive responsibility of the
arbitration panel and must not be delegated.

5. Where a procedural question arises that is not covered by the provisions of this
Agreement, an arbitration panel may adopt an appropriate procedure that is
compatible with those provisions.

6.  When the arbitration panel considers that there is a need to modify any time
limit applicable in the proceedings or to make any other procedural or administrative
adjustment, it shall inform the Parties in writing of the reasons for the change or
adjustment and of the period or adjustment needed. The time limits of Article 14.7.2
shall not be modified.

ARTICLE 6

Replacement

1. If an arbitrator is unable to participate in the proceeding, withdraws, or must be
replaced, a replacement shall be selected in accordance with Article 14.5.3.

2. Where a Party considers that an arbitrator does not comply with the
requirements of Annex 14-C and for this reason should be replaced, the Party should
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notify the other Party within 15 days from the time at which it came to know of the
circumstances underlying the arbitrator's material violation of Annex 14-C.

3. Where a Party considers that an arbitrator other than the chairperson does not
comply with the requirements of Annex 14-C, the Parties shall consult and, if they so
agree, replace the arbitrator and select a replacement following the procedure set out
in Article 14.5.3.

If the Parties fail to agree on the need to replace an arbitrator, any Party may request
that such matter be referred to the chairperson of the arbitration panel, whose decision
shall be final.

If the chairperson finds that an arbitrator does not comply with the requirements of
Annex 14-C, he or she shall select a new arbitrator by lot among the pool of
individuals referred to under Article 14.18.1 of which the original arbitrator was a
member. If the original arbitrator was chosen by the Parties pursuant to Article
14.5.2, the replacement shall be selected by lot among the pool of individuals that
have been proposed by the complaining Party and by the Party complained against
under Article 14.18.1.

4. Where a Party considers that the chairperson of the arbitration panel does not
comply with the requirements of Annex 14-C, the Parties shall consult and, if they so
agree, replace the chairperson and select a replacement following the procedure set
out in Article 14.5.3.

If the Parties fail to agree on the need to replace the chairperson, any Party may
request that such matter be referred to one of the remaining members of the pool of
individuals selected to act as chairpersons under Article 14.18.1. His or her name
shall be drawn by lot by the chair of the Trade Committee, or the chair's delegate. The
decision by this person on the need to replace the chairperson shall be final.

If this person decides that the original chairperson does not comply with the
requirements of Annex 14-C, he or she shall select a new chairperson by lot among
the remaining pool of individuals referred to under Article 14.18.1 who may act as
chairperson.

5. Any selection by lot provided for in paragraphs 1, 3 and 4 shall be done in the
presence of a representative of each Party unless a Party fails to appoint its

representative, and within five days of the date of the submission of the request.

6.  The arbitration panel proceedings shall be suspended for the period taken to
carry out the procedures provided for in paragraphs 1 through 4.
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ARTICLE 7

Hearings
1. The chairperson shall fix the date and time of the hearing in consultation with
the Parties and the other members of the arbitration panel, and confirm this in writing
to the Parties. This information shall also be made publicly available by the Party in
charge of the logistical administration of the proceedings unless the hearing is closed
to the public. Unless the Parties disagree, the arbitration panel may decide not to

convene a hearing.

2. Unless the Parties agree otherwise, the hearing shall be held in Brussels if the
complaining Party is Korea and in Seoul if the complaining Party is the EU Party.

3. The arbitration panel may convene additional hearings if the Parties so agree.
4. All arbitrators shall be present during the entirety of any hearing.

5. The following persons may attend the hearing, irrespective of whether the
hearing is closed to the public or not:

(a) representatives of the Parties;

(b) advisers to the Parties;

(c) administrative staff, interpreters, translators and court reporters; and

(d) arbitrators' assistants.
Only the representatives and advisers of the Parties may address the arbitration panel.
6.  No later than five days before the date of a hearing, each Party shall deliver to
the arbitration panel a list of the names of persons who will make oral arguments or
presentations at the hearing on behalf of that Party and of other representatives or
advisers who will be attending the hearing.
7. The hearings of the arbitration panels shall be open to the public, unless the
Parties decide that the hearings shall be partially or completely closed to the public.
The arbitration panel shall meet in closed session when the submission and arguments
of a Party contain confidential commercial information.
8. The arbitration panel shall conduct the hearing in the following manner,
ensuring that the complaining Party and the Party complained against are afforded
equal time:

argument

(a) argument of the complaining Party; and
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(b) argument of the Party complained against,
rebuttal argument

(a) argument of the complaining Party; and

(b) counter-reply of the Party complained against.

9.  The arbitration panel may direct questions to either Party at any time during the
hearing.

10. The arbitration panel shall arrange for a transcript of each hearing to be
prepared and delivered as soon as possible to the Parties.

11. Each Party may deliver a supplementary written submission concerning any
matter that arises during the hearing within 10 days of the date of the hearing.

ARTICLE 8
Questions in Writing

1. The arbitration panel may at any time during the proceedings address questions
in writing to a Party or both Parties. Each Party shall receive a copy of any questions
put by the arbitration panel.

2. A Party shall also provide a copy of its written response to the arbitration
panel's questions to the other Party. Each Party shall be given the opportunity to
provide written comments on the other Party's reply within five days of the date of
delivery.

ARTICLE 9
Confidentiality

The Parties and their advisers shall maintain the confidentiality of the arbitration
panel hearings where the hearings are held in closed session, in accordance with
Article 7.7 of this Annex. Each Party and its advisers shall treat as confidential any
information submitted by the other Party to the arbitration panel which that Party has
designated as confidential. Where a Party submits a confidential version of its written
submissions to the arbitration panel, it shall also, upon request of the other Party,
provide a non-confidential summary of the information contained in its submissions
that could be disclosed to the public no later than 15 days after the date of either the
request or the submission, whichever is later. Nothing in this Article shall preclude a
Party from disclosing statements of its own positions to the public to the extent that,
when making reference to information submitted by the other Party, it does not
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disclose any information designated by the other Party as confidential.

ARTICLE 10
Ex Parte Contacts

1. The arbitration panel shall not meet or contact a Party in the absence of the
other Party.

2. No member of the arbitration panel may discuss any aspect of the subject
matter of the proceedings with a Party or both Parties in the absence of the other
arbitrators.

ARTICLE 11
Amicus Curiae Submissions

1.  Unless the Parties agree otherwise within three days of the date of the
establishment of the arbitration panel, the arbitration panel may receive unsolicited
written submissions from interested natural or legal persons of the Parties, provided
that they are made within 10 days of the date of the establishment of the arbitration
panel, that they are concise and in no case longer than 15 typed pages, including any
annexes, and that they are directly relevant to the factual and legal issues under
consideration by the arbitration panel.

2. The submission shall contain a description of the person making the
submission, whether natural or legal, including its nationality or place of
establishment, the nature of its activities and the source of its financing, and specify
the nature of the interest that the person has in the arbitration proceeding.

3. The arbitration panel shall list in its ruling all the submissions it has received
that conform to paragraphs 1 and 2. The arbitration panel shall not be obliged to
address in its ruling the factual or legal arguments made in such submissions. Any
submission obtained by the arbitration panel under this Article shall be submitted to
the Parties for their comments.

ARTICLE 12

Urgent Cases

In cases of urgency referred to in Article 14.7.2, the arbitration panel shall adjust the
time limits referred to in this Annex as appropriate.
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ARTICLE 13
Translation and Interpretation

1. During the consultations referred to in Article 14.3, and no later than the
meeting referred to in Article 3.1(b) of this Annex, the Parties shall endeavour to
agree on a common working language for the proceedings before the arbitration
panel.

2. If the Parties are unable to agree on a common working language, each Party
shall expeditiously arrange for and bear the costs of the translation of its written
submissions into the language chosen by the other Party and the Party complained
against shall arrange for the interpretation of oral submissions into the languages
chosen by the Parties.

3. Arbitration panel rulings shall be issued in the language or languages chosen by
the Parties.

4.  The costs incurred for translation of an arbitration panel ruling shall be borne
equally by the Parties.

5. Any Party may provide comments on any translated version of a document
drawn up in accordance with this Article.

ARTICLE 14

Calculation of Time-Limits

Where, by reason of the application of Article 2.5 of this Annex, a Party receives a
document on a date other than the date on which this document is received by the
other Party, any period of time that is calculated on the basis of the date of receipt of
that document shall be calculated from the last date of receipt of that document.

ARTICLE 15

Other Procedures

This Annex is also applicable to procedures established under Articles of 14.9.2,
14.10.2, 14.11.3 and 14.12.2. The time limits laid down in this Annex shall be

adjusted in line with the special time limits provided for the adoption of an arbitration
panel ruling in those other procedures.
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ANNEX 14-C

CODE OF CONDUCT FOR MEMBERS
OF ARBITRATION PANELS AND MEDIATORS

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Annex:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

Q)

member or arbitrator means a member of an arbitration panel established
under Article 14.5;

mediator means a person who conducts a mediation procedure in
accordance with Annex 14-A;

candidate means an individual whose name is on the list of arbitrators
referred to in Article 14.18 and who is under consideration for selection

as a member of an arbitration panel under Article 14.5;

assistant means a person who, under the terms of appointment of a
member, conducts researches or provides assistance to the member;

proceeding, unless otherwise specified, means an arbitration panel
proceeding under this Agreement; and

staff, in respect of a member, means persons under the direction and
control of the member, other than assistants.

ARTICLE 2

Responsibilities to the Process

Every candidate and member shall avoid impropriety and the appearance of
impropriety, shall be independent and impartial, shall avoid direct and indirect
conflicts of interests and shall observe high standards of conduct so that the integrity
and impartiality of the dispute settlement mechanism is preserved. Former members
must comply with the obligations established in Articles 6 and 7 of this Annex.

ARTICLE 3

Disclosure Obligations

1. Prior to confirmation of his or her selection as a member of the arbitration panel
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under this Agreement, a candidate shall disclose any interest, relationship or matter
that is likely to affect his or her independence or impartiality or that might reasonably
create an appearance of impropriety or bias in the proceeding. To this end, a
candidate shall make all reasonable efforts to become aware of any such interests,
relationships and matters.

2. A candidate or member shall only communicate matters concerning actual or
potential violations of this Annex to the Trade Committee for consideration by the
Parties.

3. Once selected, a member shall continue to make all reasonable efforts to
become aware of any interests, relationships or matters referred to in paragraph 1 and
shall disclose them. The disclosure obligation is a continuing duty which requires a
member to disclose any such interests, relationships or matters that may arise during
any stage of the proceeding. The member shall disclose such interests, relationships
or matters by informing the Trade Committee, in writing, for consideration by the
Parties.
ARTICLE 4

Duties of Members

1.  Upon selection a member shall perform his or her duties thoroughly and
expeditiously throughout the course of the proceeding with fairness and diligence.

2. A member shall consider only those issues raised in the proceeding and
necessary for a ruling and shall not delegate this duty to any other person.

3. A member shall take all appropriate steps to ensure that his or her assistant and
staff are aware of, and comply with, Articles 2, 3 and 7 of this Annex.

4. A member shall not engage in ex parte contacts concerning the proceeding.

ARTICLE 5
Independence and Impartiality of Members
I. A member must be independent and impartial and avoid creating an appearance

of impropriety or bias and shall not be influenced by self-interest, outside pressure,
political considerations, public clamour, loyalty to a Party or fear of criticism.
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2. A member shall not, directly or indirectly, incur any obligation or accept any
benefit that would in any way interfere, or appear to interfere, with the proper
performance of his or her duties.

3. A member may not use his or her position on the arbitration panel to advance
any personal or private interests and shall avoid actions that may create the
impression that others are in a special position to influence him or her.

4. A member may not allow financial, business, professional, family or social
relationships or responsibilities to influence his or her conduct or judgement.

5. A member must avoid entering into any relationship or acquiring any financial
interest that is likely to affect his or her impartiality or that might reasonably create an
appearance of impropriety or bias.

ARTICLE 6

Obligations of Former Members

All former members must avoid actions that may create the appearance that they were
biased in carrying out their duties or derived advantage from the decision or ruling of
the arbitration panel.

ARTICLE 7

Confidentiality

1.  Neither a member nor a former member shall at any time disclose or use any
non-public information concerning a proceeding or acquired during a proceeding
except for the purposes of that proceeding and shall, in any case, disclose or use any
such information to gain personal advantage or advantage for others or to adversely

affect the interest of others.

2. A member shall not disclose an arbitration panel ruling or parts thereof prior to
its publication in accordance with this Agreement.

3. A member or former member shall not at any time disclose the deliberations of
an arbitration panel or any member's view.

ARTICLE 8

Mediators

The disciplines described in this Annex as applying to members or former members
shall apply, mutatis mutandis, to mediators.
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ANNEX 15
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PROTOCOL CONCERNING THE DEFINITION OF "ORIGINATING
PRODUCTS" AND METHODS OF ADMINISTRATIVE COOPERATION

SECTION A

RULES OF ORIGIN

TITLE I

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:

1466

(a)

(b)

(©)

(d)
(e)

Q)

(2

(h)

manufacture means any kind of working or processing including growing,
fishing, raising, hunting, assembly or specific operations;

material means any ingredient, raw material, component or part, etc., used
in the manufacture of a product;

product means the product being manufactured, even if it is intended for
later use as a material in another manufacturing operation;

goods means materials, products or articles;

customs value means the value as determined in accordance with the
Customs Valuation Agreement;

ex-works price means the price paid or payable for the product ex works
to the manufacturer in a Party in whose undertaking the last working or
processing is carried out, provided the price includes the value of all the
materials used, minus any internal taxes which are, or should be, repaid
when the product obtained is exported;

value of the non-originating materials means the customs value at the
time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not
known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the
materials in the EU Party or in Korea;

value of originating materials means the value of such materials as
defined in subparagraph (g) applied mutatis mutandis;



(@)

W)

(k)

M

(m)

chapters, headings, and subheadings mean the chapters (two-digit codes),
the headings (four-digit codes) and the subheadings (six-digit codes) used
in the nomenclature which make up the Harmonized Commodity
Description and Coding System, referred to in this Protocol as "the
Harmonized System" or "HS";

classified refers to the classification of a product or material under a
particular chapter, heading and subheading;

consignment means products which are either sent simultaneously from
one exporter to one consignee or covered by a single transport document
covering their shipment from the exporter to the consignee or, in the

absence of such a document, by a single invoice;

HS means the Harmonized Commodity Description and Coding System
in force, including its general rules and legal notes; and

territories includes territorial sea.

TITLE II

DEFINITION OF "ORIGINATING PRODUCTS"

ARTICLE 2

Originating products

For the purpose of a preferential tariff treatment the following products shall be
considered as originating in a Party:

(a)
(b)

(©)

products wholly obtained in a Party within the meaning of Article 4;

products obtained in a Party incorporating materials which have not been
wholly obtained there, provided that such materials have undergone
sufficient working or processing in the Party concerned within the
meaning of Article 5; or

products obtained in a Party exclusively from materials that qualify as
originating pursuant to this Protocol.
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ARTICLE 3

Cumulation of Origin

Notwithstanding Article 2, products shall be considered as originating in a Party if
such products are obtained there, incorporating materials originating in the other
Party, provided that the working or processing carried out goes beyond the operations
referred to in Article 6. It shall not be necessary that such materials have undergone
sufficient working or processing.

ARTICLE 4

Wholly Obtained Products

1.  For the purposes of Article 2(a), the following shall be considered as wholly
obtained in a Party:

(a)

(b)
(©)
(d)
(e)

Q)

(2

(h)

W)
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mineral products extracted from the soil or from the seabed in the
territory of a Party;

vegetable products grown and harvested there;

live animals born and raised there;

products from live animals raised there;

(1)  products obtained by hunting, trapping within the land territory or
fishing, conducted within the land waters or within the territorial

sea of a Party;

(i1) products of aquaculture, where the fish, crustaceans and mollusc are
born and raised there;

products of sea fishing and other products taken from the sea outside the
territorial sea of a Party by its vessels;

products made aboard its factory ships exclusively from products referred
to in subparagraph (f);

products extracted from marine soil or subsoil outside the territorial sea of
a Party provided that a Party has rights to exploit that soil or subsoil;

used articles collected there fit only for the recovery of raw materials or
for use as waste;

waste and scrap derived from manufacturing or processing operations
conducted there; or



(k)

products manufactured in a Party exclusively from the products referred
to in this paragraph.

2. The terms "its vessels" and "its factory ships" in paragraph 1(f) and (g) shall
apply only to vessels and factory ships:

(a)

(b)

(©)

which are registered in one of the Member States of the European Union
or Korea;

which sail under the flag of one of the Member States of the European
Union or Korea; and

which meet one of the following conditions:

(1) they are at least 50 percent owned by nationals of one of the
Member States of the European Union or Korea; or

(i) they are owned by companies:

(A) which have their head office and their main place of business
in one of the Member States of the European Union or in
Korea; and

(B) which are at least 50 percent owned by one of the Member
States of the European Union or by Korea, public entities of a
Member State of the European Union or Korea, or nationals
of one of the Member States of the European Union or Korea.

ARTICLE 5

Sufficiently Worked or Processed Products

1. For the purposes of Article 2(b), products which are not wholly obtained are
considered to be sufficiently worked or processed when the conditions set out in the
list in Annex II or Annex Il(a) are fulfilled. Those conditions indicate, for all products
covered by this Agreement, the working or processing which must be carried out on
non-originating materials used in manufacturing and apply only in relation to such
materials. It follows that if:

(a)

(b)

non-originating materials undergo sufficient working or processing,
which results in an originating product, and when that product is used in
the subsequent manufacture of another product, no account shall be taken
of the non-originating material contained therein; and

non-originating and originating materials undergo processing, which
results in a non-originating product, and when that product is used in a
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subsequent manufacture of another product, account shall be taken only
of the non-originating materials contained therein.

2. Notwithstanding paragraph 1, non-originating materials which, according to the
conditions set out in the list in Annex II, should not be used in the manufacture of a

product may nevertheless be used, provided that:

(a) their total value does not exceed 10 percent of the ex-works price of the
product; and

(b) any of the percentages given in the list in Annex II for the maximum
value of non-originating materials are not exceeded through the

application of this paragraph.

3. Paragraph 2 shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63 of the
HS.

4.  Paragraphs 1 through 3 shall apply subject to the provisions of Article 6.

ARTICLE 6
Insufficient Working or Processing
1. Without prejudice to paragraph 2, the following operations shall be considered
to be insufficient working or processing to confer the status of originating products

whether or not the requirements of Article 5 are satisfied:

(a) preserving operations to ensure that the products remain in good
condition during transport and storage;

(b) change of packaging, breaking-up and assembly of packages;

(c) washing, cleaning, removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
(d) 1ironing or pressing of textiles;

(e) simple painting and polishing operations;

(f) husking, partial or total bleaching, polishing, and glazing of cereals and
rice;

(g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or total
milling of crystal sugar;

(h) peeling, stoning and shelling of fruits, nuts and vegetables;

(1)  sharpening, simple grinding or simple cutting;
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W)

(k)

M

(m)

(n)

(0)
(p)

(@

sifting, screening, sorting, classifying, grading or matching (including the
making-up of sets of articles);

simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases or boxes, fixing on
cards or boards and all other simple packaging operations;

affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing
signs on products or their packaging;

simple mixing of products, whether or not of different kinds; mixing of
sugar with any material;

simple assembly of parts of articles to constitute a complete article or
disassembly of products into parts;

testing or calibrations;

a combination of two or more operations specified in subparagraphs (a)
through (0); or

slaughter of animals.

2. All operations carried out in a Party on a given product shall be considered
together when determining whether the working or processing undergone by that
product is to be regarded as insufficient within the meaning of paragraph 1.

ARTICLE 7

Unit of Qualification

1. The unit of qualification for the application of the provisions of this Protocol
shall be the product which is considered as the basic unit when determining
classification using the nomenclature of the HS. It follows that:

(a)

(b)

when a product composed of a group or assembly of articles is classified
under the terms of the HS in a single heading, the whole constitutes the
unit of qualification; and

when a consignment consists of a number of identical products classified
under the same heading of the HS, each product must be taken
individually when applying the provisions of this Protocol.

2. Where, under General Rule 5 of the HS, packaging is included with the product
for classification purposes, it shall be included for the purposes of determining origin,
and considered as originating if the product is originating.
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ARTICLE 8
Accessories, Spare Parts and Tools

Accessories, spare parts and tools delivered with a product, which are part of the
normal equipment and included in the price thereof or which are not separately
invoiced, shall be regarded as one with the product in question.

ARTICLE 9
Sets of Goods

Sets, as defined in General Rule 3 of the HS, shall be regarded as originating when all
component products are originating, and both the set and the products meet all other
applicable requirements in this Protocol. Nevertheless, when a set is composed of
originating and non-originating products, the set as a whole shall be regarded as
originating, provided that the value of the non-originating products does not exceed
15 percent of the ex-works price of the set.

ARTICLE 10
Neutral Elements

In order to determine whether a product originates, it shall not be necessary to
determine the origin of the goods which might be used in its manufacture but which
do not enter and which are not intended to enter into the final composition of the
product.

ARTICLE 11

Accounting Segregation of Materials

1. Where identical and interchangeable originating and non-originating materials
are used in the manufacture of a product, those materials shall be physically
segregated, according to their origin, during storage.
2. Where considerable costs or material difficulties arise in keeping separate
stocks of identical and interchangeable originating and non-originating materials used
in the manufacture of a product, the producer may use the so-called "accounting

segregation" method for managing stocks.

3. This method is recorded and applied in accordance with the generally accepted
accounting principles applicable in the Party where the product is manufactured.
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4. This method must be able to ensure that, for a specific reference-period, no
more products receive originating status than would be the case if the materials had
been physically segregated.

5. A Party may require that the application of the method for managing stocks
provided for in this Article is subject to a prior authorisation by customs authorities.
Should this be the case, the customs authorities may grant such an authorisation
subject to any conditions deemed appropriate and they shall monitor the use of the
authorisation and may withdraw it at any time whenever the beneficiary makes
improper use of it in any manner or fails to fulfil any of the other conditions laid
down in this Protocol.

TITLE III

TERRITORIAL REQUIREMENTS

ARTICLE 12
Principle of Territoriality

1.  Except as provided for in Article 3 and paragraph 3 of this Article, the
conditions for acquiring originating status set out in Title II must be fulfilled without
interruption in a Party.

2. Except as provided for in Article 3, where originating goods exported from a
Party to a non-party return, they must be considered as non-originating, unless it can
be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:

(a) the returning goods are the same as those exported; and

(b) they have not undergone any operation beyond that necessary to preserve
them in good condition while in that non-party or while being exported.

3.  Notwithstanding paragraphs 1 and 2 of this Article, the Parties agree that
certain goods shall be considered to be originating even if they have undergone
working or processing outside Korea, on materials exported from Korea and
subsequently re-imported there, provided that the working or processing is done in
the areas designated by the Parties pursuant to Annex IV.

ARTICLE 13

Direct Transport

1. The preferential treatment provided for under this Agreement applies only to
products, satisfying the requirements of this Protocol, which are transported directly
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between the Parties. However, products constituting one single consignment may be
transported through other territories with, should the occasion arise, trans-shipment or
temporary warehousing in such territories, provided that they are not released for free
circulation in the country of transit or warehousing and do not undergo operations
other than unloading, reloading or any operation designed to preserve them in good
condition.

2. Evidence that the conditions set out in paragraph 1 have been fulfilled shall be
supplied to the customs authority, in accordance with the procedures applicable in the

importing Party, by the production of:

(a) evidence of the circumstances connected with trans-shipment or the
storage of the originating products in third countries;

(b) a single transport document covering the passage from the exporting
Party through the country of transit; or

c) acertificate issued by the customs authorities of the country of transit:
y ry

(1)  giving an exact description of the products;

(i1) stating the dates of unloading and reloading of the products and,
where applicable, the names of the ships, or the other means of
transport used; and

(111) certifying the conditions under which the products remained in the
country of transit.

SECTION B

ORIGIN PROCEDURES

TITLE IV

DRAWBACK OR EXEMPTION

ARTICLE 14
Drawback of, or Exemption from, Customs Duties

1.  After five years from the entry into force of this Agreement, upon the request of
either Party, the Parties shall jointly review their duty drawback and inward
processing schemes. One year after entry into force, and subsequently on a yearly
basis, the Parties shall exchange available information on a reciprocal basis on the
operation of their duty drawback and inward processing schemes, as well as detailed
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statistics as follows:

1.1 Import statistics at the 8/10 digit level by country starting from one year after
the entry into force of this Agreement shall be provided for imports of materials
classified under HS 2007 headings 8407, 8408, 8522, 8527, 8529, 8706, 8707
and 8708, as well as export statistics for 8703, 8519, 8521 and 8525 through
8528. Upon request, such statistics shall be provided on other materials or
products. Regular information shall be exchanged on the measures taken to
implement limitations on duty drawback and inward processing schemes
introduced on the basis of paragraph 3 of this Article.

2. At any time after the initiation of the above review, a Party may request
consultations with the other Party with a view to discussing possible limitations on
duty drawback and inward processing schemes for a particular product in case there is
evidence of a change in sourcing patterns since the entry into force of this Agreement
which may have a negative effect on competition for domestic producers of like or
directly competitive products in the requesting Party.

2.1 The abovementioned conditions would be established on the basis of evidence
provided by the Party requesting consultations that:

(a)

(b)

the rate of increase of dutiable imports into a Party of materials
incorporated into a particular product from countries with which no free
trade agreement is in force is significantly greater than the rate of increase
of exports to the other Party of the product incorporating such materials,
unless the Party to which the consultation request is addressed establishes
that, inter alia, such increase in imports of materials is:

(i) essentially due to an increase in domestic consumption of the
product incorporating such materials of the Party;

(i1) essentially due to use of imported materials in a product other than
that covered by paragraph 2;

(ii1)) due to an increase in exports to countries other than the other Party
of the product incorporating such materials; or

(iv) limited to imports of high tech/value components, not lowering the
price of the export product of the Party; and

imports from the Party into the other Party of the product incorporating
such materials have significantly increased in absolute terms or relative to
domestic production. Consideration shall also be given to pertinent
evidence as regards the effect on conditions of competition for producers
of the like or directly competitive products of the other Party'.

1

The base year for the purpose of evaluating the statistical data under this Article will be the average

of the latest three years immediately before the entry into force of this Agreement, each year being
the fiscal year of January through December. The evidence could be based on an aggregate of all
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3. In case of disagreement as to whether the conditions in paragraph 2 are
fulfilled, the issue shall be determined through binding arbitration by a Panel
established in accordance with Article 14.5 (Establishment of the Arbitration Panel)
of Chapter Fourteen (Dispute Settlement) as a case of urgencyz. Should the Panel rule
that the conditions of paragraph 2 are fulfilled, unless otherwise agreed, the Parties
shall, normally within 90 days and in no case more than 150 days of the ruling, limit
the maximum rate of customs duties on non-originating material for that product that
can be refunded to five percent.

TITLE V

PROOF OF ORIGIN

ARTICLE 15
General Requirements

1. Products originating in the EU Party shall, on importation into Korea and
products originating in Korea shall, on importation into the EU Party benefit from
preferential tariff treatment of this Agreement on the basis of a declaration,
subsequently referred to as the "origin declaration”, given by the exporter on an
invoice, a delivery note or any other commercial document which describes the
products concerned in sufficient detail to enable them to be identified. The texts of
the origin declarations appear in Annex III.

2. Notwithstanding paragraph 1, originating products within the meaning of this
Protocol shall, in the cases specified in Article 21, benefit from preferential tariff
treatment of this Agreement without it being necessary to submit any of the
documents referred to in paragraph 1.

ARTICLE 16

Conditions for Making Out an Origin Declaration

1. An origin declaration as referred to in Article 15.1 of this Protocol may be
made out:

materials used as non-originating material for the product concerned or a subset of such materials.
In the latter case, limitations on duty drawback and inward processing would only apply to the
subset.

For greater clarity, no additional consultations other than those foreseen in paragraph 2, for which
the deadlines are the same as those of Article 14.3.4, are required before a Party may request the
establishment of such Panel. The deadlines for the Panel to issue its ruling are indicated in Article
14.7.2.
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(a) by an approved exporter within the meaning of Article 17; or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more packages
containing originating products whose total value does not exceed 6 000
euros.

2. Without prejudice to paragraph 3, an origin declaration may be made out if the
products concerned can be considered as products originating in the EU Party or in
Korea and fulfil the other requirements of this Protocol.

3. The exporter making out an origin declaration shall be prepared to submit at
any time, at the request of the customs authorities of the exporting Party, all
appropriate documents proving the originating status of the products concerned
including statements from the suppliers or producers in accordance with domestic
legislation as well as the fulfilment of the other requirements of this Protocol.

4. An origin declaration shall be made out by the exporter by typing, stamping or
printing on the invoice, the delivery note or another commercial document, the text
which appears in Annex III, using one of the linguistic versions set out in that Annex
and in accordance with the legislation of the exporting Party. If the declaration is
handwritten, it shall be written in ink in capital characters.

5. Origin declarations shall bear the original signature of the exporter in
manuscript. However, an approved exporter within the meaning of Article 17 shall
not be required to sign such declarations provided that he gives the customs
authorities of the exporting Party a written undertaking that he accepts full
responsibility for any origin declaration which identifies him as if it had been signed
in manuscript by him.

6.  An origin declaration may be made out by the exporter when the products to
which it relates are exported, or after exportation on condition that it is presented in
the importing Party no longer than two years or the period specified in the legislation
of the importing Party after the importation of the products to which it relates.

ARTICLE 17
Approved Exporter

1. The customs authorities of the exporting Party may authorise any exporter,
(hereinafter referred to as "approved exporter"), who exports products under this
Agreement to make out origin declarations irrespective of the value of the products
concerned in accordance with appropriate conditions in the respective laws and
regulations of the exporting Party. An exporter seeking such authorisation must offer
to the satisfaction of the customs authorities all guarantees necessary to verify the
originating status of the products as well as the fulfilment of the other requirements of
this Protocol.
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2. The customs authorities may grant the status of approved exporter subject to
any conditions which they consider appropriate.

3.  The customs authorities shall grant to the approved exporter a customs
authorisation number which shall appear on the origin declaration.

4.  The customs authorities shall monitor the use of the authorisation by the
approved exporter.

5. The customs authorities may withdraw the authorisation at any time. They shall
do so where the approved exporter no longer offers the guarantees referred to in
paragraph 1, no longer fulfils the conditions referred to in paragraph 2 or otherwise
makes an incorrect use of the authorisation.

ARTICLE 18
Validity of Proof of Origin

1. A proof of origin shall be valid for 12 months from the date of issue in the
exporting Party, and preferential tariff treatment shall be claimed within the said
period to the customs authorities of the importing Party.

2. Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of the importing
Party after the final date for presentation specified in paragraph 1 may be accepted for
the purpose of preferential tariff treatment in accordance with the respective laws and
regulations of the importing Party, where the failure to submit these documents by the
final date set is due to exceptional circumstances.

3. In cases of belated presentation other than those of paragraph 2, the customs
authorities of the importing Party may accept the proofs of origin in accordance with
the procedures of the Parties where the products have been presented before the said
final date.

ARTICLE 19

Claims for Preferential Tariff Treatment
and Submission of Proof of Origin

For the purpose of claiming preferential tariff treatment, proofs of origin shall, if
required by the laws and regulations of the importing Party, be submitted to the
customs authorities of the importing Party. The said authorities may require a
translation of a proof of origin and may also require the import declaration to be
accompanied by a statement from the importer to the effect that the products meet the
conditions required for the application of this Agreement.
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ARTICLE 20
Importation by Instalments

Where, at the request of the importer and on the conditions laid down by the customs
authorities of the importing Party, dismantled or non-assembled products within the
meaning of General Rule 2(a) of the HS falling within Sections XVI and XVII or
headings 7308 and 9406 of the HS are imported by instalments, a single proof of
origin for such products shall be submitted to the customs authorities upon
importation of the first instalment.

ARTICLE 21
Exemptions from Proof of Origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or
forming part of a traveller's personal luggage shall be admitted as originating
products without requiring the submission of a proof of origin, provided that such
products are not imported by way of trade and have been declared as meeting the
requirements of this Protocol and where there is no doubt as to the veracity of such a
declaration. In the case of products sent by post, this declaration may be made on a
postal customs declaration or on a sheet of paper annexed to that document.

2. Imports which are occasional and consist solely of products for the personal use
of the recipients or travellers or their families shall not be considered as imports by
way of trade if it is evident from the nature and quantity of the products that no
commercial purpose is intended.

3. Furthermore, the total value of these products shall not exceed:

(a) for importation into the EU Party, 500 euros in the case of small packages
or 1 200 euros in the case of products forming part of a traveller's
personal luggage;

(b) for importation into Korea, 1 000 US dollars both in the case of small
packages and in the case of the products forming part of a traveller's
personal luggage.

4.  For the purpose of paragraph 3, in cases where the products are invoiced in a
currency other than euro or US dollars, amounts in the national currencies of the
Parties equivalent to the amounts expressed in euro or US dollars shall be fixed in
accordance with the current exchange rate applicable in the importing Party.
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ARTICLE 22
Supporting Documents

The documents referred to in Article 16.3 used for the purpose of proving that
products covered by proofs of origin can be considered as products originating in the
EU Party or in Korea and fulfil the other requirements of this Protocol may consist
inter alia of the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter, supplier or
producer to obtain the goods concerned, contained for example in his
accounts or internal bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or
made out in a Party where these documents are used as provided for in its
domestic law;

(c) documents proving the working or processing of materials in a Party,
issued or made out in a Party where these documents are used as provided

for in its domestic law;

(d) proofs of origin proving the originating status of materials used issued or
made out in a Party in accordance with this Protocol; and

(e) appropriate evidence concerning working or processing undergone
outside territories of the Parties by application of Article 12, proving that
the requirements of that Article have been satisfied.

ARTICLE 23

Preservation of Proof of Origin and Supporting Documents

1.  The exporter making out an origin declaration shall keep for five years a copy
of this origin declaration as well as the documents referred to in Article 16.3.

2. The importer shall keep all records related to the importation in accordance
with laws and regulations of the importing Party.

3. The customs authorities of the importing Party shall keep for five years the
origin declarations submitted to them.

4. The records to be kept in accordance with paragraphs 1 through 3 may include
electronic records.
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ARTICLE 24
Discrepancies and Formal Errors

1. The discovery of slight discrepancies between the statements made in the proof
of origin and those made in the documents submitted to the customs authorities for
the purpose of carrying out the formalities for importing the products shall not ipso
facto render the proof of origin null and void if it is duly established that such
document does correspond to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin should not
cause this document to be rejected if these errors are not such as to create doubts
concerning the correctness of the statements made in this document.

ARTICLE 25
Amounts Expressed in Euro

1. For the application of the provisions of Article 16.1(b) in cases where products
are invoiced in a currency other than euro, amounts in the national currencies of the
Member States of the European Union equivalent to the amounts expressed in euro
shall be fixed annually by the EU Party and submitted to Korea.

2. A consignment shall benefit from the provisions of Article 16.1(b) by reference
to the currency in which the invoice is drawn up, according to the amount fixed by
the EU Party.

3. The amounts to be used in any given national currency of the Member States of
the European Union shall be the equivalent in that currency of the amounts expressed
in euro as at the first working day of October. The European Commission shall notify
Korea of these amounts by 15 October and these amounts shall apply from 1 January
the following year.

4. The Member States of the European Union may round up or down the amount
resulting from the conversion into their national currency of an amount expressed in
euro. The rounded-off amount may not differ from the amount resulting from the
conversion by more than five percent. The Member States of the European Union
may retain unchanged their national currency equivalent of an amount expressed in
euro if, at the time of the annual adjustment provided for in paragraph 3, the
conversion of that amount, prior to any rounding-off, results in an increase of less
than 15 percent in the national currency equivalent. The national currency equivalent
may be retained unchanged if the conversion would result in a decrease in that
equivalent value.

5. The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Customs Committee at
the request of a Party. When carrying out this review, the Customs Committee shall
consider the desirability of preserving the effects of the limits concerned in real
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terms. For this purpose, it may decide to modify the amounts expressed in euro.

TITLE VI

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION

ARTICLE 26
Exchange of Addresses

The customs authorities of the Parties shall provide each other, through the
European Commission, with the addresses of the customs authorities responsible for
verifying proofs of origin.

ARTICLE 27
Verification of Proofs of Origin

1. In order to ensure the proper application of this Protocol, the Parties shall assist
each other, through the customs authorities, in checking the authenticity of the proofs
of origin and the correctness of the information given in these documents.

2. Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or
whenever the customs authorities of the importing Party have reasonable doubts as to
the authenticity of such documents, the originating status of the products concerned
or the fulfilment of the other requirements of this Protocol.

3. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs
authorities of the importing Party shall return the proofs of origin or a copy of these
documents, to the customs authorities of the exporting Party giving, where
appropriate, the reasons for the enquiry. Any documents and information obtained
suggesting that the information given on proof of origin is incorrect shall be
forwarded in support of the request for verification.

4.  The verification shall be carried out by the customs authorities of the exporting
Party. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry
out any inspection of the exporter's accounts or any other check considered
appropriate.

5. If the customs authorities of the importing Party decide to suspend the granting
of preferential treatment to the products concerned while awaiting the results of the
verification, release of the products shall be offered to the importer subject to any
precautionary measures judged necessary.

6.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the
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results of this verification including findings and facts, as soon as possible. These
results must indicate clearly whether the documents are authentic and whether the
products concerned can be considered as products originating in a Party and fulfil the
other requirements of this Protocol.

7. Ifin cases of reasonable doubt there is no reply within 10 months of the date of
the verification request or if the reply does not contain sufficient information to
determine the authenticity of the document in question or the real origin of the
products, the requesting customs authorities shall except in exceptional
circumstances, refuse entitlement to the preference.

8.  Notwithstanding Article 2 of the Protocol on Mutual Administrative Assistance
in Customs Matters, the Parties will refer to Article 7 of that Protocol for joint
enquiries related to proofs of origin.

ARTICLE 28

Dispute Settlement

1. Where disputes arise in relation to the verification procedures of Article 27
which cannot be settled between the customs authorities requesting verification and
the customs authorities responsible for carrying out this verification or where they
raise a question as to the interpretation of this Protocol, they shall be submitted to the
Customs Committee.
2. In all cases the settlement of disputes between the importer and the competent
authorities of the importing Party shall be under the legislation of the said Party.

ARTICLE 29

Penalties

Penalties shall be imposed in accordance with the legislation of the Parties on any
person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains incorrect
information for the purpose of obtaining preferential treatment for products.

ARTICLE 30

Free Zones
1.  The Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded under
cover of a proof of origin which in the course of transport use a free zone situated in

their territories, are not substituted by other products and do not undergo handling
other than normal operations designed to prevent their deterioration.
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2. By means of an exemption to the provisions contained in paragraph 1, when
products originating in a Party enter into a free zone under cover of a proof of origin
and undergo treatment or processing, another proof of origin can be made out if the
treatment or processing undergone is in conformity with the provisions of this
Protocol.

SECTION C

CEUTA AND MELILLA

TITLE VII

CEUTA AND MELILLA

ARTICLE 31
Application of the Protocol

1.  The term "EU Party" does not cover Ceuta and Melilla.
2. Products originating in Korea, when imported into Ceuta or Melilla, shall enjoy
in all respects the same customs regime as that which is applied to products
originating in the customs territory of the European Union under Protocol 2 of the
Act of Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the
European Communities. Korea shall grant to imports of products covered by this
Agreement and originating in Ceuta and Melilla the same customs regime as that
which is granted to products imported from and originating in the EU Party.
3.  For the purpose of the application of paragraph 2 concerning products
originating in Ceuta and Melilla, this Protocol shall apply mutatis mutandis subject to
the special conditions set out in Article 32.

ARTICLE 32

Special Conditions

1. Providing they have been transported directly in accordance with the provisions
of Article 13, the following shall be considered as:

(a) products originating in Ceuta and Melilla:
(1)  products wholly obtained in Ceuta and Melilla; or

(1) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture of which
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products other than those referred to in subparagraph (i) are used,
provided that the said products:

(A) have undergone sufficient working or processing within the
meaning of Article 5; or

(B) originate in a Party, provided that they have been submitted to
working or processing which goes beyond the operations
referred to in Article 6.
(b) products originating in Korea:
(i)  products wholly obtained in Korea; or
(i1)) products obtained in Korea, in the manufacture of which products
other than those referred to in subparagraph (i) are used, provided

that the said products:

(A) have undergone sufficient working or processing within the
meaning of Article 5; or

(B) originate in Ceuta and Melilla or in the EU Party, provided
that they have been submitted to working or processing which
goes beyond the operations referred to in Article 6.

2. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

3. The exporter or his authorised representative shall enter "Korea" or "Ceuta and
Melilla" on origin declarations.

4.  The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of this
Protocol in Ceuta and Melilla.
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SECTION D

FINAL PROVISIONS

TITLE VIII

FINAL PROVISIONS

ARTICLE 33
Amendments to the Protocol

The Trade Committee may decide to amend the provisions of this Protocol.

ARTICLE 34
Transitional Provisions for Goods in Transit or Storage

The provisions of this Agreement may be applied to goods which comply with the
provisions of this Protocol and which on the date of entry into force of this
Agreement are either in transit, in the Parties, in temporary storage in customs
warehouses or in free zones, subject to the submission to the customs authorities of
the importing Party, within 12 months of that date, of a proof of origin made out
retrospectively together with the documents showing that the goods have been
transported directly in accordance with Article 13.
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ANNEX I
INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX I1
Note 1:

The list sets out the conditions required for all products to be considered as
sufficiently worked or processed within the meaning of Article 5 of this Protocol.

Note 2:

2.1  The first two columns in the list describe the product obtained. The first column
gives the subheading number, heading number or chapter number used in the
Harmonized System and the second column gives the description of goods used
in that system for that subheading, heading or chapter. For each entry in the first
two columns, a rule is specified in column 3 or 4. Where, in some cases, the
entry in the first column is preceded by an "ex", this signifies that the rules in
column 3 or 4 apply only to the part of that subheading or heading as described
in column 2.

2.2 Where several subheading or heading numbers are grouped together in column
1 or a chapter number is given and the description of products in column 2 is
therefore given in general terms, the adjacent rules in column 3 or 4 apply to all
products which, under the Harmonized System, are classified in subheadings or
headings of the chapter or in any of the subheadings or headings grouped
together in column 1.

2.3 Where there are different rules in the list applying to different products within a
subheading or heading, each indent contains the description of that part of the
subheading or heading covered by the adjacent rules in column 3 or 4.

2.4  Where, for an entry in the first two columns, a rule is specified in both columns
3 and 4, the exporter may opt, as an alternative, to apply either the rule set out
in column 3 or that set out in column 4. If no origin rule is given in column 4,
the rule set out in column 3 is to be applied.

Note 3:

3.1. The provisions of Article 5 of this Protocol, concerning products having
acquired originating status which are used in the manufacture of other products,
shall apply, regardless of whether this status has been acquired inside the
factory where these products are used or in another factory in a Party.

Example:

An engine of heading 8407, for which the rule states that the value of the non-
originating materials which may be incorporated may not exceed 50 percent of
the ex-works price, is made from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204,
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3.2.

3.3.

3.4

3.5

1488

7205, or subheading 7224 10.

If this material has been processed in the EU Party from a non-originating
ingot, it has already acquired originating status by virtue of the rule for
subheading 7224 90 in the list. The material can then count as originating in the
value-calculation for the engine, regardless of whether it was produced in the
same factory or in another factory in the EU Party. The value of the non-
originating ingot is thus not taken into account when adding up the value of the
non-originating materials used.

The rule in the list represents the minimum amount of working or processing
required, and the carrying-out of more working or processing also confers
originating status; conversely, the carrying-out of less working or processing
cannot confer originating status. Thus, if a rule provides that non-originating
material, at a certain level of manufacture, may be used, the use of such
material at an earlier stage of manufacture is allowed, and the use of such
material at a later stage is not.

Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression "Manufacture
from materials of any heading", then materials of any heading(s) (even
materials of the same description and heading as the product) may be used,
subject, however, to any specific limitations which may also be contained in the
rule.

However, the expression "Manufacture from materials of any heading,
including other materials of heading..." means that materials of any heading(s)
may be used, except those of the same description as the product as given in
column 2 of the list.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more
than one material, this means that one or more materials may be used. It does
not require that all be used.

Example:

The rule for fabrics of headings 5208 to 5212 provides that natural fibres may
be used and that chemical materials, among other materials, may also be used.
This does not mean that both have to be used; it is possible to use one or the
other, or both.

Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a
particular material, the condition obviously does not prevent the use of other
materials which, because of their inherent nature, cannot satisfy the rule. (See
also Note 6.2 below in relation to textiles.)

Example:

The rule for prepared foods of heading 1904, which specifically excludes the



3.6.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

5.1.

use of cereals and their derivatives, does not prevent the use of mineral salts,
chemicals and other additives which are not products produced from cereals.

However, this does not apply to products which, although they cannot be
manufactured from the particular materials specified in the list, can be produced
from a material of the same nature at an earlier stage of manufacture.

Example:

In the case of an article of apparel of ex Chapter 62 made from non-woven
materials, if the use of only non-originating yarn is allowed for this class of
article, it is not possible to start from non-woven cloth — even if non-woven
cloths cannot normally be made from yarn. In such cases, the starting material
would normally be at the stage before yarn — that is, the fibre stage.

Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value of
non-originating materials that can be used, then these percentages may not be
added together. In other words, the maximum value of all the non-originating
materials used may never exceed the higher of the percentages given.
Furthermore, the individual percentages must not be exceeded, in relation to the
particular materials to which they apply.

Note 4:

The term "natural fibres" is used in the list to refer to fibres other than artificial
or synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning takes place,
including waste, and, unless otherwise specified, includes fibres which have
been carded, combed or otherwise processed, but not spun.

The term "natural fibres" includes horsehair of heading 0503, silk of heading
5002 and 5003, as well as wool-fibres and fine or coarse animal hair of
headings 5101 to 5105, cotton fibres of headings 5201 to 5203, and other
vegetable fibres of headings 5301 to 5305.

The terms "textile pulp", "chemical materials" and "paper-making materials"
are used in the list to describe the materials, not classified in Chapters 50 to 63,
which can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres or yarns.

The term "man-made staple fibres" is used in the list to refer to synthetic or
artificial filament tow, staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507.

Note 5:

Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the
conditions set out in column 3 shall not be applied to any basic textile materials
used in the manufacture of this product and which, taken together, represent 10
percent or less of the total weight of all the basic textile materials used. (See
also Notes 5.3 and 5.4 below.)
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5.2.
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However, the tolerance mentioned in Note 5.1 may be applied only to mixed
products which have been made from two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:

- silk,

- wool,

- coarse animal hair,

- fine animal hair,

- horsehair,

- cotton,

- paper-making materials and paper,

- flax,

- true hemp,

- jute and other textile bast fibres,

- sisal and other textile fibres of the genus Agave,
- coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres,
- synthetic man-made filaments,

- artificial man-made filaments,

- current-conducting filaments,

- synthetic man-made staple fibres,

- artificial man-made staple fibres,

- yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of
polyether, whether or not gimped,

- yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of
polyester, whether or not gimped,

- products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting
of a core of aluminium foil or of a core of plastic film whether or not



5.3.

54.

coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm,
sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive between two
layers of plastic film,

- other products of heading 5605.
Example:

A yarn, of heading 5205, made from cotton fibres of heading 5203 and
synthetic staple fibres of heading 5506, is a mixed yarn. Therefore, non-
originating synthetic staple fibres which do not satisfy the origin-rules (which
require manufacture from chemical materials or textile pulp) may be used,
provided that their total weight does not exceed 10 percent of the weight of the
yarn.

Example:

A woollen fabric, of heading 5112, made from woollen yarn of heading 5107
and synthetic yarn of staple fibres of heading 5509, is a mixed fabric.
Therefore, synthetic yarn which does not satisfy the origin-rules (which require
manufacture from chemical materials or textile pulp), or woollen yarn which
does not satisfy the origin-rules (which require manufacture from natural fibres,
not carded or combed or otherwise prepared for spinning), or a combination of
the two, may be used, provided that their total weight does not
exceed 10 percent of the weight of the fabric.

Example:

Tufted textile fabric, of heading 5802, made from cotton yarn of heading 5205
and cotton fabric of heading 5210, is only a mixed product if the cotton fabric is
itself a mixed fabric made from yarns classified in two separate headings, or if
the cotton yarns used are themselves mixtures.

Example:

If the tufted textile fabric concerned had been made from cotton yarn of heading
5205 and synthetic fabric of heading 5407, then, obviously, the yarns used are
two separate basic textile materials and the tufted textile fabric is, accordingly,
a mixed product.

In the case of products incorporating "yarn made of polyurethane segmented
with flexible segments of polyether, whether or not gimped", this tolerance is
20 percent in respect of this yarn.

In the case of products incorporating "strip consisting of a core of aluminium
foil or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder,
of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or
coloured adhesive between two layers of plastic film", this tolerance is 30
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percent in respect of this strip.

Note 6:

6.1.

6.2.

6.3.

1492

Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the
exception of linings and interlinings), which do not satisfy the rule set out in the
list in column 3 for the made-up product concerned, may be used, provided that
they are classified in a heading other than that of the product and that their
value does not exceed eight percent of the ex-works price of the product.

Without prejudice to Note 6.3, materials, which are not classified within
Chapters 50 to 63, may be used freely in the manufacture of textile products,
whether or not they contain textiles.

Example:

If a rule in the list provides that, for a particular textile item (such as trousers),
yarn must be used, this does not prevent the use of metal items, such as buttons,
because buttons are not classified within Chapters 50 to 63. For the same
reason, it does not prevent the use of slide-fasteners, even though slide-
fasteners normally contain textiles.

Where a percentage-rule applies, the value of materials which are not classified
within Chapters 50 to 63 must be taken into account when calculating the value
of the non-originating materials incorporated.



ANNEX II
LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT
ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT
MANUFACTURED CAN OBTAIN ORIGINATING STATUS

The products mentioned in the list may not all be covered by this Agreement. It is,
therefore, necessary to consult the other parts of this Agreement.

1493



HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

@ @ Bor@®
Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 1 shall
be wholly obtained
Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in  which all the
materials of Chapters 1 and 2 used
are wholly obtained
Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs | Manufacture in which all the
and other aquatic invertebrates materials of Chapter 3 used are
wholly obtained
ex Chapter 4 Dairy produce; birds' eggs; | Manufacture in which all the
natural honey; edible products of | materials of Chapter4 used are
animal origin, not elsewhere | wholly obtained
specified or included; except for:
0403 Buttermilk, curdled milk and | Manufacture in which:
cream, yoghurt, kephir and other
fermented or acidified milk and | - all the materials of
cream, whether or not | Chapter 4 used are wholly obtained,
concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter | - all the fruit juice (except
or flavoured or containing added | that of pineapple, lime or grapefruit)
fruit, nuts or cocoa of heading 2009 used is originating,
and
- the value of all the
materials of Chapter 17 used does
not exceed 30 % of the ex-works
price of the product
Chapter 5 Products of animal origin, not | Manufacture in which all the
elsewhere specified or included materials of Chapter 5 used are
wholly obtained
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, | Manufacture in which:
roots and the like; cut flowers and
ornamental foliage - all the materials of
Chapter 6 used are wholly obtained,
and
- the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
Chapter 7 Edible vegetables and certain | Manufacture in which all the
roots and tubers materials of Chapter 7 used are
wholly obtained
Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of | Manufacture in which:

citrus fruits or melons

- all the fruit and nuts of
Chapter 8 used are wholly obtained,
and

- the value of all the
materials of Chapter 17 used does
not exceed 30 % of the value of the
ex-works price of the product
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status
@ @ Bor@®
ex Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices; | Manufacture in which all the
except for: materials of Chapter 9 used are
wholly obtained
0901 Coffee, whether or not roasted or | Manufacture from materials of
decaffeinated; coffee husks and | any heading
skins; coffee substitutes
containing coffee in
any proportion
ex 0902 Tea, whether or not flavoured, | Manufacture from materials of
except for: any heading
0902 10 Green tea (not fermented) in | Manufacture in which all the
immediate packings of a content | materials of Chapter 9 used are
not exceeding 3 kg wholly obtained
091091 Mixtures of spices Manufacture from materials of
any heading
Chapter 10 Cereals Manufacture in  which all the

materials of Chapter 10 used are
wholly obtained

ex Chapter 11

Products of the milling industry;
malt; starches; inulin; wheat
gluten; except for:

Manufacture in which all the
materials of Chapter 7, 8, 10, 11
and 23 used are wholly obtained

1106 10 Flour, meal and powder of the | Manufacture from materials of
dried leguminous vegetables of | any heading
heading 0713

Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; | Manufacture in which all the
miscellaneous grains, seeds and | materials of Chapter 12 used are
fruit; industrial or medicinal | wholly obtained
plants; straw and fodder

1301 Lac; natural gums, resins, gum- | Manufacture in which the value of
resins and  oleoresins  (for | all the materials of heading 1301
example, balsams) used does not exceed 50 % of the

ex-works price of the product

ex 1302 Vegetable saps and extracts; | Manufacture in which the value of
pectic substances, pectinates and | all the materials used does not
pectates; agar-agar and other | exceed 50 % of the ex-works price
mucilages and thickeners, | of the product
whether or not modified, derived
from vegetable products,
except for

1302 19 Vegetable saps and extracts; other | Manufacture from materials of any

1302 31, 1302
32 and 1302 39

Chapter 14

Mucilages and thickeners,
whether or not modified, derived
from vegetable products
Vegetable plaiting  materials;
vegetable products not elsewhere
specified or included

heading, except those of
sub-heading 1211 20

Manufacture from materials of
any heading

Manufacture in which all the
materials of Chapter 14 used are
wholly obtained
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

®

@

B)or(4)

ex Chapter 15

1501

1502

1504

1505

1506

1507 to ex 1515

1509 and 1510

1515 50

1516

1517

Animal or vegetable fats and oils
and their cleavage products;
prepared edible fats; animal or
vegetable waxes; except for:

Pig fat (including lard) and
poultry fat, other than that of
heading 0209 or 1503

Fats of bovine animals, sheep or
goats, other than those of
heading 1503

Fats and oils and their fractions,
of fish or marine mammals,
whether or not refined, but not
chemically modified

Wool grease and fatty substances
derived therefrom
(including lanolin)

Other animal fats and oils and
their fractions, whether or not
refined, but not chemically
modified:

Vegetable oils and their fractions,
except for:

Olive oil and its fractions, other
oils and their fractions obtained
solely from olives

Sesame oil and its fractions

Animal or vegetable fats and oils
and their fractions, partly or
wholly  hydrogenated, inter-
esterified, re-esterified or
elaidinised, whether or not
refined, but not further prepared

Margarine; edible mixtures or
preparations of animal or
vegetable fats or oils or of
fractions of different fats or oils
of this Chapter, other than edible
fats or oils or their fractions of
heading 1516

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from meat or edible
offal of swine of heading 0203
or 0206 or of meat and edible offal
of poultry of heading 0207.
However bones of heading 0506
may not be used

Manufacture in which all the
materials of Chapter 2 and bones of
heading 0506 used are

wholly obtained
Manufacture from materials of
any heading

Manufacture from materials of
any heading

Manufacture from materials of any
heading

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
Manufacture in  which all the
vegetable materials used are
wholly obtained

Manufacture from materials of any
heading, except those of Chapter 12
Manufacture in which:

- all  the materials of
Chapter 2 used are wholly obtained,
and

- all the vegetable materials
of chapter 7, 8, 10, 15 and 23 used
are wholly obtained. However,
materials of headings 1507, 1508,
1511 and 1513 may be used
Manufacture in which:

- all the materials of
Chapters 2 and 4 used are wholly
obtained, and

- all the vegetable materials
of chapter 7, 8, 10, 15 and 23 used
are wholly obtained. However,
materials of headings 1507, 1508,
1511 and 1513 may be used
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

Q)

@

B)or(4)

Chapter 16

Preparations of meat, of fish or of
crustaceans, molluscs or other
aquatic invertebrates

Manufacture:

- from animals of Chapter 1,
and/or

- in which all the materials
of Chapter 3 used are
wholly obtained

ex Chapter 17

Sugars and sugar confectionery;
except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

1701 91 Cane or beet sugar and | Manufacture in which the value of
chemically pure sucrose, in solid | all the materials of Chapter 17 used
form containing added flavouring | does not exceed 30 % of the
or colouring matter ex-works price of the product

1702 Other sugars, including
chemically pure lactose, maltose,
glucose and fructose, in solid
form; sugar syrups not containing
added flavouring or colouring
matter; artificial honey, whether
or not mixed with natural honey;
caramel
- Chemically-pure maltose | Manufacture from materials of any
and fructose heading, including other materials

of heading 1702
- Other sugars in solid | Manufacture in which the value of
form, containing added | all the materials of Chapter 17 used
flavouring or colouring matter does not exceed 30% of the
ex-works price of the product
- Other Manufacture in  which all the
materials used are originating

ex 1703 Molasses resulting from the | Manufacture in which the value of
extraction or refining of sugar, | all the materials of Chapter 17 used
containing added flavouring or | does not exceed 30% of the
colouring matter ex-works price of the product

1704 Sugar confectionery (including | Manufacture:
white chocolate), not
containing cocoa - from materials of any

heading, except that of the product,
and

- in which the value of all
the materials of Chapter 17 used
does not exceed 30% of the
ex-works price of the product

Chapter 18 Cocoa and cocoa preparations Manufacture:

- from materials of any
heading, except that of the product,
and

- in which the value of all
the materials of Chapter 17 used
does not exceed 30% of the
ex-works price of the product
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status
@ @ Bor@®
1901 Malt extract; food preparations of | Manufacture:
flour, groats, meal, starch or malt
extract, not containing cocoa or | - from materials of any heading,
containing less than40 % by | except that of the product,
weight of cocoa calculated on a
totally  defatted basis, not [ - in which all the materials of
elsewhere specified or included; | Chapter 4, heading 1006 and
food preparations of goods of | Chapter 11 wused are wholly
headings 0401 to 0404,  not | obtained, and
containing cocoa or containing
less than 5 % by weight of cocoa | - in which the value of all the
calculated on a totally defatted | materials of Chapter 17 used does
basis, not elsewhere specified or | not exceed 30 % of the ex-works
included: price of the product.
ex 1902 Pasta, whether or not cooked or | Manufacture in which:
stuffed (with meat or other
substances) or otherwise | - all the cereals and their derivatives
prepared, such as spaghetti, | (except durum wheat and its
macaroni, noodles, lasagne, | derivatives) of Chapters 10 and 11
gnocchi, ravioli, cannelloni; | used are wholly obtained, and
couscous, whether or not
prepared, except for: - all the materials of Chapters 2
and 3 used are wholly obtained if
they represent more than 20 % by
weight of the product
ex 1902 19 Noodles, uncooked, dried and not | Manufacture from materials of any
stuffed, obtained from flour | heading, except that of the product
except of "durum
wheat semolina"
ex 1902 30 Ramen #, instant noodles, | Manufacture from materials of any
cooked by heating or frying, and | heading, except that of the product
packed with mixed seasonings,
including hot pepper powder, salt,
garlic flavouring powder and a
flavouring base
1903 Tapioca and substitutes therefore | Manufacture from materials of any

prepared from starch, in the form
of flakes, grains, pearls, siftings
or similar forms

heading, except potato starch of
heading 1108
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status
@ @ Bor@®
1904 Prepared foods obtained by the | Manufacture:
swelling or roasting of cereals or
cereal products (for example, | - from materials of any
corn flakes); cereals (other than | heading, except  those of
maize (corn)) in grain form or in | heading 1806,
the form of flakes or other
worked grains (except flour, | - in which all the cereals and
groats and meal), pre-cooked or | flour of Chapter 10 and 11 (except
otherwise prepared, not elsewhere | durum wheat and Zea indurate
specified or included; maize, and their derivatives) used
are wholly obtained, and
- in which the value of all
the materials of Chapter 17 used
does not exceed 30% of the
ex-works price of the product
ex 1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and | Manufacture from materials of any
other bakers' wares, whether or | heading, except those of Chapter 11
not containing cocoa; communion
wafers, empty cachets of a kind
suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and
similar products, except for:
ex 1905 90 Bakers' wares of rice Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
ex Chapter 20 Preparations of vegetables, fruit, | Manufacture in which:
nuts or other parts of plants;
except for: - all the fruit, nuts or vegetables of
Chapter 7, 8 and 12 used are wholly
obtained, and
- the value of all the materials of
Chapter 17 used does not
exceed 30 % of the ex-works price
of the product
2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel | Manufacture in which the value of
and other parts of plants, | all the materials of Chapter 17 used
preserved by sugar (drained, | does not exceed 30% of the
glacé or crystallized) ex-works price of the product
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, | Manufacture:

fruit or nut purée and fruit or nut
pastes, obtained by cooking,
whether or not containing added
sugar or other sweetening matter

- from materials of any
heading, except that of the product,
and

- in which the value of all
the materials of Chapter 17 used
does not exceed 30% of the
ex-works price of the product
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2008 11 Fruit, nuts and other edible parts | Manufacture from materials of any
of plants, otherwise prepared or | heading, except that of the product
preserved, whether or not
containing added sugar or other
sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included;
groundnuts

2008 19 Fruit, nuts and other edible parts | Manufacture in which the value of
of plants, otherwise prepared or | all the originating nuts and oil seeds
preserved, whether or not | of headings 0801, 0802 and 1202
containing added sugar or other | to 1207 used exceeds 60 % of the
sweetening matter or spirit, not | ex-works price of the product
elsewhere specified or included;
other, including mixtures

2008 91, Fruit, nuts and other edible parts | Manufacture:

200892, and | of plants, otherwise prepared or

2008 99 preserved, whether or not | - from materials of any heading,
containing added sugar or other | except that of the product, and
sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included; | - in which the value of all the
other, including mixtures other | materials of Chapter 17 used does
than those of subheading 2008 19 | not exceed 30 % of the ex-works

price of the product

2009 Fruit juices (including grape | Manufacture:
must) and vegetable juices,
unfermented and not containing | - from materials of any
added spirit, whether or not | heading, except that of the product,
containing added sugar or other | and
sweetening matter

- in which the value of all
the materials of Chapter 17 used
does not exceed 30% of the
ex-works price of the product

ex Chapter 21 Miscellaneous edible | Manufacture from materials of any
preparations; except for: heading, except that of the product

ex 2103 Sauces and preparations | Manufacture from materials of any
therefore; mixed condiments and | heading, except that of the product.
mixed seasonings: except for: However, mustard flour or meal or

prepared mustard may be used

2103 30 Mustard flour and meal and | Manufacture from materials of
prepared mustard any heading

2103 90 Other Manufacture from materials of

any heading

2104 10 Soups and broths and | Manufacture from materials of any

preparations therefore

heading, except prepared or
preserved vegetables of
headings 2002 to 2005
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2105 Ice cream and other edible ice, | Manufacture in which:
whether or not containing cocoa

- the value of all the materials of
Chapters 4 used does not
exceed 30 % of the ex-works price
of the product
- the value of all the materials of
Chapters 17 used does not
exceed 30 % of the ex-works price
of the product

2106 Food preparations not elsewhere | Manufacture:

specified or included

- from materials of any
heading, except that of the product,

- in which all the materials of
subheadings 121120 and 1302 19
used are wholly obtained, and

- in which the value of all
the materials of Chapter4 used
does not exceed 30% of the
ex-works price of the product, and

- the value of all the materials of
Chapters 17 used does not
exceed 30 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 22

2202

Beverages, spirits and vinegar;
except for:

Waters, including mineral waters
and aerated waters, containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured, and other
non-alcoholic  beverages, not
including fruit or vegetable juices
of heading 2009

Manufacture:

- from materials of any
heading, except that of the product,
and

- in which all the grapes or
materials derived from grapes used
are wholly obtained

Manufacture:

- from materials of any
heading, except that of the product,

- in which the value of all
the materials of Chapter 17 used
does not exceed 30% of the
ex-works price of the product,

- in which all the fruit juice
used (except that of pineapple, lime
or grapefruit) of heading 2009 is
originating, and

- in which all the materials of
subheadings 121120 and 1302 19
used are wholly obtained
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2207 Undenatured ethyl alcohol of an | Manufacture:
alcoholic  strength by volume
of 80 % vol or higher; ethyl | - from materials of any
alcohol and  other  spirits, | heading, except heading 2207
denatured, of any strength or 2208, and
- in which all the grapes or
materials derived from grapes used
are wholly obtained
2208 Undenatured ethyl alcohol of an | Manufacture:
alcoholic strength by volume of
less than 80 %vol; spirits, | - from materials of any
liqueurs and other | heading, except heading 2207
spirituous beverages or 2208, and
- in which all the grapes or
materials derived from grapes used
are wholly obtained
ex Chapter 23 Residues and waste from the food | Manufacture from materials of any
industries;  prepared  animal | heading, except that of the product
fodder; except for:
ex 2301 Whale meal; flours, meals and | Manufacture in which all the
pellets of fish or of crustaceans, | materials of Chapters 2 and 3 used
molluscs  or  other aquatic | are wholly obtained
invertebrates, unfit for
human consumption
2303 10 Residues of starch manufacture | Manufacture in which all the maize
and similar residues used is wholly obtained
2306 90 Qil cake and other solid residues, | Manufacture in which all the olives
whether or not ground or in the [ of  chapter 7 used are
form of pellets, resulting from the | wholly obtained
extraction of vegetable fats or
oils, other than those of heading
2304 or 2305; other
2309 Preparations of a kind used in | Manufacture in which

animal feeding

all  the materials of
Chapters 2, 3, 4, 10, 11 and 17,
used are originating

ex Chapter 24

2402

2403 10

Tobacco and  manufactured
tobacco substitutes; except for:

Cigars, cheroots, cigarillos and

cigarettes, of tobacco or of
tobacco substitutes

Smoking tobacco

Manufacture in  which all the
materials of Chapter 24 used are
wholly obtained

Manufacture in which at least 70 %
by weight of the unmanufactured
tobacco or tobacco refuse of
heading 2401 used is originating

Manufacture in which at least 70 %
by weight of the unmanufactured
tobacco or tobacco refuse of
heading 2401 used is originating

ex Chapter 25

Salt; sulphur; earths and stone;
plastering materials, lime and
cement; except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
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2504 10 Natural graphite in powder or | Manufacture from materials of
in flakes any heading
251512 Marble and travertine, merely cut, [ Manufacture from materials of
by sawing or otherwise, into | any heading
blocks or slabs of a rectangular
(including square) shape
2516 12 Granitemerely cut, by sawing or | Manufacture from materials of
otherwise, into blocks or slabs of | any heading
a rectangular (including square)
shape
2518 20 Calcined or sintered dolomite Manufacture from materials of any
heading
ex 2519 Crushed natural magnesium | Manufacture from materials of any
carbonate (magnesite), in | heading, except that of the product.
hermetically-sealed  containers, | However, natural magnesium
and magnesium oxide, whether or | carbonate (magnesite) may be used
not pure, other than fused
magnesia or dead-burned
(sintered) magnesia
ex 2520 20 Plasters specially ~ prepared | Manufacture in which the value of
for dentistry all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
252520 Mica powder Grinding of mica or mica waste
ex 2530 90 Earth colours, calcined | Calcination or  grinding  of
or powdered earth colours
Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
Chapter 27 Mineral fuels, mineral oils and [ Manufacture from materials of
products of their distillation; | any heading
bituminous substances;
mineral waxes
Chapter 28 Inorganic chemicals; organic or | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
inorganic compounds of precious | heading, except that of the product. | all the materials used does not
metals, of rare-earth metals, of | However, materials of the same | exceed 50 % of the ex-works price
radioactive  elements or of | heading as the product may be used, | of the product
isotopes; provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product
ex Chapter 29 Organic chemicals; except for: Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
heading, except that of the product. | all the materials used does not
However, materials of the same | exceed 50 % of the ex-works price
heading as the product may be used, | of the product
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product
ex 2905 19 Metal alcoholates of alcohols of | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of

this heading and of ethanol

heading, including other materials
of heading 2905. However, metal
alcoholates of this heading may be
used, provided that their total value
does not exceed 20% of the
ex-works price of the product

all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
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2915 Saturated acyclic monocarboxylic | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
acids and their anhydrides, | heading. However, the value of all | all the materials used does not
halides, peroxides and | the materials of headings 2915 | exceed 40 % of the ex-works price
peroxyacids; their halogenated, | and 2916 used shall not | of the product
sulphonated, nitrated or nitrosated | exceed 20 % of the ex-works price
derivatives. of the product

ex 2932 - Internal ethers and their | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
halogenated, sulphonated, | heading. However, the value of all | all the materials used does not
nitrated or nitrosated derivatives the materials of heading 2909 used | exceed 50 % of the ex-works price

shall not exceed 20 % of the ex- | of the product

works price of the product
- Cyclic acetals and | Manufacture from materials of | Manufacture in which the value of
internal hemiacetals and their | any heading all the materials used does not
halogenated, sulphonated, exceed 40 % of the ex-works price
nitrated or nitrosated derivatives of the product

2933 Heterocyclic compounds with | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
nitrogen hetero-atom(s) only heading. However, the value of all | all the materials used does not

the materials of headings 2932 | exceed 40 % of the ex-works price
and 2933 used shall not | of the product

exceed 20 % of the ex-works price

of the product

2934 Nucleic acids and their salts, | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
whether or not chemically | heading. However, the value of all | all the materials used does not
defined; other | the materials of headings 2932, | exceed 40 % of the ex-works price
heterocyclic compounds 2933 and 2934 used shall not | ofthe product

exceed 20 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 30 Pharmaceutical products; | Manufacture from materials of any
except for: heading, except that of the product.

However, materials of the same
heading as the product may be used,
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

3001 Glands and other organs for [ Manufacture from materials of

organo-therapeutic uses, dried,
whether or not powdered; extracts
of glands or other organs or of
their secretions for organo-
therapeutic uses; heparin and its
salts; other human or animal
substances prepared for
therapeutic or prophylactic uses,
not elsewhere specified or
included.

any heading
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3002 Human blood; animal blood | Manufacture from materials of
prepared for therapeutic, | any heading
prophylactic or diagnostic uses;
antisera and other blood fractions
and modified immunological
products, whether or not obtained
by means of biotechnological
processes;  vaccines,  toxins,
cultures of  micro-organisms
(excluding yeasts) and
similar products.
3006 91 Appliances identifiable for | Manufacture in which the value of
ostomy use all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
ex Chapter 31 Fertilizers; except for: Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
heading, except that of the product. | all the materials used does not
However, materials of the same | exceed 40 % of the ex-works price
heading as the product may be used, | of the product
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product
ex 3105 Mineral or chemical fertilizers | Manufacture: Manufacture in which the value of

containing two or three of the
fertilizing  elements  nitrogen,
phosphorous and potassium; other
fertilizers; goods of this chapter,
in tablets or similar forms or in
packages of a gross weight not
exceeding 10 kg, except for:

- sodium nitrate
- calcium cyanamide
- potassium sulphate

- magnesium potassium sulphate

- from materials of any
heading, except that of the product.
However, materials of the same
heading as the product may be used,
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product, and

- in which the value of all
the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 32

ex 3201

Tanning or dyeing extracts;

tannins and their derivatives;
dyes, pigments and other
colouring matter; paints and
varnishes; putty and  other

mastics; inks; except for:

Tannins and their salts, ethers,
esters and other derivatives

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
However, materials of the same
heading as the product may be used,
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

Manufacture from tanning extracts
of vegetable origin

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
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3204 Synthetic ~ organic  colouring | Manufacture from materials of | Manufacture in which the value of
matter, whether or not chemically | any heading all the materials used does not
defined; preparations as specified exceed 40 % of the ex-works price
in note 3 to this chapter based on of the product
synthetic ~ organic  colouring
matter; synthetic organic products
of a kind used as fluorescent
brightening  agents or  as
luminophores, whether or not
chemically defined
3205 Colour lakes; preparations as | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
specified in note 3 to this chapter | heading, except headings 3203, | all the materials used does not
based on colour lakes (*) 3204 and 3205. However, materials | exceed 40 % of the ex-works price
of heading 3205 may be used, | of the product
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product
3206 Other colouring matter; | Manufacture from materials of | Manufacture in which the value of
preparations as specified in note 3 | any heading all the materials used does not
to this chapter, other than those of exceed 40 % of the ex-works price
heading 3203, 3204 or 3205; of the product
inorganic products of a kind used
as luminophores, whether or
chemically defined
ex Chapter 33 Essential oils and resinoids; | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
perfumery, cosmetic or toilet | heading, except that of the product. | all the materials used does not
preparations; except for: However, materials of the same | exceed 40 % of the ex-works price
heading as the product may be used, | of the product
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product
3301 Essential oils (terpeneless or not), | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
including concretes and | heading, including materials of a | all the materials used does not
absolutes; resinoids; extracted | different "group” (%) in this heading. | exceed 40 % of the ex-works price
oleoresins; concentrates of | However, materials of the same | of the product
essential oils in fats, in fixed oils, | group as the product may be used,
in waxes or the like, obtained by | provided that their total value does
enfleurage or maceration; | not exceed 20 % of the ex-works
terpenic  by-products of the | price of the product
deterpenation of essential oils;
aqueous distillates and aqueous
solutions of essential oils
' Note 3 to Chapter 32 says that these preparations are those of a kind used for colouring any
material or used as ingredients in the manufacture of colouring preparations, provided that they are
not classified in another heading in Chapter 32.
2
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ex Chapter 34 Soap, organic surface-active | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
agents, washing preparations, | heading, except that of the product. | all the materials used does not
lubricating preparations, artificial | However, materials of the same | exceed 40 % of the ex-works price
waxes, prepared waxes, polishing | heading as the product may be used, | of the product

or scouring preparations, candles | provided that their total value does

and similar articles, modelling | not exceed 20 % of the ex-works

pastes, "dental waxes" and dental | price of the product

preparations with a basis of

plaster; except for:

ex 3404 Artificial waxes and | Manufacture from materials of any
prepared waxes heading, except that of the product.
However, materials of the same

with a basis of paraffin, | heading as the product may be used,

petroleum waxes, waxes obtained | provided that their total value does

from bituminous minerals, slack | not exceed 50 % of the ex-works

wax or scale wax price of the product

ex Chapter 35 Albuminoidal substances; [ Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
modified starches; glues; | heading, except that of the product. | all the materials used does not
enzymes; except for: However, materials of the same | exceed 40 % of the ex-works price
heading as the product may be used, | of the product
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product
3505 Dextrins and other modified

starches (for example,

pregelatinised ~ or  esterified

starches); glues based on starches,

or on dextrins or other modified

starches:

- Starch ethers and esters Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
heading, including other materials | all the materials used does not
of heading 3505 exceed 40 % of the ex-works price

of the product

- Other Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
heading, except those of | all the materials used does not
heading 1108 exceed 40 % of the ex-works price

of the product
ex 3507 Prepared enzymes not elsewhere | Manufacture in which the value of

specified or included all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Chapter 36 Explosives; pyrotechnic products; | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
matches;  pyrophoric  alloys; | heading, except that of the product. | all the materials used does not
certain combustible preparations However, materials of the same | exceed 40 % of the ex-works price

heading as the product may be used, | of the product
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product
ex Chapter 37 Photographic or cinematographic | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of

goods; except for:

heading, except that of the product.
However, materials of the same
heading as the product may be used,
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
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3701 Photographic plates and film in
the flat, sensitised, unexposed, of
any material other than paper,
paperboard or textiles; instant
print film in the flat, sensitised,
unexposed, whether or not
in packs:
- Instant print film for | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
colour photography, in packs heading, except those of | all the materials used does not
headings 3701 and 3702. However, | exceed 40 % of the ex-works price
materials of heading 3702 may be | of the product
used, provided that their total value
does not exceed 30% of the
ex-works price of the product
- Other Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
heading, except  those of | all the materials used does not
headings 3701 and 3702. However, | exceed 40 % of the ex-works price
materials of headings 3701 | of the product
and 3702 may be used, provided
that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price
of the product
3702 Photographic ~ film in rolls, | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
sensitised, unexposed, of any | heading, except those of | all the materials used does not
material ~ other  than  paper, | headings 3701 and 3702 exceed 40 % of the ex-works price
paperboard or textiles; instant of the product
print film in rolls,
sensitised, unexposed
3704 Photographic plates, film paper, | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
paperboard and textiles, exposed | heading, except those of | all the materials used does not
but not developed headings 3701 to 3704 exceed 40 % of the ex-works price
of the product
ex Chapter 38 Miscellaneous chemical products; | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
except for: heading, except that of the product. | all the materials used does not
However, materials of the same | exceed 40 % of the ex-works price
heading as the product may be used, | of the product
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product
ex 3803 00 Refined tall oil Refining of crude tall oil Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
ex 3805 10 Spirits of sulphate | Purification by distillation or | Manufacture in which the value of
turpentine, purified refining of raw  spirits of | all the materials used does not
sulphate turpentine exceed 40 % of the ex-works price
of the product
3806 30 Ester gums Manufacture from resin acids Manufacture in which the value of

all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
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3808 Insecticides, rodenticides, | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
fungicides,  herbicides, anti- | heading, except that of the product. | all the materials used does not
sprouting products and plant- | However, materials of the same | exceed 50 % of the ex-works price
growth regulators, disinfectants | heading as the product may be used, | of the products
and similar products, put up in | provided that their total value does
forms or packings for retail sale | not exceed 20 % of the ex-works
or as preparations or articles (for | price of the product
example, sulphur-treated bands,
wicks and candles, and
fly-papers)

3809 Finishing agents, dye carriers to | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
accelerate the dyeing or fixing of | heading, except that of the product. | all the materials used does not
dyestuffs and other products and | However, materials of the same | exceed 50 % of the ex-works price
preparations (for example, [ heading as the product may be used, | of the products
dressings and mordants), of a | provided that their total value does
kind used in the textile, paper, | not exceed 20 % of the ex-works
leather or like industries, not | price of the product
elsewhere specitied or included

3810 Pickling preparations for metal | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
surfaces; fluxes and other | heading, except that of the product. | all the materials used does not
auxiliary preparations for | However, materials of the same | exceed 50 % of the ex-works price
soldering, brazing or welding; | heading as the product may be used, | of the products
soldering, brazing or welding | provided that their total value does
powders and pastes consisting of | not exceed 20 % of the ex-works
metal and other materials; | price of the product
preparations of a kind used as
cores or coatings for welding
electrodes or rods

3811 Anti-knock preparations, | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
oxidation inhibitors, gum | heading, except that of the product. | all the materials used does not
inhibitors, viscosity improvers, | However, materials of the same | exceed 50 % of the ex-works price
anti-corrosive preparations and | heading as the product may be used, | of the products
other prepared additives, for | provided that their total value does
mineral oils (including gasoline) | not exceed 20 % of the ex-works
or for other liquids used for the | price of the product
same purposes as mineral oils

3812 Prepared rubber accelerators; | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
compound plasticisers for rubber | heading, except that of the product. | all the materials used does not
or plastics, not elsewhere | However, materials of the same | exceed 50 % of the ex-works price
specified or included; anti- | heading as the product may be used, | of the products
oxidizing preparations and other | provided that their total value does
compound stabilizers for rubber | not exceed 20 % of the ex-works
or plastics price of the product

3813 Preparations and charges for fire- | Manufacture in which the value of
extinguishers; ~ charged  fire- | all the materials used does not
extinguishing grenades exceed 50 % of the ex-works price

of the product
3814 Organic composite solvents and | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of

thinners, not elsewhere specified
or included; prepared paint or
varnish removers

heading, except that of the product.
However, materials of the same
heading as the product may be used,
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
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3818

3819

3820

Ex 3821 00

3822

3823

3823 11 to 3823

19

382370

3824

Chemical elements doped for use
in electronics, in the form of
discs, wafers or similar forms;
chemical compounds doped for
use in electronics

Hydraulic brake fluids and other
prepared liquids for hydraulic
transmission, not containing or
containing less than 70 % by
weight of petroleum oils or oils

obtained from
bituminous minerals
Anti-freezing preparations and

prepared de-icing fluids

Prepared culture media for
maintenance of micro-organisms
(including viruses and the like) or
of plant, human or animal cells
Diagnostic or laboratory reagents
on a backing, prepared diagnostic
or laboratory reagents whether or
not on a backing, other than those
of heading 3002 or 3006; certified
reference materials

Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining;
industrial fatty alcohols:

- Industrial
monocarboxylic fatty acids, acid
oils from refining

- Industrial fatty alcohols

Prepared binders for foundry
moulds or cores; chemical
products and preparations of the
chemical or allied industries
(including those consisting of
mixtures of natural products), not
elsewhere specified or included

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, including other materials
of heading 3823

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
However, materials of the same
heading as the product may be used,
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the products

3901 to 3921

3907 30
and 3907 40
3907 20
and 3907 91

Plastics in primary forms, waste,
parings and scrap, of plastic;
semi-manufactures and articles of
plastics

Epoxide resins; polycarbonates

Other polyethers; other polyesters

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of
any heading
Manufacture from materials of
any heading

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 25 % of the ex-works price
of the product

1510




HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

@ @ Bor®
3922 t0 3926 Articles of plastics Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
ex Chapter 40 Rubber and articles thereof; | Manufacture from materials of any
except for: heading, except that of the product
4005 Compounded rubber, | Manufacture in which the value of
unvulcanised, in primary forms or | all the materials used, except
in plates, sheets or strip natural rubber, does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
4012 Retreaded or wused pneumatic
tyres of rubber; solid or cushion
tyres, tyre treads and tyre flaps, of
rubber:
ex 4012 11, | - Retreaded  pneumatic, | Retreading of used tyres
ex 4012 12, | solid or cushion tyres, of rubber
ex 4012 13 and
ex 4012 19.
- Other Manufacture from materials of any
heading, except those of
headings 4011 and 4012
ex 4017 Articles of hard rubber Manufacture from hard rubber

ex Chapter 41

Raw hides and skins (other than
furskins) and leather; except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

4102 21 | Raw skins of sheep or lambs, [ Removal of wool from sheep or
and 4102 29 without wool on lamb skins, with wool on,
or
Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
4104 to 4106 Tanned or crust hides and skins, | Retanning of tanned leather
without wool or hair on, whether
or  not split, but  not | or
further prepared
Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
Chapter 42 Articles of leather; saddlery and | Manufacture from materials of any

harness; travel goods, handbags
and similar containers; articles of

heading, except that of the product

animal gut (other than silk
worm gut)
ex Chapter 43 Furskins and artificial fur; | Manufacture from materials of any

ex 4302 30

4303

manufactures thereof; except for:

Tanned or dressed furskins,
assembled:

- Plates, crosses and
similar forms

- Other

Articles of apparel, clothing
accessories and other articles
of furskin

heading, except that of the product

Bleaching or dyeing, in addition to
cutting and assembly of
non-assembled tanned or
dressed furskins

Manufacture from non-assembled,
tanned or dressed furskins
Manufacture from non-assembled
tanned or dressed furskins of
heading 4302
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out
confers originating status

on non-originating materials, which

®

@

B)or(4)

ex Chapter 44

4403

ex 4407

ex 4408

4409

ex 4410 to
ex 4413
ex 441510

ex 4416 00

ex 4418

ex 4421 90

Wood and articles of wood; wood
charcoal; except for:

Wood in the rough, whether or
not stripped of bark or sapwood,
or roughly squared

Wood sawn  or  chipped
lengthwise, sliced or peeled, of a
thickness ~ exceeding 6 mm,
planed, sanded or end-jointed
Sheets for veneering (including
those  obtained by  slicing
laminated  wood) and  for
plywood, of a thickness not
exceeding 6 mm, spliced, and
other wood sawn lengthwise,
sliced or peeled of a thickness not
exceeding 6 mm, planed, sanded
or end-jointed

Wood (including strips and
friezes for parquet flooring, not
assembled) continuously shaped
(tongued,  grooved,  rebated,
chamfered, V-jointed, beaded,
moulded, rounded or the like)
along any of its edges, ends or
faces, whether or not planed,
sanded or end-jointed:

Beadings and mouldings,
including moulded skirting and
other moulded boards

Packing cases, boxes, crates,
drums and similar packings,
of wood

Casks, barrels, vats, tubs and
other coopers' products and parts
thereof, of wood

- Builders' joinery and
carpentry of wood

- Beadings and mouldings
Match splints; wooden pegs or
pins for footwear

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
Manufacture from materials of
any heading

Planing, sanding or end-jointing

Splicing, planing, sanding or
end-jointing

Manufacture of materials of
any heading

Beading or moulding

Manufacture from boards not cut
to size

Manufacture from riven staves, not
further worked than sawn on the
two principal surfaces

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
However, cellular wood panels,
shingles and shakes may be used
Beading or moulding

Manufacture from wood of any
heading, except drawn wood of
heading 4409

ex Chapter 45

Cork and articles of cork;
except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

4503 Articles of natural cork Manufacture  from  cork  of
heading 4501
Chapter 46 Manufactures of straw, of esparto | Manufacture from materials of any

or of other plaiting materials;
basketware and wickerwork

heading, except that of the product
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

Q) @ B)or(4)
Chapter 47 Pulp of wood or of other fibrous | Manufacture from materials of any
cellulosic  material; recovered | heading, except that of the product
(waste  and  scrap)  paper
or paperboard
ex Chapter 48 Paper and paperboard; articles of | Manufacture from materials of any
paper pulp, of paper or of | heading, except that of the product
paperboard; except for:
4816 Carbon paper, self-copy paper | Manufacture from paper-making
and other copying or transfer | materials of Chapter 47
papers (other than those of
heading 4809), duplicator stencils
and offset plates, of paper,
whether or not put up in boxes
4817 Envelopes, letter cards, plain | Manufacture:
postcards and correspondence
cards, of paper or paperboard; | - from materials of any
boxes, pouches, wallets and | heading, except that of the product,
writing compendiums, of paper or | and
paperboard, containing an
assortment of paper stationery - in which the value of all
the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
4818 10 Toilet paper Manufacture from paper-making
materials of Chapter 47
ex 4820 10 Letter pads Manufacture in which the value of

all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 49

Printed  books,  newspapers,
pictures and other products of the
printing industry; manuscripts,
typescripts and plans; except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

4909 Printed or illustrated postcards; | Manufacture from materials of any
printed cards bearing personal | heading, except those of
greetings, messages or | headings 4909 and 4911
announcements, whether or not
illustrated, with or without
envelopes or trimmings
ex Chapter 50 Silk; except for: Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
ex 5003 Silk waste (including cocoons | Carding or combing of silk waste

unsuitable for reeling, yarn waste
and garnetted stock), carded
or combed

1513




HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

) @) (3)or4)
5004 to ex 5006 | Silk yarn and yarn spun from silk [ Manufacture from ():
waste

- raw silk or silk waste,
carded or combed or otherwise
prepared for spinning,
- other natural fibres, not
carded or combed or otherwise
prepared for spinning,
- chemical materials  or
textile pulp, or
- paper-making materials

5007 Woven fabrics of silk or of

silk waste:

- Incorporating rubber
thread

- Other

Manufacture from single yarn (*)

Manufacture from (%):
- coir yarn,

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- chemical — materials or
textile pulp, or

- paper

or
Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 51

Wool, fine or coarse animal hair;
horsehair yarn and woven fabric;
except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

3
Note 5.
4
Note 5.
5

Note 5.
1514

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory




HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

Q)

@

B)or(4)

5106 to 5110

5111 to 5113

Yarn of wool, of fine or coarse
animal hair or of horsehair

Woven fabrics of wool, of fine or

coarse animal hair or
of horsehair:

- Incorporating rubber
thread

- Other

Manufacture from (°):

- raw silk or silk waste,
carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- natural fibres, not carded
or combed or otherwise prepared
for spinning,

- chemical materials  or
textile pulp, or

- paper-making materials

Manufacture from single yarn (7)

Manufacture from (*):
- coir yarn,

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- chemical materials or
textile pulp, or

- paper

or

Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 52 Cotton; except for: Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
% For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
Note 5.
" For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
. Note 5.

Note 5.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

Q)

@

B)or(4)

5204 to 5207

5208 to 5212

Yarn and thread of cotton

Woven fabrics of cotton:

- Incorporating rubber
thread

- Other

Manufacture from (°):

- raw silk or silk waste,
carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- natural fibres, not carded
or combed or otherwise prepared
for spinning,

- chemical materials  or
textile pulp, or

- paper-making materials
Manufacture from single yarn (**)

Manufacture from (*):
- coir yarn,

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- chemical materials or
textile pulp, or

- paper

or

Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 53 Other vegetable textile fibres; | Manufacture from materials of any
paper yarn and woven fabrics of | heading, except that of the product
paper yarn; except for:
9

Note 5.
Note 5.

Note 5.
1516

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory




HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

Q)

@

B)or(4)

5306 to 5308

5309 to 5311

Yarn of other vegetable textile
fibres; paper yarn

Woven fabrics of other vegetable
textile fibres; woven fabrics of

paper yarn:

- Incorporating rubber
thread

- Other

Manufacture from (*2):

- raw silk or silk waste,
carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- natural fibres, not carded
or combed or otherwise prepared
for spinning,

- chemical materials  or
textile pulp, or

- paper-making materials

Manufacture from single yarn (**)
Manufacture from (*):

- coir yarn,

- jute yarn,

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- chemical materials or
textile pulp, or

- paper

or
Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product

"2 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 5.
13

Note 5.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

' For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 5.
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

M

@

B)or(4)

5401 to 5406

5407 and 5408

Yarn, monofilament and thread of
man-made filaments

Woven fabrics of man-made
filament yarn:

- Incorporating rubber
thread

- Other

Manufacture from (**):

- raw silk or silk waste,
carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- natural fibres, not carded
or combed or otherwise prepared
for spinning,

- chemical materials  or
textile pulp, or

- paper-making materials

Manufacture from single yarn (*®)

Manufacture from (*"):
- coir yarn,

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- chemical — materials or
textile pulp, or

- paper

or
Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product

5501 to 5507

Man-made staple fibres

Manufacture from chemical
materials or textile pulp

Note 5.

16

Note 5.

Note 5.
1518

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory




HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

M

@

B)or(4)

5508 to 5511

5512 to 5516

Yarn and sewing thread of
man-made staple fibres

Woven fabrics of man-made
staple fibres:

- Incorporating rubber
thread

- Other

Manufacture from (*®):

- raw silk or silk waste,
carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- natural fibres, not carded
or combed or otherwise prepared
for spinning,

- chemical materials  or
textile pulp, or

- paper-making materials

Manufacture from single yarn (**)
Manufacture from (*):

- coir yarn,

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
prepared for spinning,

- chemical materials  or
textile pulp, or

- paper

or

Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product

18

Note 5.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

" For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 5.

" For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 5.
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

@ @ Bor®
ex Chapter 56 Wadding, felt and non-wovens; | \anufacture from Y
special yarns; twine, cordage,
ropes and cables and articles | _ coir yarn,
thereof; except for:
- natural fibres,
- chemical  materials  or
textile pulp, or
- paper-making materials
5602 Felt, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated:
- Needleloom felt Manufacture from (%):
- natural fibres, or
- chemical  materials  or
textile pulp
However:
- polypropylene filament of
heading 5402,
- polypropylene fibres of
heading 5503 or 5506, or
- polypropylene filament
tow of heading 5501,
of which the denomination in all
cases of a single filament or fibre is
less than 9 decitex, may be used,
provided that their total value does
not exceed 40 % of the ex-works
price of the product
- Other Manufacture from (2):
- natural fibres,
- man-made staple fibres
made from casein, or
- chemical materials  or
textile pulp
I For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
Note 5.
> For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
Note 5.
23

Note 5.
1520

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory




HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

@ @ Bor®
5604 Rubber thread and cord, textile
covered; textile yarn, and strip
and the like of heading 5404
or 5405, impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber
or plastics:
5604 10 - Rubber thread and cord, | Manufacture from rubber thread or
textile covered cord, not textile covered
5604 90 - Other Manufacture from (**):
- natural fibres, not carded
or combed or otherwise processed
for spinning,
- chemical  materials  or
textile pulp, or
- paper-making materials
5605 Metallised yarn, whether or not | Manufacture from (*):
gimped, being textile yarn, or
strip or the like of heading 5404 | - natural fibres,
or 5405, combined with metal in
the form of thread, strip or | - man-made staple fibres,
powder or covered with metal not carded or combed or otherwise
processed for spinning,
- chemical  materials  or
textile pulp, or
- paper-making materials
5606 Gimped yarn, and strip and the | Manufacture from (*%):

like of heading 5404 or 5405,
gimped (other than those of
heading 5605 and gimped
horsehair yarn); chenille yarn
(including flock chenille yarn);
loop wale-yarn

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
processed for spinning,

- chemical materials or
textile pulp, or

- paper-making materials

** For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 5.
25

Note 5.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

%% For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 5.
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

@ @ Bor®
Chapter 57 Carpets and  other  textile
floor coverings:
- Of needleloom felt Manufacture from (*’):
- natural fibres, or
- chemical  materials  or
textile pulp
However:
- polypropylene filament of
heading 5402,
- polypropylene fibres of
heading 5503 or 5506, or
- polypropylene filament
tow of heading 5501,
of which the denomination in all
cases of a single filament or fibre is
less than 9 decitex, may be used,
provided that their total value does
not exceed 40 % of the ex-works
price of the product
Jute fabric may be used as
a backing
- Of other felt Manufacture from (*%):
- natural fibres, not carded
or combed or otherwise processed
for spinning, or
- chemical materials  or
textile pulp
- Other Manufacture from (**):
- coir yarn or jute yarn,
- synthetic ~ or artificial
filament yarn,
- natural fibres, or
- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
processed for spinning
Jute fabric may be used as
a backing
" For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
Note 5.
* For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
Note 5.
29

Note 5.
1522

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory




HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

@ @ Bor®
ex Chapter 58 Special woven fabrics; tufted
textile fabrics; lace; tapestries;
trimmings; embroidery;
except for:
- Combined with | Manufacture from single yarn (**)
rubber thread
- Other Manufacture from (*'):
- natural fibres,
- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
processed for spinning, or
- chemical materials  or
textile pulp
or
Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product
5805 Hand-woven tapestries of the | Manufacture from materials of any
types Gobelins, Flanders, | heading, except that of the product
Aubusson, Beauvais and the like,
and needle-worked tapestries (for
example, petit point, cross stitch),
whether or not made up
5810 Embroidery in the piece, in strips | Manufacture:

or in motifs

- from materials of any
heading, except that of the product,
and

- in which the value of all
the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

" For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 5.
31

Note 5.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

@ @ Bor@
5901 Textile fabrics coated with gum | Manufacture from yarn
or amylaceous substances, of a
kind used for the outer covers of
books or the like; tracing cloth;
prepared painting canvas;
buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for
hat foundations
5902 Tyre cord fabric of high tenacity
yamm of nylon or other
polyamides, polyesters or viscose
rayon:
- Containing not more | Manufacture from yarn
than 90% by weight of
textile materials
- Other Manufacture from chemical
materials or textile pulp
5903 Textile  fabrics  impregnated, | Manufacture from yarn
coated, covered or laminated with
plastics, other than those of | or
heading 5902
Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
rasing, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product
5904 Linoleum, whether or note cut to | Manufacture from yarn (*%)
shape; floor coverings consisting
of a coating or covering applied
on a textile backing, whether or
not cut to shape
5905 Textile wall coverings:

- Impregnated, coated,
covered or laminated with rubber,
plastics or other materials

Manufacture from yarn

2 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 5.
1524




HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

M

@

B)or(4)

5906

- Other

Rubberised textile fabrics, other
than those of heading 5902:

- Knitted or crocheted
fabrics

- Other fabrics made of
synthetic filament yarn,
containing more than 90 % by
weight of textile materials

- Other

Manufacture from (*):
- coir yarn,

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- chemical — materials  or
textile pulp

or

Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product

Manufacture from (**):

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

- chemical — materials  or
textile pulp

Manufacture from
chemical materials

Manufacture from yarn

33

Note 5.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

** For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

Note 5.
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

M @ B)or(4)
5907 Textile fabrics otherwise | Manufacture from yarn
impregnated, coated or covered;
painted canvas being theatrical | or
scenery, studio back-cloths or the
like Printing accompanied by at least
two  preparatory or finishing
operations (such as scouring,
bleaching, mercerising, heat setting,
rasing, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that
the value of the unprinted fabric
used does not exceed 47.5 % of the
ex-works price of the product
5908 Textile wicks, woven, plaited or

5909 to 5911

knitted, for lamps, stoves,
lighters, candles or the like;
incandescent gas mantles and
tubular knitted gas mantle fabric
therefor, whether  or  not
impregnated:

- Incandescent gas
mantles, impregnated

- Other

Textile articles of a kind suitable
for industrial use:

- Polishing discs or rings
other than of felt of heading 5911
- Woven fabrics, of a kind
commonly used in papermaking
or other technical uses, felted or
not, whether or not impregnated
or coated, tubular or endless with
single or multiple warp and/or
weft, or flat woven with multiple
warp and/or weft of heading 5911

Manufacture from tubular knitted
gas-mantle fabric

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from yarn or waste
fabrics or rags of heading 6310
Manufacture from (**):

- coir yarn,
- the following materials:

- yarn of
polytetrafluoroethylene (*°),

-- yarn, multiple, of
polyamide, coated, impregnated or
covered with a phenolic resin,

-- yarn of synthetic textile
fibres of aromatic polyamides,
obtained by polycondensation of
m-phenylenediamine and
isophthalic acid,

35

note 5
36

making machinery.

1526

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind used in paper-




HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

M @ B)or(4)

- monofil of
polytetrafluoroethylene (*7),

-- yarn of synthetic textile
fibres of poly(p-phenylene
terephthalamide),

-- glass fibre yarn, coated
with phenol resin and gimped with
acrylic yarn (%),

-- copolyester monofilaments
of a polyester and a resin of
terephthalic acid
and 1,4-cyclohexanediethanol and
isophthalic acid,

- natural fibres,

-- man-made staple fibres not
carded or combed or otherwise
processed for spinning, or

-- chemical — materials  or
textile pulp

- Other Manufacture from (*):

- coir yarn,

- natural fibres,

- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise

processed for spinning, or

- chemical materials or
textile pulp

Chapter 60 Knitted or crocheted fabrics Manufacture from (**):
- natural fibres,
- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise

processed for spinning, or

- chemical —materials or
textile pulp

37" The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind used in paper-

making machinery.

The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind used in paper-
making machinery.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
Note 5.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
Note 5

38
39

40
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Chapter 61

ex Chapter 62

Articles of apparel and clothing
accessories, knitted or crocheted

Articles of apparel and clothing
accessories, not knitted or
crocheted; except for:

Spinning of natural and/or man-
made staple fibres, or extrusion of
man-made filament yarn,
accompanied by knitting (knitted to
shape products) *!

or

Khnitting and making up including
cutting (assembling, two or more
pieces of knitted or crocheted fabric
which have been either cut to form
or obtained directly to form)* +*
Weaving accompanied by
making-up (including cutting)* **

or

Embroidering  accompanied by
making up (including cutting),
provided that the value of the
unembroidered fabric used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product*®

or

Coating accompanied by making up
(including cutting), provided that
the value of the uncoated fabric
used does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product ¥/

or

Making-up preceded by printing
accompanied by at least two
preparatory finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerising, heat setting, raising,
calendering,  shrink  resistance
processing, permanent finishing,
decatising, impregnating, mending
and burling), provided that the
value of the unprinted fabric used
does not exceed 47,5% of the
ex-works price of the product **

41
4
43
44
45
46
47
48

Note 5.
49
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See Introductory Note 5
See Introductory Note 5
See Introductory Note 6
See Introductory Note 5
See Introductory Note 6
See Introductory Note 6
See Introductory Note 6
For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

See Introductory Note 6.
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

M

@

B)or(4)

ex 6217

Other made up clothing
accessories; parts of garments or
of clothing accessories, other than
those of heading 6212:
Interlinings for collars and cuffs,
cut out

Manufacture:

- from materials of any
heading, except that of the product,
and

- in which the value of all
the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 63

6301 to 6304

Other made-up textile articles;
sets; worn clothing and worn
textile articles; rags; except for:
Blankets, travelling rugs, bed
linen etc.; curtains etc.; other
furnishing articles:

- Of felt, of nonwovens

- Other:
-- Embroidered

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from (*):
- natural fibres, or

- chemical —materials  or

textile pulp

Manufacture  from  unbleached
single yarn (*")(*%)

or

Manufacture from unembroidered
fabric (other than knitted or
crocheted), provided that the value
of the unembroidered fabric used
does not exceed 40% of the
ex-works price of the product

50

Note 5.
51

52

See Introductory Note 6.
For knitted or crocheted articles, not elastic or rubberised, obtained by sewing or assembling pieces

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

of knitted or crocheted fabrics (cut out or knitted directly to shape), see Introductory Note 6.
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HS heading Description of product Working or processing, carried out on non-originating materials, which
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- Other Manufacture  from  unbleached
single yarn (%)(**)
6305 Sacks and bags, of a kind used for | Manufacture from (*):
the packing of goods
- natural fibres,
- man-made staple fibres,
not carded or combed or otherwise
processed for spinning, or
- chemical materials  or
textile pulp
6306 Tarpaulins, awnings and
sunblinds; tents; sails for boats,
sailboards or landcraft;
camping goods:
- Of nonwovens Manufacture from (**)(*’):
- natural fibres, or
- chemical — materials  or
textile pulp
- Other Manufacture  from  unbleached
single yarn (**)(*")
6307 Other made-up articles, including | Manufacture in which the value of
dress patterns all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
6308 Sets consisting of woven fabric | Each item in the set must satisfy the
and yarn, whether or not with | rule which would apply to it if it
accessories, for making up into | were not included in the set.
rugs, tapestries, embroidered | However, non-originating articles
table cloths or serviettes, or | may be incorporated, provided that
similar textile articles, put up in | their total value does not
packings for retail sale exceed 15 % of the ex-works price
of the set
53

54

See Introductory Note 6.
For knitted or crocheted articles, not elastic or rubberised, obtained by sewing or assembling pieces

of knitted or crocheted fabrics (cut out or knitted directly to shape), see Introductory Note 6.

55
Note 5.

56

Note 5.
57

58

Note 5.
59
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See Introductory Note 6.
For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

See Introductory Note 6.

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory

For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which

confers originating status

@ @ Bor@®

ex Chapter 64 Footwear, gaiters and the like; | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
parts of such articles; except for: heading, except from assemblies of | all the materials used does not

uppers affixed to inner soles or to | exceed 50 % of the ex-works price
other  sole  components  of | of the product
heading 6406

6406 Parts of footwear (including | Manufacture from materials of any
uppers whether or not attached to | heading, except that of the product
soles other than outer soles);
removable in-soles, heel cushions
and similar articles; gaiters,
leggings and similar articles, and
parts thereof

ex Chapter 65 Headgear and parts thereof; | Manufacture from materials of any
except for: heading, except that of the product

6505 Hats and other headgear, knitted | Manufacture from yarn or textile
or crocheted, or made up from | fibres (*)
lace, felt or other textile fabric, in
the piece (but not in strips),
whether or not lined or trimmed;
hair-nets of any material, whether
or not lined or trimmed

ex Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, [ Manufacture from materials of any
walking-sticks, seat-sticks, whips, | heading, except that of the product
riding-crops, and parts thereof;
except for:

6601 Umbrellas and sun umbrellas [ Manufacture in which the value of
(including walking-stick | all the materials used does not
umbrellas, garden umbrellas and | exceed 50 % of the ex-works price
similar umbrellas) of the product

Chapter 67 Prepared feathers and down and | Manufacture from materials of any
articles made of feathers or of | heading, except that of the product
down; artificial flowers; articles
of human hair

ex Chapter 68 Articles of stone, plaster, cement, | Manufacture from materials of any
asbestos, mica or similar | heading, except that of the product
materials; except for:

ex 6803 00 Articles  of slate  or  of | Manufacture from worked slate
agglomerated slate

ex 6812 Articles of asbestos; articles of | Manufacture from materials of
mixtures with a basis of asbestos | any heading
or of mixtures with a basis of
asbestos and
magnesium carbonate

ex 6814 Articles of mica, including | Manufacture from worked mica

agglomerated or reconstituted
mica, on a support of paper,
paperboard or other materials

(including agglomerated or
reconstituted mica)

% See Introductory Note 6.
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

@ @ Bor®
Chapter 69 Ceramic products Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
ex Chapter 70 Glass and glassware; except for: Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
7006 Glass of heading 7003, 7004
or 7005, bent, edge-worked,
engraved, drilled, enamelled or
otherwise worked, but not framed
or fitted with other materials:
- Glass-plate  substrates, | Manufacture ~ from  non-coated
coated with a dielectric thin film, | glass-plate substrate of
and of a semiconductor grade in | heading 7006
accordance with
SEMII-standards (*')
- Other Manufacture from materials of
heading 7001
7007 Safety glass, consisting of | Manufacture from materials of
toughened (tempered) or | heading 7001
laminated glass
7008 Multiple-walled insulating units | Manufacture from materials of
of glass heading 7001
7009 Glass mirrors, whether or not | Manufacture from materials of
framed, including | heading 7001
rear-view mirrors
7010 Carboys, bottles, flasks, jars, pots, | Manufacture from materials of any
phials, ampoules and other | heading, except that of the product
containers, of glass, of a kind
used for the conveyance or | or
packing of goods; preserving jars
of glass; stoppers, lids and other | Cutting of glassware, provided that
closures, of glass the total value of the uncut
glassware used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
7013 Glassware of a kind used for | Manufacture from materials of any
table, kitchen, toilet, office, | heading, except that of the product
indoor decoration or similar
purposes (other than that of | or
heading 7010 or 7018)
Cutting of glassware, provided that
the total value of the uncut
glassware used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
or
Hand-decoration (except silk-screen
printing) of hand-blown glassware,
provided that the total value of the
hand-blown glassware used does
not exceed 50 % of the ex-works
price of the product
61
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which

confers originating status

) @ (3)or(4)
ex 7019 Articles (other than yarn) of glass | Manufacture from:
fibres
- uncoloured slivers,
rovings, yarn or chopped strands, or
- glass wool
ex Chapter 71 Natural or cultured pearls, | Manufacture from materials of any
precious or semi-precious stones, | heading, except that of the product
precious metals, metals clad with
precious metal, and articles
thereof; imitation jewellery; coin;
except for:
7101 Pearls, natural or cultured, | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of

7102, 7103 and
7104

7106, 7108 and
7110

7107, 7109 and
7111

7116

whether or not worked or graded
but not strung, mounted or set;
pearls, natural or cultured
temporarily strung for
convenience of transport
Diamonds, other precious or
semi-precious stones (natural,
synthetic or reconstructed)

Precious metals:

- Unwrought

- Semi-manufactured or in
powder form
Metals clad with precious metals,
not further worked than semi-
manufactured
Articles of natural or cultured
pearls, precious or semi-precious
stones (natural, synthetic or
reconstructed)

heading, except that of the product

Manufacture from  unworked
precious or semi-precious stones

or

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except those of
headings 7106, 7108 and 7110

or

Electrolytic, thermal or chemical
separation of precious metals of
heading 7106, 7108 or 7110

or

Alloying of precious metals of
heading 7106, 7108 or 7110 with
each other or with base metals
Manufacture  from  unwrought
precious metals

Manufacture from materials of
any heading

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
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Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status
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7117 Imitation jewellery Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
or
Manufacture from base metal parts,
not plated or covered with precious
metals, provided that the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
ex Chapter 72 Iron and steel; except for: Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
7207 Semi-finished products of iron or | Manufacture from materials of
non-alloy steel heading 7201, 7202, 7203, 7204,
7205 or 7206
7208 to 7216 Flat-rolled products, bars and | Manufacture from ingots or other
rods, angles, shapes and sections | primary forms or semi-finished
of iron or non-alloy steel materials of heading 7206 or 7207
7217 Wire of iron or non-alloy steel Manufacture from semi-finished
materials of heading 7207
7218 91 and | Semi-finished products Manufacture from materials of
7218 99 heading 7201, 7202, 7203, 7204,
7205 or 7218 10
7219 to 7222 Flat-rolled products, bars and | Manufacture from ingots or other
rods, angles, shapes and sections | primary forms or semi-finished
of stainless steel materials of heading 7218
7223 Wire of stainless steel Manufacture from semi-finished
materials of heading 7218
7224 90 Semi-finished products Manufacture from materials of

7225 to 7228

Flat-rolled products, hot-rolled
bars and rods, in irregularly
wound coils; angles, shapes and
sections, of other alloy steel;
hollow drill bars and rods, of
alloy or non-alloy steel

heading 7201, 7202, 7203, 7204
7205 or 7224 10

Manufacture from ingots or other
primary forms or semi-finished
products of heading 7206, 7207,
7218 or 7224

7229 Wire of other alloy steel Manufacture from semi-finished
materials of heading 7224
ex Chapter 73 Articles of iron or steel; | Manufacture from materials of any
except for: heading, except that of the product
7301 10 Sheet piling Manufacture from materials of
heading 7206
7302 Railway or tramway track | Manufacture from materials of
construction material of iron or | heading 7206

steel, the following: rails, check-
rails and rack rails, switch blades,
crossing frogs, point rods and
other crossing pieces, sleepers
(cross-ties), fish-plates, chairs,
chair wedges, sole pates (base
plates), rail clips, bedplates, ties
and other material specialised for
jointing or fixing rails
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7304, 7305 | Tubes, pipes and hollow profiles, | Manufacture from materials of

and 7306 of iron (other than cast iron) | heading 7206, 7207, 7218 or 7224

7307 21 to 7307
29

7308

731520

ex Chapter 74

7403
7403 22
7403 29
7407

21,
and

7408

or steel
Tube or
stainless steel

pipe fittings  of

Structures (excluding
prefabricated buildings of
heading 9406) and parts of

structures (for example, bridges
and bridge-sections, lock-gates,
towers, lattice masts, roofs,
roofing frameworks, doors and
windows and their frames and
thresholds for doors, shutters,
balustrades, pillars and columns),
of iron or steel; plates, rods,
angles, shapes, sections, tubes
and the like, prepared for use in
structures, of iron or steel

Skid chain

Copper and articles thereof;
except for:

Copper alloys

Copper bars, rods and profiles

Copper wire

Turning, drilling, reaming,
threading, deburring and
sandblasting of forged blanks,
provided that the total value of the
forged blanks wused does not
exceed 35 % of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
However, welded angles, shapes
and sections of heading 7301 may
not be used

Manufacture in which the value of
all the materials of heading 7315
used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
Manufacture from materials of
any heading

Manufacture:

- from materials of any heading,
except that of the product, and

- in which the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
Manufacture:

- from materials of any heading,
except that of the product, and

- in which the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
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7409 Copper plates, sheets and strip, of | Manufacture:
a thickness exceeding 0,15 mm
- from materials of any heading,
except that of the product, and
- in which the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
7410 Copper foil (whether or not | Manufacture:
printed or backed with paper,
paperboard, plastics or similar | - from materials of any heading,
backing materials) of a thickness | except that of the product, and
(excluding any backing) not
exceeding 0,15 mm - in which the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
7411 Copper tubes and pipes Manufacture:
- from materials of any heading,
except that of the product, and
- in which the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
Chapter 75 Nickel and articles thereof Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
ex Chapter 76 Aluminium and articles thereof; | Manufacture from materials of any
except for: heading, except that of the product
7601 Unwrought aluminium Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
or
Manufacture by  thermal or
electrolytic treatment from
unalloyed aluminium or waste and
scrap of aluminium
7604 Aluminium bars, rods | Manufacture:

and profiiles

- from materials of any heading,
except that of the product, and

- in which the value of all the

materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
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7605 Aluminium wire Manufacture:
- from materials of any heading,
except that of the product, and
- in which the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
7606 Aluminium plates, sheets and | Manufacture:
strip, of a thickness
exceeding 0,2 mm - from materials of any heading,
except that of the product, and
- in which the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
7607 Aluminium foil (whether or not | Manufacture from materials of any
printed or backed with paper, | heading, except that of the product
paperboard, plastics or similar | and heading 7606
backing materials) of a thickness
(excluding any backing) not
exceeding 0,2 mm
7608 Aluminium tubes and pipes Manufacture:
- from materials of any heading,
except that of the product, and
- in which the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
7609 Aluminium tube or pipe fittings | Manufacture:
(for example, couplings,
elbows, sleeves) - from materials of any heading,
except that of the product, and
- in which the value of all the
materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
7616 99 Other articles of aluminium Manufacture from materials of
any heading
Chapter 77 Reserved for possible future use
in the HS
ex Chapter 78 Lead and articles thereof; except | Manufacture from materials of any
for: heading, except that of the product
7801 Unwrought lead Manufacture from materials of any

heading, except that of the product.
However, waste and scrap of
heading 7802 may not be used
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which
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ex Chapter 79 Zinc and articles thereof; | Manufacture from materials of any
except for: heading, except that of the product.

7901 Unwrought zinc Manufacture from materials of any

heading, except that of the product.
However, waste and scrap of
heading 7902 may not be used

Chapter 80 Tin and articles thereof Manufacture from materials of any

heading, except that of the product

Chapter 81 Other base metals; cermets; | Manufacture from materials of
articles thereof any heading

ex Chapter 82 Tools, implements, cutlery, | Manufacture from materials of any
spoons and forks, of base metal; | heading, except that of the product
parts thereof of base metal;
except for:

8206 Tools of two or more of the | Manufacture from materials of any
headings 8202 to 8205, put up in | heading, except those of
sets for retail sale headings 8202 to 8205. However,

tools of headings 8202 to 8205 may
be incorporated into the set,
provided that their total value does
not exceed 15 % of the ex-works
price of the set

8207 13 to | Rock drilling or earth-boring | Manufacture:

8207 30 tools ; dies for drawing or
extruding metal; tools for [ - from materials of any heading,
pressing, stamping or punching except that of the product, and

- in which the value of all the
materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product

8207 40 to | Tools for tapping or threading; | Manufacture from materials of any

8207 90 tools for drilling, other than for | heading, except that of the product
rock-drilling; tools for boring or
broaching; tools for milling; tools
for turning; other interchangeable
tools

8208 Knives and cutting blades, for | Manufacture from materials of any
machines or for | heading, except that of the product
mechanical appliances

8211 10 | Knives with cutting blades, | Manufacture from materials of any

to 8211 93 | serrated or not (including pruning | heading, except that of the product.

and 8211 95 knives), other than knives of [ However, knife blades and handles
heading 8208 of base metal may be used

8214 Other articles of cutlery (for [ Manufacture from materials of any

example, hair clippers, butchers'
or kitchen cleavers, choppers and
mincing knives, paper knives);
manicure or pedicure sets and
instruments (including nail files)

heading, except that of the product.
However, handles of base metal
may be used
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8215 Spoons, forks, ladles, skimmers, | Manufacture from materials of any
cake-servers, fish-knives, butter- | heading, except that of the product.
knives, sugar tongs and similar | However, handles of base metal
kitchen or tableware may be used
ex Chapter 83 Miscellaneous articles of base | Manufacture from materials of any
metal; except for: heading, except that of the product
8302 41 Other mountings, fittings and [ Manufacture from materials of any
similar articles suitable | heading, except that of the product.
for buildings However, other materials of
heading 8302 may be used,
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product
8302 60 Automatic door closers Manufacture from materials of any

8306 21 to 8306
29

ex Chapter 84

8401

8404

8407

8408

8423

Statuettes and other ornaments, of
base metal

Nuclear reactors, boilers,
machinery  and  mechanical
appliances; parts thereof;
except for:

Nuclear reactors; fuel elements
(cartridges), non-irradiated, for
nuclear reactors; machinery and
apparatus for isotopic separation

Auxiliary plant for use with
boilers of heading 8402 or 8403;
condensers for steam or other
vapour power units

Spark-ignition reciprocating or
rotary internal combustion
piston engines

Compression-ignition internal
combustion piston engines (diesel
or semi-diesel engines)

Weighing machinery (excluding
balances of a sensitivity of 5 cg or
better), including weight operated
counting or checking machines;
weighing machine weights of all
kinds

heading, except that of the product.
However, other materials of
heading 8302 may be used,
provided that their total value does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
However, other materials of
heading 8306 may be used,
provided that their total value does
not exceed 30 % of the ex-works
price of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product
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8425

8426

8427

8428

8429

8430

8432

8433

8434

8443

Pulley tackle and hoist other than
skip hoist; winches and capstans;
jacks

Ships' derricks; cranes, including
cable cranes; mobile lifting
frames, straddle carriers and
works trucks fitted with a crane
Fork-lift trucks; other works
trucks fitted with lifting or
handling equipment

Other lifting, handling, loading or

unloading machinery (for
example, lifts, escalators,
conveyors, teleferics)

Self-propelled bulldozers,
angledozers, graders, levellers,
scrapers, mechanical shovels,
excavators, shovel loaders,
tamping machines and

road rollers:

Other moving, grading, levelling,
scrapping, excavating, tamping,
compacting, extracting or boring
machinery, for earth, minerals or
ores;  piledrivers and  pile

extractors; snowploughs
and snowblowers
Agricultural,  horticultural  or

forestry machinery for soil
preparation or cultivation; lawn
or sport-ground rollers

Harvesting or threshing
machinery, including straw or
fodder balers; grass or hay
mowers; machines for cleaning,
sorting or grading eggs, fruit or
other agricultural produce, other
than machinery of heading 8437
Milking machines and
dairy machinery

Printing machinery used for
printing by means of plates,
cylinders and other printing
components of heading 8442;
other printers, copying machines
and facsimile machines, whether
or not combined; parts and
accessories thereof

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product
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8444

8445

8446

8447

8456

8457

8458

8459

Machines for extruding, drawing,
texturing or cutting man-made
textile materials

Machines for preparing textile
fibres; spinning, doubling or
twisting machines and other
machinery for producing textile
yarns; textile reeling or winding
(including weft-winding)
machines and machines for
preparing textile yarns for use on
the machines of heading 8446
or 8447

Weaving machines (looms)

Knitting machines, stitch-bonding
machines and machines for
making gimped yarn, tulle, lace,
embroidery, trimmings, braid or
net and machines for tufting
Machine tolls for working any
material by removal of material,
by laser or other light or photon
beam, ultrasonic,
electrodischarge, electrochemical,
electron beam, ionic-beam or
plasma arc processes

Machining centres, unit
construction machines (single
station) and multi-station transfer
machines, for working metal
Lathes (including turning centres)
for removal metal

Machine tools (including way-
type unit head machines) for
drilling, boring, milling,
threading or tapping by removing
metal, other than lathes (including
turning centres) of heading 8458

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product
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8460

8461

8462

8463

8464

8465

8466

8467

Machine tools for deburring,
sharpening, grinding, honing,
lapping, polishing or otherwise
finishing metal or cerments by
means of grinding stones,
abrasives or polishing products,
other than gear cutting, gear
grinding or gear finishing
machines of heading 8461
Machine tools for planing,
shaping, slotting, broaching, gear
cutting, gear grinding or gear
finishing, sawing, cutting-off and
other machine tools working by
removing metal or cermets, not
elsewhere specified or included
Machine tools (including presses)
for working metal by forging,
hammering or  die-stamping;
machine tools (including presses)
for working metal by bending,
folding, straightening, flattening,
shearing, punching or notching;
presses for working metal or
metal carbides, not
specified above

Other machines tools for working
metal or cermets, without
removing material

Machine tools for working stone,
ceramics, concrete, asbestos-
cement or like mineral materials
or for cold working glass
Machine tools (including
machines for nailing, stapling,
glueing or otherwise assembling)
for working wood, cork, bone,
hard rubber, hard plastics or
similar hard materials

Parts and accessories suitable for
use solely or principally with the
machines of headings 8456 to
8465, including work or tool
holders, self-opening dieheads,
dividing heads and other special
attachments for machine tools;
tool holders for any type of tool
for working in the hand

Tools for working in the hand,
pneumatic, hydraulic or with self-
contained electronic or
non-electric motor

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any

heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product
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8469 Typewriters other than printers of | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
heading 8443; word-processing | heading, except that of the product all the materials used does not
machines exceed 45 % of the ex-works price

of the product

8470 Calculating machines and pocket- | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
size data-recording, reproducing | heading, except that of the product all the materials used does not
and displaying machines with exceed 45 % of the ex-works price
calculating functions; accounting of the product
machines, postage-franking
machines, ticket-issuing machines
and similar machines,
incorporating ~ a  calculating
device; cash registers

8471 Automatic data-processing | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
machines and units thereof; | heading, except that of the product all the materials used does not
magnetic or optical readers, exceed 45 % of the ex-works price
machines for transcribing data of the product
onto data media in coded form
and machines for processing such
data, not elsewhere specified or
included

8474 Machinery for sorting, screening, | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
separating, washing, crushing, | heading, except that of the product all the materials used does not
grinding, mixing or kneading exceed 45 % of the ex-works price
earth, stone, ores or other mineral of the product
substances, in solid (including
powder or paste) form; machinery
for agglomerating, shaping or
moulding solid mineral fuels,
ceramic  paste,  unhardened
cement, plastering materials or
other mineral products in powder
or paste form; machines for
forming foundry moulds of sand

8480 Moulding boxes for metal [ Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
foundry; mould bases; moulding | heading, except that of the product all the materials used does not
patterns; moulds for metal (other exceed 45 % of the ex-works price
than ingot moulds), metal of the product
carbides, glass, mineral materials,
rubber or plastics

ex Chapter 85 Electrical machinery and | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
equipment and parts thereof; | heading, except that of the product all the materials used does not
sound recorders and reproducers, exceed 45 % of the ex-works price
television image and sound of the product
recorders and reproducers, and
parts and accessories of such
articles; except for:

8504 Electrical  transformers, static | Manufacture in which the value of
converters (for example, | all the materials used does not

rectifiers) and indoctors

exceed 45 % of the ex-works price
of the product
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8505 Electromagnets; permanent | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
magnets and articles intended to | heading, except that of the product all the materials used does not
become permanent magnets after exceed 50 % of the ex-works price
magnetisation; electromagnetic or of the product
permanent  magnet  chucks,
clamps and similar holding
devices; electromagnetic
couplings, clutches and brakes;
electromagnetic lifting heads

8508 Vacuum cleaners Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of

heading, except that of the product all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

8509 Electromechanical domestic | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
appliances, with self-contained | heading, except that of the product all the materials used does not
electric motor, other than vacuum exceed 50 % of the ex-works price
cleaners of heading 8508 of the product

8511 Electrical ignition or starting | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
equipment of a kind used for | heading, except that of the product all the materials used does not
spark-ignition or compression- exceed 50 % of the ex-works price
ignition  internal  combustion of the product
engines; generators and cut-outs
of a kind used in conjunction with
such engines

8512 Electrical lighting or signalling | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
equipment (excluding articles of | heading, except that of the product all the materials used does not
heading  8539),  windscreen exceed 50 % of the ex-works price
wipers, defrosters and demisters, of the product
of a kind used for cycles or motor
vehicles

8514 Industrial or laboratory electric [ Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
furnaces and ovens (including | heading, except that of the product all the materials used does not
those functioning by induction or exceed 50 % of the ex-works price
dielectric loss); other industrial or of the product
laboratory equipment for the heat
treatment  of  materials by
induction or dielectric loss

8515 Electric (including electrically | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of

heated gas), laser or other light or
photon beam, ultrasonic, electron
beam, magnetic pulse or plasma
arc soldering, brazing or welding
machines and apparatus, whether
or not capable of cutting; electric
machines and apparatus for hot
spraying of metals or cermets

heading, except that of the product

all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
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8516 Electric instantaneous or storage | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
water heaters and immersion | heading, except that of the product all the materials used does not
heaters; electric space-heating exceed 50 % of the ex-works price
apparatus and soil-heating of the product
apparatus; electrothermic
hairdressing apparatus and hand
dryers; electric smoothing irons,
other electrothermic appliances of
a kind wused for domestic
purposes; electric heating
resistors, other than those of
heading 8545

8519 Sound recording or sound | Manufacture in which the value of
reproducing apparatus all the materials used does not

exceed 50 % of the ex-works price
of the product

8521 Video recording or reproducing [ Manufacture in which the value of
apparatus, whether or not [ all the materials used does not
incorporating a video tuner exceed 45 % of the ex-works price

of the product

8523 Discs, tapes, solid-state non- [ Manufacture in which the value of
volatile storage devices, "smart | all the materials used does not
cards" and other media for the [ exceed 50 % of the ex-works price
recording of sound or of other | of the product
phenomena, whether or not
recorded, including matrices and
masters for the production of
discs, but excluding products of
Chapter 37

8525 Transmission apparatus for radio- | Manufacture in which the value of
broadcasting  or  television, | all the materials used does not
whether or not incorporating | exceed 50 % of the ex-works price
reception apparatus or sound | of the product
recording or reproducing
apparatus; television cameras,
digital cameras and video camera
recorders

8526 Radar apparatus, radio | Manufacture in which the value of
navigational aid apparatus and | all the materials used does not
radio remote control apparatus exceed 50 % of the ex-works price

of the product

8527 Reception apparatus for radio- | Manufacture in which the value of
broadcasting, whether or not | all the materials used does not
combined, in the same housing, | exceed 45 % of the ex-works price
with  sound  recording  or | ofthe product
reproducing apparatus or a clock

8528 Monitors and projectors, not | Manufacture in which the value of

incorporating television reception
apparatus; reception apparatus for
television, whether or not
incorporating radio-broadcast
receivers or sound or video
recording or
reproducing apparatus

all the materials used does not
exceed 45% of the ex-works price
of the product
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8529

8530

8531

8536

8538

8539

8540

8542 31
to 8542 33
and 8542 39

Parts suitable for use solely or
principally with the apparatus of
headings 8525 to 8528

Electrical signalling, safety or
traffic control equipment for
railways, tramways, roads, inland
waterways, parking facilities, port
installations or airfields (other
than those of heading 8608)
Electric sound or visual signalling
apparatus (for example, bells,
sirens, indicator, panels, burglar
or fire alarms) other than those of
heading 8512 or 8530

Electrical apparatus for switching
or protecting electrical circuits, or
for making connections to or in
electrical circuits (for example,
switches, relays, fuses, surge
suppressors, plugs, sockets, lamp
holders and other connectors,
junction boxes), for a voltage not
exceeding 1000 V; connectors
for optical fibres, optical fibre
bundles or cables

Parts suitable for use solely or
principally with the apparatus of
heading 8535, 8536 or 8537

Electric filament or discharge
lamps, including sealed beam
lamp units and ultra-violet or
infra-red lamps; arc lamps
Thermionic, cold cathode or
photocathode valves and tubes

Monolithic integrated circuits

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

or

The operation of diffusion, in which
integrated circuits are formed on a
semi-conductor substrate by the
selective  introduction of an
appropriate dopant, whether or not
assembled and/or tested in a
non-party

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product
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8544 Insulated (including enamelled or | Manufacture in which the value of
anodised) wire, cable (including | all the materials used does not
coaxial cable) and other insulated | exceed 50 % of the ex-works price
electric conductors, whether or [ of the product
not fitted with connectors; optical
fibre cables, made wup of
individually =~ sheathed fibres,
whether or not assembled with
electric conductors or fitted
with connectors
8545 Carbon electrodes, carbon | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
brushes, lamp carbons, battery | heading, except that of the product all the materials used does not
carbons and other articles of exceed 50 % of the ex-works price
graphite or other carbon, with or of the product
without metal, of a kind used for
electrical purposes
8546 Electrical insulators of | Manufacture in which the value of
any material all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product
8547 Insulating fittings for electrical | Manufacture in which the value of
machines, appliances or | all the materials used does not
equipment, being fittings wholly [ exceed 45 % of the ex-works price
of insulating materials apart from | of the product
any minor components of metal
(for example, threaded sockets)
incorporated during moulding
solely for purposes of assembly,
other  than  insulators  of
heading 8546; electrical conduit
tubing and joints therefor, of base
metal lined with
insulating material
8548 Waste and scrap of primary cells, | Manufacture in which the value of
primary batteries and electric | all the materials used does not
accumulators;  spent  primary | exceed 45 % of the ex-works price
cells, spent primary batteries and | of the product
spent  electric  accumulators;
electrical parts of machinery or
apparatus, not specified or
included elsewhere in
this Chapter
ex Chapter 86 Railway or tramway locomotives, | Manufacture in which the value of

rolling-stock and parts thereof;
railway or tramway track fixtures
and fittings and parts thereof;

mechanical (including electro-
mechanical) traffic signalling
equipment  of all  kinds;
except for:

all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
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8601 10 Rail locomotives powered from | Manufacture from materials of any
an external source of electricity heading, except that of the product
8603 10 Self-propelled railway or | Manufacture from materials of any
tramway coaches, vans and | heading, except that of the product
trucks, other than those of
heading 8604, powered from an
external source of electricity
8608 Railway or tramway track | Manufacture: Manufacture in which the value of
fixtures and fittings; mechanical all the materials used does not
(including electromechanical) | - from materials of any | exceed 30 % of the ex-works price
signalling, safety or traffic control | heading, except that of the product, | of the product
equipment for railways, | and
tramways, roads, inland
waterways, parking facilities, port | - in which the value of all
installations or airfields; parts of | the materials used does not
the foregoing exceed 40 % of the ex-works price
of the product
8701 to 8707 | Vehicles other than railway or | Manufacture in which the value of
and 8712 tramway rolling-stock; bodies and | all the materials used does not
chassis fitted with engines for the | exceed 45 % of the ex-works price
motor vehicles of headings 8701 | of the product
to 8705; bicycles
8708 to 8711 | Parts and accessories for vehicles | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
and 8713 to | of headings 8701 to 8705 and | heading, except that of the product all the materials used does not
8716 8711 to 8713; Motorcycles; exceed 50 % of the ex-works price
Works trucks and parts thereof; of the product
carriages; baby carriages and
parts  thereof; Trailers and
semi-trailers and parts thereof
ex Chapter 88 Aircraft, spacecraft, and parts | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
thereof; except for: heading, except that of the product all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
ex 8804 00 Rotochutes Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
heading, including other materials | all the materials used does not
of heading 8804 exceed 40 % of the ex-works price
of the product
8805 Aircraft launching gear; | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
deck-arrestor or similar gear; | heading, except that of the product all the materials used does not
ground flying trainers; parts of exceed 30 % of the ex-works price
the foregoing articles of the product
Chapter 89 Ships, boats and | Manufacture from materials of any [ Manufacture in which the value of
floating structures heading, except that of the product. | all the materials used does not
However, hulls of heading 8906 | exceed 40 % of the ex-works price
may not be used of the product
ex Chapter 90 Optical, photographic, | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
cinematographic, measuring, | heading, except that of the product all the materials used does not
checking, precision, medical or exceed 45 % of the ex-works price
surgical instruments and of the product

apparatus; parts and accessories
thereof; except for:
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9001

Optical fibres and optical fibre
bundles; optical fibre cables other
than those of heading 8544;
sheets and plates of polarising
material; lenses (including
contact lenses), prisms, mirrors
and other optical elements, of any
material, unmounted, other than
such elements of glass not
optically worked

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

9002

9012

9013

9020

9022

Lenses, prisms, mirrors and other
optical elements, of any material,
mounted, being parts of or fittings
for instruments or apparatus,
other than such elements of glass
not optically worked

Microscopes other than optical
microscopes;

diffraction apparatus

Liquid crystal devices not
constituting articles provided for
more  specifically in  other
headings; lasers, other than laser
diodes; other optical appliances
and instruments, not specified or
included elsewhere in this chapter
Other breathing appliances and
gas masks, excluding protective
masks having neither mechanical
parts nor replaceable filters
Apparatus based on the use of
X-rays or of alpha, beta or
gamma radiations, whether or not
for medical, surgical, dental or
veterinary uses, including
radiography  or  radiotherapy
apparatus, X-ray tubes and other
X-ray generators, high tension
generators, control panels and
desks, screens, examination or
treatment tables, chairs and
the like

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 45 % of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
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9027 Instruments and apparatus for | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
physical or chemical analysis; | heading, except that of the product all the materials used does not
instruments and apparatus for exceed 50 % of the ex-works price
measuring or checking viscosity, of the product
porosity,  expansion,  surface
tension or the like; instruments
and apparatus for measuring or
checking quantities of heat, sound
or light (including exposure
meters); microtomes

9030 Oscilloscopes, spectrum analysers | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
and other instruments and | heading, except that of the product all the materials used does not
apparatus for measuring or exceed 50 % of the ex-works price
checking electrical —quantities, of the product
excluding meters of heading
9028; instruments and apparatus
for measuring or detecting alpha,
beta, gamma, X-ray, cosmic or
other ionising radiations

9031 Measuring or checking | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
instruments,  appliances  and | heading, except that of the product all the materials used does not
machines, mnot specified or exceed 50 % of the ex-works price
included elsewhere in this of the product
chapter; profile projectors

9032 Automatic regulating or | Manufacture from materials of any | Manufacture in which the value of
controlling instruments | heading, except that of the product all the materials used does not
and apparatus exceed 50 % of the ex-works price

of the product

ex Chapter 91 Clocks and watches and parts | Manufacture in which the value of
thereof; except for: all the materials used does not

exceed 40 % of the ex-works price
of the product

9105 Other clocks Manufacture in which: Manufacture in which the value of

all the materials used does not
- the value of all the | exceed 30 % of the ex-works price
materials used does not | of the product
exceed 40 % of the ex-works price
of the product, and
- the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of all the
originating materials used
9109 Clock movements, complete | Manufacture in which: Manufacture in which the value of

and assembled

- the value of all the
materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product, and

- the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of all the
originating materials used

all the materials used does not
exceed 30 % of the ex-works price
of the product
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9110 Complete  watch or clock | Manufacture in which: Manufacture in which the value of
movements, unassembled or all the materials used does not
partly assembled (movement | - the value of all the | exceed 30 % of the ex-works price
sets); incomplete watch or clock | materials used does not | of the product
movements, assembled; rough [ exceed 40 % of the ex-works price
watch or clock movements of the product, and
- within the above limit, the
value of all the materials of
heading 9114 used does not
exceed 10 % of the ex-works price
of the product
9111 Watch cases and parts thereof Manufacture: Manufacture in which the value of
all the materials used does not
- from materials of any | exceed 30 % of the ex-works price
heading, except that of the product, | of the product
and
- in which the value of all
the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
9112 Clock cases and cases of a similar | Manufacture: Manufacture in which the value of
type for other goods of this all the materials used does not
chapter, and parts thereof - from materials of any | exceed 30 % of the ex-works price
heading, except that of the product, | of the product
and
- in which the value of all
the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
9113 Watch straps, watch bands and

ex 9113 10 and
911320

watch bracelets, and parts thereof:
- Of metal clad with
precious metal or of base metal,
whether or not gold- or
silver-plated

- Other

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Chapter 92 Musical instruments; parts and | Manufacture in which the value of
accessories of such articles all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product
Chapter 93 Arms and ammunition; parts and | Manufacture in which the value of

accessories thereof

all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
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ex Chapter 94

9405

9406

Furniture; bedding, mattresses,
mattress supports, cushions and
similar stuffed furnishings; lamps
and lighting fittings, not
elsewhere specified or included;
illuminated signs, illuminated
name-plates and the like;
prefabricated buildings;
except for:

Lamps and lighting fittings
including searchlights and
spotlights and parts thereof, not
elsewhere specified or included;
illuminated signs, illuminated
name-plates and the like, having a
permanently fixed light source,
and parts thereof not elsewhere
specified or included
Prefabricated buildings

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 95

ex 9503

9506 31 and
9506 39

Toys, games and  sports
requisites; parts and accessories
thereof; except for:

Other toys; reduced-size ("scale")
models and similar recreational
models, working or not; puzzles
of all kinds

Golf clubs and other
golf equipment

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product

Manufacture:

- from materials of any
heading, except that of the product,
and

- in which the value of all
the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
However, roughly-shaped blocks
for making golf-club heads may
be used

ex Chapter 96

Miscellaneous manufactured
articles; except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

)] (2) (3) or (4)
9601 and 9602 Worked ivory, bone, tortoiseshell, | Manufacture from materials of
any heading

ex 9603

9605

horn, antlers, coral,
mother-of-pearl

and other animal
carving material,

and articles of these materials
(including articles obtained by
Moulding).

Worked vegetable or mineral
carving material and articles of
these materials; moulded or
carved articles of wax, of stearin,
of natural gums or natural resins
or of modelling pastes, and other
moulded or carved articles, not
elsewhere specified or included;
worked,  unhardened  gelatin
(except gelatine of heading 3503)
and articles of unhardened gelatin
Brooms and brushes (except for
besoms and the like and brushes
made from marten or squirrel
hair), hand-operated mechanical
floor sweepers, not motorized,
paint pads and rollers, squeegees

and mops
Travel sets for personal toilet,
sewing or shoe or

clothes cleaning

Manufacture in which the value of
all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product

Each item in the set must satisfy the
rule which would apply to it if it
were not included in the set.
However, non-originating articles
may be incorporated, provided that
their  total value does not
exceed 15 % of the ex-works price
of the set
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HS heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which
confers originating status

@ @ Bor®
9606 Buttons, press-fasteners, snap- | Manufacture:
fasteners and press-studs, button
moulds and other parts of these | - from materials of any
articles; button blanks heading, except that of the product,
and
- in which the value of all
the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
9608 Ball-point pens; felt-tipped and | Manufacture from materials of any
other porous-tipped pens and | heading, except that of the product.
markers; fountain pens, | However, nibs or nib-points of the
stylograph pens and other pens; | same heading as the product may
duplicating stylos; propelling or | be used
sliding  pencils;  pen-holders,
pencil-holders and similar
holders; parts (including caps and
clips) of the foregoing articles,
other than those of heading 9609
9612 Typewriter or similar ribbons, | Manufacture:
inked or otherwise prepared for
giving impressions, whether or | - from materials of any
not on spools or in cartridges; | heading, except that of the product,
ink-pads, whether or not inked, | and
with or without boxes
- in which the value of all
the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price
of the product
9613 20 Pocket lighters, gas fuelled, | Manufacture in which the value of
refillable all the materials of heading 9613
used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
ex 9614 Smoking pipes and pipe bowls Manufacture from roughly-shaped
blocks
Chapter 97 Works of art, collectors' pieces | Manufacture from materials of any

and antiques

heading, except that of the product
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ANNEX II(a)

ADDENDUM TO THE LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED
TO BE CARRIED OUT ON NON-ORIGINATING MATERIALS
IN ORDER THAT THE PRODUCT MANUFACTURED
CAN OBTAIN ORIGINATING STATUS

Common provisions

1.  For the products described below, the following rules may also apply instead of
the rules set out in Annex II for products originating in Korea, however limited by an
annual quota.

2. A proof of origin made out pursuant to this Annex shall contain the following
statement in English: "Derogation — Annex Il(a) of Protocol ... ".

3. Products can be imported into the EU Party under these derogations upon the
provision of a declaration signed by the approved exporter certifying that the products
concerned satisfy the conditions of the derogation.

4. As far as a proof of origin is made out for the derogation on surimi preparations
(ex 1604 20), the proof of origin shall be accompanied by documentary evidence that
the surimi preparation is composed at least of 40 percent of fish per weight of the
product and that Alaska Pollack (theragra Chalcogramma) species has been used as
the primary ingredient of the surimi base'.

5. As far as a proof of origin is made out for dyed woven fabrics (5408 22 and
5408 32) the proof of origin shall be accompanied by documentary evidence that the
undyed fabric used does not exceed 50 percent of the ex-work price of the product.

6. In the EU Party, any quantities referred to in this Annex shall be managed by
the European Commission, which shall take all administrative actions it deems
advisable for their efficient management in respect of the applicable legislation of the
EU Party.

7.  The quotas indicated in the table below will be managed by the European
Commission on a first-come, first-served basis. The quantities exported from Korea
to the EU Party under these derogations will be calculated on the basis of the imports
into the EU Party.

In case of a need the concept of primary ingredient shall be interpreted by the Customs Committee
in accordance with Article 28 of this Protocol.
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HS heading Description of the product Working or processing carried out | Annual quota
on non-originating materials that
confers originating status
for exports from Korea into the EU
(6] @ 3 “)
ex 1604 20 Preparations of surimi which are at | Manufacture from materials of | Annual quota for year 1: 2000 Metric
least composed of 40 % of fish per | chapter 3 tons
weight of the product and which
uses as primary ingredient of the
surimi base  Alaska Po.llag:k Annual quota year 2: 2500 Metric
(theragra Chalcogramma) species tons
Annual quota year 3  and
onwards: 3500 Metric tons
ex 1905 90 Biscuits Manufacture from materials of any | Annual quota of 270 Metric tons
heading, except that of the product
2402 20 Cigarettes containing tobacco Manufacture from materials of any | Annual quota of 250 Metric tons
heading, except that of the product
5204 Cotton sewing thread, whether or | Manufacture from man-made staple | Annual quota of 86 Metric tons
not put up for retail sale fibres, not carded or combed or
otherwise prepared for spinning
5205 Cotton yarn (other than sewing | Manufacture from man-made staple | Annual quota of 2310 Metric tons
thread), containing 85 % or more | fibres, not carded or combed or
by weight of cotton, not put up for | otherwise prepared for spinning
retail sale
5206 Cotton yarn (other than sewing | Manufacture from man-made staple | Annual quota of 377 Metric tons
thread), containing less than 85 % | fibres, not carded or combed or
by weight of cotton, not put up for | otherwise prepared for spinning
retail sale
5207 Cotton yarn (other than sewing | Manufacture from man-made staple | Annual quota of 92 Metric tons

thread) put up for retail sale

fibres, not carded or combed or
otherwise prepared for spinning

See especially paragraph 4 in common provisions.
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HS heading

Description of the product

Working or processing carried out
on non-originating materials that
confers originating status

Annual quota

for exports from Korea into the EU

(6] @ 3 “)
5408 Woven fabrics of man-made | Manufacture from  man-made | Annual quota of 17, 805, 290 square
filament yarn filament yarns meters equivalent (SME)
or
Dyeing accompanied by at least 2
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerising, heat setting, raising,
calendering,  shrink  resistance
processing, permanent finishing,
decatising, impregnating, mending
and burling), provided that the
value of the undyed fabric used
does not exceed 50% of the
ex-works price of the product
5508 Sewing thread of man-made staple | Manufacture from man-made staple | Annual quota of 286 Metric tons
fibres, whether or not put up for | fibres, not carded or combed or
retail sale otherwise prepared for spinning
5509 Yarn (other than sewing thread) of | Manufacture from man-made staple | Annual quota of 3437 Metric tons
synthetic staple fibres, not put up | fibres, not carded or combed or
for retail sale otherwise prepared for spinning
5510 Yarn (other than sewing thread) of | Manufacture from man-made staple | Annual quota of 1718 Metric tons
artificial staple fibres, not put up | fibres, not carded or combed or
for retail sale otherwise prepared for spinning
5511 Yarn (other than sewing thread) of | Manufacture from man-made staple | Annual quota of 203 Metric tons

man-made staple fibres, put up for
retail sale

fibres, not carded or combed or
otherwise prepared for spinning

1557




ANNEX ITT
TEXT OF THE ORIGIN DECLARATION

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out in
accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

Bulgarian version

WN3Hocutenar Ha TpOAyKTUTE, OOXBaHATH OT TO3W JIOKYMEHT (MHTHHYECKO

paspemenne Ne ..."") nexnapupa, ge OCBeH KbIETO SICHO € OTOENSI3AHO APYTO, TE3H
TPOJKTH €4 C ... mpedepeHIHaNeH Ipou3Xo 2.

Spanish version
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion
aduanera n° ..."") declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos productos
. . 2
gozan de un origen preferencial ...%.

Czech version

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povoleni ...(])) prohlasuje, ze
kromé zieteln& oznaGenych maji tyto vyrobky preferenéni ptivod v ... %

Danish version
Eksporteren af varer, der er omfattet af nervaerende dokument, (toldmyndighedernes
tilladelse nr. ...(1)), erklerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har
praferenceoprindelse i .9,

German version
Der Ausfiihrer (Ermichtigter Ausfithrer; Bewilligungs-Nr. ...") der Waren, auf die
sich dieses Handelspapier bezieht, erklirt, dass diese Waren, soweit nicht anderes
angegeben, priferenzbegiinstigte ...*) Ursprungswaren sind.

Estonian version
Kéesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. )
deklareerib, et need tooted on ... sooduspdritoluga, vilja arvatud juhul kui on selgelt
ndidatud teisiti.

Greek version

O efaymyéoc TtV mPoidVTOV OV KOAOTTOVIOL Ond TO TAPOV £yypago (Adswo

telwveiov vm apid. ...(])) OMAGVEL OTL, €KTOC €AV ONAMVETOL COQAOSC GAAMG, TO
TPOIOVTO OVTA EIVOL TPOTIUNGLOKNG KOTAYWOYNG 9,

1558



English version
The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No
...(1)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of
.. preferential origin.

French version
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniere
n° ...(])) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine
préférentielle ...,

Italian version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione

doganale n. ..."") dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine

preferenziale ...%.

Latvian version
To produktu eksportetajs, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas atlauja Nr. Dy,
deklaré, ka, izpemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir
preferenciala izcelsme L9

Lithuanian version

Siame dokumente i§vardyty prekiy eksportuoto(ias (muitings liudijimo Nr ...(1))
deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ...'” preferencings kilmés prekes.

Hungarian version

A jelen okméanyban szereplé aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ...")
kijelentem, hogy eltérd egyértelmli jelzés hidnydban az 4aruk preferencidlis L9
szarmazasuak.

Maltese version
L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru.
... jiddikjara li, hlief fejn indikat b’mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma
ta’ origini preferenzjali ..."?.

Dutch version
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is

(douanevergunning nr. .. !), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende
vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn .
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Polish version

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie wiadz celnych nr
...y deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te maja
... preferencyjne pochodzenie.

Portuguese version

O abaixo-assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento
. - . 1 . . - , .
(autorizacdo aduaneira n®. ... )), declara que, salvo indicacdo expressa em contrario,
~ . . 2
estes produtos sio de origem preferencial ..."%.

Romanian version

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala nr.
...y declard ci, exceptdnd cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste
produse sunt de origine preferentiala ...?.

Slovenian version

.(1))

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov §t ..
@

izjavlja, da, razen Ce ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ..
poreklo.

Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (&islo povolenia ...") vyhlasuje,
7e okrem zretelne oznadenych, maji tieto vyrobky preferenény povod v ...%.

Finnish version
Téssd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ..") ilmoittaa, ettd
ndma tuotteet ovat, ellei toisin ole selvdsti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ...
alkuperituotteita @),

Swedish version
Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstdnd

nr. .."") forsikrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har
formansberéttigande ... ursprung @,
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Korean version

o] AF(TAzNE. Vo] Aeuie == AFE 2=, Dy i
TAHE A2 A9etal, o] AFE e Do B QA AEQQS Aad

e e -.(
3)

(Place and date)
....-..-..-..-..-..-..-..-.--..-..-..-..-.--.--.............-..-..-.--..-..-..-..-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.-.(
4)

(Signature of the exporter, in addition to the name of the person signing the
declaration has to be indicated in clear script)

Notes

(1) When the origin declaration is made out by an approved exporter, the
authorisation number of the approved exporter must be entered in this space. When
the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets
shall be omitted or the space left blank.

(2) Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates, in whole
or in part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly
indicate them in the document on which the declaration is made out by means of the
symbol "CM".

(3) These indications may be omitted if the information is contained on the
document itself.

(4) In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature
also implies the exemption of the name of the signatory.

1561



ANNEX 1V

COMMITTEE ON OUTWARD PROCESSING ZONES
ON THE KOREAN PENINSULA

1.  Recognising the Republic of Korea's constitutional mandate and security
interests, and both Parties' commitment to promoting peace and prosperity on the
Korean Peninsula, and the importance of intra-Korean economic cooperation toward
that goal, a Committee on Outward Processing Zones on the Korean Peninsula is
established pursuant to Article 15.2.1 (Specialised Committees). The Committee shall
review whether the conditions on the Korean Peninsula are appropriate for further
economic development through the establishment and development of outward
processing zones.

2. The Committee shall be comprised of officials of the Parties. The Committee
shall meet on the first anniversary of the entry into force of this Agreement and at
least once annually thereafter, or at any time as mutually agreed.

3. The Committee shall identify geographic areas that may be designated outward
processing zones. The Committee shall determine whether any such outward
processing zone has met the criteria established by the Committee. The Committee
shall also establish a maximum threshold for the value of the total input of the
originating final good that may be added within the geographic area of the outward
processing zone.
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JOINT DECLARATION
CONCERNING THE PRINCIPALITY OF ANDORRA

1. Products originating in the Principality of Andorra falling within Chapters 25 to
97 of the HS shall be accepted by Korea as originating in the EU Party within the
meaning of this Agreement.

2. The Protocol Concerning the Definition of "Originating Products" and Methods
of Administrative Cooperation shall apply mutatis mutandis for the purpose of
defining the originating status of the above-mentioned products.

JOINT DECLARATION
CONCERNING THE REPUBLIC OF SAN MARINO

1. Products originating in the Republic of San Marino shall be accepted by Korea
as originating in the EU Party within the meaning of this Agreement.

2. The Protocol Concerning the Definition of "Originating Products" and Methods
of Administrative Cooperation shall apply mutatis mutandis for the purpose of
defining the originating status of the above-mentioned products.

JOINT DECLARATION
CONCERNING THE REVISION OF THE RULES OF ORIGIN
CONTAINED IN THE PROTOCOL CONCERNING THE DEFINITION
OF "ORIGINATING PRODUCTS" AND METHODS OF
ADMINISTRATIVE COOPERATION

1.  The Parties agree to review the rules of origin contained in the Protocol
concerning the Definition of "Originating Products" and Methods of Administrative
Cooperation and discuss the necessary amendments upon request of one of the
Parties. While discussing the amendments to the Protocol concerning the Definition
of "Originating Products" and Methods of Administrative Cooperation, the Parties
shall take into account the development of technologies, production processes, price
fluctuations and all other factors, which might justify the changes to the rules
of origin.

2. Annex II to the Protocol concerning the Definition of "Originating Products"
and Methods of Administrative Cooperation will be adapted in accordance with the
periodical changes to the HS.

JOINT DECLARATION ON THE EXPLANATORY NOTES

The Parties agree to the necessity to establish Explanatory Notes to this Protocol. The
Notes shall be implemented by the Parties in accordance with their internal
procedures.
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EXPLANATORY NOTES

1.  For the purposes of Article 1, manufacture includes harvesting, trapping,
producing, breeding and disassembly.

2. For the purposes of Article 1(g), ascertainable means "established in accordance
with the Customs Valuation Agreement".

3. For the purposes of Article 5.1(b), the value of non-originating material can be
acquired by deducting from the ex-works price of the product the value of originating
material, including self-produced originating material used in producing the resulting
non-originating material.

4. The value of originating material that is self-produced includes all the costs
incurred in the production of the material and an amount for profit equivalent to the
profit added in the normal course of trade.

5. For the purposes of Article 6, "simple" describes activities which need neither
special skills nor machines, apparatus or equipment especially produced or installed
for carrying out the activity. However, simple mixing does not include chemical
reaction. Chemical reaction means a process, including a biochemical process, which
results in a molecule with a new structure by breaking intramolecular bonds and by
forming new intramolecular bonds, or by altering the spatial arrangement of atoms in
molecule.

6. For the purposes of Article 10, neutral elements, for example, will include:
(a) energy and fuel;
(b) plant and equipment;
(c) machines and tools; and

(d) goods which do not enter and which are not intended to enter into the
final composition of the product.

7. For the purposes of Article 11, identical and interchangeable materials means
materials being of the same kind and commercial quality, possessing the same
technical and physical characteristics, and which cannot be distinguished from one
another for origin purposes, once they are incorporated into the finished product.

8.  For the purposes of Article 11, specific "period" will be determined in
accordance with the relevant domestic laws and regulations of each Party.

9.  Only for the following specific reasons, the preferential treatment may be

refused without verification of the proof of origin as the proof can be considered as
inapplicable when:
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(a) the requirements on direct transport of Article 13 have not been fulfilled;

(b) the proof of origin is produced subsequently for goods that were initially
imported fraudulently;

(c) the proof of origin has been issued by an exporter from a non-party to this
Agreement;

(d) the importer fails to submit a proof of origin to the customs authorities of
the importing Party within the period specified in legislation of the
importing Party.

10. For the purposes of the Joint Declaration concerning the Principality of
Andorra, the customs authorities of the Principality of Andorra shall be responsible
for the application of the Joint Declaration in the Principality of Andorra.

11. For the purposes of the Joint Declaration concerning the Republic of San

Marino, the customs authorities of the Italian Republic shall be responsible for the
application of the Joint Declaration in the Republic of San Marino.
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PROTOCOL ON MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE IN

CUSTOMS MATTERS

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

customs legislation shall mean any legal or regulatory provisions
applicable in the territories of the Parties, governing the import, export
and transit of goods and their placing under any other customs regime or
procedure, including measures of prohibition, restriction and control;

applicant authority shall mean a competent administrative authority which
has been designated by a Party for this purpose and which makes a
request for assistance on the basis of this Protocol;

requested authority shall mean a competent administrative authority
which has been designated by a Party for this purpose and which receives

a request for assistance on the basis of this Protocol;

personal data shall mean all information relating to an identified or
identifiable individual;

operation in breach of customs legislation shall mean any violation or
attempted violation of customs legislation.

ARTICLE 2

Scope

1. The Parties shall assist each other, in the areas within their competence, in the
manner and under the conditions laid down in this Protocol, to ensure the correct
application of customs legislation, in particular by preventing, investigating and
combating operations in breach of that legislation.

2. Assistance in customs matters, as provided for in this Protocol, shall apply to
any administrative authority of the Parties which is competent for the application of
this Protocol. It shall not prejudice the rules governing mutual assistance in criminal
matters. Nor shall it cover information obtained under powers exercised at the request
of a judicial authority, except where communication of such information is authorised
by that authority.

3. Assistance to recover duties, taxes or fines is not covered by this Protocol.
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ARTICLE 3
Assistance on Request

1. At the request of the applicant authority, the requested authority shall provide it
with all relevant information which may enable it to ensure that customs legislation is
correctly applied, including information regarding activities noted or planned which
are or could be operations in breach of customs legislation.

2. At the request of the applicant authority, the requested authority shall inform it:

(a)  whether goods exported from the territory of one of the Parties have been
properly imported into the territory of the other Party, specifying, where
appropriate, the customs procedure applied to the goods;

(b)  whether goods imported into the territory of one of the Parties have been
properly exported from the territory of the other Party, specifying, where
appropriate, the customs procedure applied to the goods.

3. At the request of the applicant authority, the requested authority shall, within
the framework of its legal or regulatory provisions, take the necessary steps to ensure
special surveillance of:

(a) natural or legal persons in respect of whom there are reasonable grounds
for believing that they are or have been involved in operations in breach
of customs legislation;

(b) places where stocks of goods have been or may be assembled in such a
way that there are reasonable grounds for believing that these goods are
intended to be used in operations in breach of customs legislation;

(c) goods that are or may be transported in such a way that there are
reasonable grounds for believing that they are intended to be used in
operations in breach of customs legislation;

(d) means of transport that are or may be used in such a way that there are
reasonable grounds for believing that they are intended to be used in
operations in breach of customs legislation.

ARTICLE 4
Spontaneous Assistance
The Parties shall assist each other, at their own 1nitiative and in accordance with their

legal or regulatory provisions, if they consider that to be necessary for the correct
application of customs legislation, particularly by providing information obtained
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pertaining to:

(a) activities which are or appear to be operations in breach of customs
legislation and which may be of interest to the other Party;

(b) new means or methods employed in carrying out operations in breach of
customs legislation;

(¢) goods known to be subject to operations in breach of customs legislation;

(d) natural or legal persons in respect of whom there are reasonable grounds
for believing that they are or have been involved in operations in breach
of customs legislation;

(e) means of transport in respect of which there are reasonable grounds for
believing that they have been, are, or may be used in operations in breach
of customs legislation.

ARTICLE 5
Delivery, Notification
At the request of the applicant authority, the requested authority shall, in accordance
with legal or regulatory provisions applicable to the latter, take all necessary
measures in order:
(a) to deliver any documents; or

(b) to notify any decisions,

emanating from the applicant authority and falling within the scope of this Protocol,
to an addressee residing or established in the territory of the requested authority.

Requests for delivery of documents or notification of decisions shall be made in
writing in an official language of the requested authority or in a language acceptable
to that authority.
ARTICLE 6
Form and Substance of Requests for Assistance
1. Requests pursuant to this Protocol shall be made in writing. They shall be
accompanied by the documents necessary to enable compliance with the request.

When required because of the urgency of the situation, oral requests may be accepted,
but must be confirmed in writing immediately.
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2. Requests pursuant to paragraph 1 shall include the following information:
(a) the applicant authority;
(b) the measure requested;
(c) the object of and the reason for the request;
(d) the legal or regulatory provisions and other legal elements involved,

(e) indications as exact and comprehensive as possible on the natural or legal
persons who are the target of the investigations;

(f) asummary of the relevant facts and of the enquiries already carried out.

3. Requests shall be submitted in an official language of the requested authority or
in a language acceptable to that authority.

4.  If arequest does not meet the formal requirements set out above, its correction
or completion may be requested; in the meantime precautionary measures may be
ordered.

ARTICLE 7
Execution of Requests

1. In order to comply with a request for assistance, the requested authority shall
proceed, within the limits of its competence and available resources, as though it were
acting on its own account or at the request of other authorities of that same Party, by
supplying information already possessed, by carrying out appropriate enquiries or by
arranging for them to be carried out. This provision shall also apply to any other
authority to which the request has been addressed by the requested authority when the
latter cannot act on its own.

2. Requests for assistance shall be executed in accordance with the legal or
regulatory provisions of the requested Party.

3. Duly authorised officials of a Party may, with the agreement of the other Party
involved and subject to the conditions laid down by the latter, be present to obtain in
the offices of the requested authority or any other concerned authority in accordance
with paragraph 1, information relating to activities that are or may be operations in
breach of customs legislation which the applicant authority needs for the purposes of
this Protocol.

4.  Duly authorised officials of a Party involved may, with the agreement of the
other Party involved and subject to the conditions laid down by the latter, be present
at enquiries carried out in the latter's territory.
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ARTICLE 8§
Form in which Information is to be Communicated

1. The requested authority shall communicate results of enquiries to the applicant
authority in writing together with relevant documents, certified copies or other items.

2. This information may be in computerised form.

3. Original documents shall be transmitted only upon request in cases where
certified copies would be insufficient. These originals shall be returned at the earliest
opportunity.

ARTICLE 9
Exceptions to the Obligation to Provide Assistance

1.  Assistance may be refused or may be subject to the satisfaction of certain
conditions or requirements, in cases where a Party is of the opinion that assistance
under this Protocol would:

(a) be likely to prejudice the sovereignty of a Member State of the European
Union or that of Korea which has been requested to provide assistance
under this Protocol; or

(b) be likely to prejudice public policy, security or other essential interests, in
particular in the cases referred to under Article 10.2; or

(c) violate an industrial, commercial or professional secret.

2. Assistance may be postponed by the requested authority on the ground that it
will interfere with an ongoing investigation, prosecution or proceeding. In such a
case, the requested authority shall consult with the applicant authority to determine if
assistance can be given subject to such terms or conditions as the requested authority
may require.

3. Where the applicant authority seeks assistance which it would itself be unable
to provide if so requested, it shall draw attention to that fact in its request. It shall then
be for the requested authority to decide how to respond to such a request.

4.  For the cases referred to in paragraphs 1 and 2, the decision of the requested

authority and the reasons therefor must be communicated to the applicant authority
without delay.

1570



ARTICLE 10
Information Exchange and Confidentiality

1. Any information communicated in whatsoever form pursuant to this Protocol
shall be of a confidential or restricted nature, depending on the rules applicable in
each Party. It shall be covered by the obligation of official secrecy and shall enjoy the
protection extended to similar information under the relevant laws of the Party that
received it and the corresponding provisions applying to European Union authorities.

2. Personal data may be exchanged only where the Party which may receive them
undertakes to protect such data in at least an equivalent way to the one applicable to
that particular case in the Party that may supply them.

3. The use, in judicial or administrative proceedings instituted in respect of
operations in breach of customs legislation, of information obtained under this
Protocol, is considered to be for the purposes of this Protocol. Therefore, the Parties
may, in their records of evidence, reports and testimonies and in proceedings and
charges brought before the courts, use as evidence information obtained and
documents consulted in accordance with the provisions of this Protocol. The
competent authority which supplied that information or gave access to those
documents shall be notified of such use.

4.  Information obtained shall be used solely for the purposes of this Protocol.
Where one of the Parties wishes to use such information for other purposes, it shall
obtain the prior written consent of the authority which provided the information. Such
use shall then be subject to any restrictions laid down by that authority.

ARTICLE 11
Experts and Witnesses

An official of a requested authority may be authorised to appear, within the
limitations of the authorisation granted, as an expert or witness in judicial or
administrative proceedings regarding the matters covered by this Protocol, and
produce such objects, documents or certified copies thereof, as may be needed for the
proceedings. The request for appearance must indicate specifically before which
judicial or administrative authority the official will have to appear, on what matters
and by virtue of what title or qualification the official will be questioned.

ARTICLE 12

Assistance Expenses

The Parties shall waive all claims on each other for the reimbursement of expenses
incurred pursuant to this Protocol, except, as appropriate, for expenses to experts and
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witnesses, and those to interpreters and translators who are not public service
employees.

ARTICLE 13
Implementation

1. The implementation of this Protocol shall be entrusted on the one hand to the
customs authorities of Korea and on the other hand to the competent services of the
European Commission and the customs authorities of the Member States of the
European Union as appropriate. They shall decide on all practical measures and
arrangements necessary for its application, taking into consideration the rules in force
in particular in the field of data protection. They may recommend to the competent
bodies amendments which they consider should be made to this Protocol.

2. The Parties shall consult each other and subsequently keep each other informed
of the detailed rules of implementation which are adopted in accordance with the
provisions of this Protocol.

ARTICLE 14
Other Agreements

1.  Taking into account the respective competences of the European Union and the
Member States of the European Union, the provisions of this Protocol shall:

(a) not affect the obligations of the Parties under any other international
agreement or convention;

(b) be deemed complementary to agreements on mutual assistance which
have been or may be concluded between individual Member States of the
European Union and Korea; and

(c) not affect the European Union provisions governing the communication
between the competent services of the European Commission and the
customs authorities of the Member States of the European Union of any
information obtained under this Protocol which could be of interest to the
European Union.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, the provisions of this Protocol
shall take precedence over the provisions of any bilateral agreement on mutual
assistance which has been or may be concluded between individual Member States of
the European Union and Korea insofar as the provisions of the latter are incompatible
with those of this Protocol.

3. In respect of questions relating to the applicability of this Protocol, the Parties
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shall consult each other to resolve the matter in the framework of the Customs
Committee set up under Article 6.16 (Customs Committee) of this Agreement.
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PROTOCOL ON CULTURAL COOPERATION
The Parties,

AFTER HAVING RATIFIED the UNESCO Convention on the Protection and
Promotion of the Diversity of Cultural Expressions adopted in Paris on 20 October
2005 (the "UNESCO Convention"), which entered into force on 18 March 2007,
according to the procedure set in Article 15.10.3 (Entry into force), intending to
effectively implement the UNESCO Convention and to cooperate within the
framework of its implementation, building upon the principles of the Convention and
developing actions in line with its provisions;

RECOGNISING the importance of the cultural industries and the multi-faceted
nature of cultural goods and services as activities of cultural, economic and social
value;

RECOGNISING that the process supported by this Agreement adds up to a global
strategy aimed at promoting equitable growth and the reinforcement of economic,
trade and cultural cooperation between the Parties;

RECALLING that the objectives of this Protocol are complemented and supported by
existing and future policy instruments managed in other frameworks, with a view to:

(@) REINFORCING the capacities and independence of the Parties' cultural
industries;

(b) PROMOTING local/regional cultural content;

(c) RECOGNISING, protecting and promoting cultural diversity as a
condition for a successful dialogue between cultures; and

(d) RECOGNISING, protecting and promoting cultural heritage, as well as
promoting its recognition by local populations and recognising its value
as a means for expressing cultural identities;

STRESSING the importance of facilitating cultural cooperation between the Parties,
and for that purpose to take into account, on a case by case basis, inter alia, the degree
of development of their cultural industries, the level and structural imbalances of
cultural exchanges and the existence of schemes for the promotion of local/regional
cultural content,

AGREE AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1
Scope, Objectives and Definitions

1. Without prejudice to the other provisions of this Agreement, this Protocol sets
up the framework within which the Parties shall cooperate for facilitating exchanges
regarding cultural activities, goods and services, including inter alia, in the audio-
visual sector.

2. The exclusion of audio-visual services from the scope of Chapter Seven (Trade
in Services, Establishment and Electronic Commerce) is without prejudice to the
rights and obligations derived from this Protocol. For any issue relating to the
implementation of this Protocol, the Parties shall have recourse to the procedures
provided under Articles 3 and 3bis.

3. While preserving and further developing their capacity to elaborate and
implement their cultural policies, with a view to protecting and promoting cultural
diversity, the Parties shall endeavor to collaborate with the aim of improving the
conditions governing their exchanges of cultural activities, goods and services and
redressing the structural imbalances and asymmetrical patterns which may exist in
exchanges.

4.  For the purposes of this Protocol:

cultural diversity, cultural content, cultural expressions, cultural activities, goods and
services, and cultural industries have the same meaning as defined and used in the
UNESCO Convention; and

artists and other cultural professionals and practitioners means natural persons that
perform cultural activities, produce cultural goods or participate in the direct supply
of cultural services.

SECTION A

HORIZONTAL PROVISIONS

ARTICLE 2
Cultural Exchanges and Dialogue

1. The Parties shall aim at fostering their capacities to determine and develop their
cultural policies, developing their cultural industries and enhancing exchange
opportunities for cultural goods and services of the Parties, including through
entitlement to benefit from schemes for the promotion of local/regional cultural
content.
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2. The Parties shall cooperate to foster the development of a common
understanding and enhanced exchange of information on cultural and audio-visual
matters through a dialogue, as well as on good practices in the field of intellectual
property rights protection. This dialogue will take place within the Committee on
Cultural Cooperation as well as in other relevant forums as and when appropriate.

ARTICLE 3
Committee on Cultural Cooperation

1. No later than six months after this Protocol is applied, a Committee on Cultural
Cooperation shall be established. The Committee on Cultural Cooperation shall
comprise senior officials from within the administration of each Party who have
expertise and experience in cultural matters and practices.

2. The Committee on Cultural Cooperation shall meet within the first year after
this Protocol is applied, and thereafter as necessary and at least once a year, to
oversee the implementation of this Protocol.

3. By derogation from the institutional provisions of Chapter Fifteen (Institutional,
General and Final Provisions), the Trade Committee shall have no jurisdiction over
this Protocol and the Committee on Cultural Cooperation shall exercise all functions
of the Trade Committee as regards this Protocol, where such functions are relevant
for the purposes of implementing this Protocol.

4.  Each Party shall designate an office within its administration that shall serve as
a Domestic Contact Point with the other Party for the purposes of implementing this
Protocol.

5. Each Party shall establish a Domestic Advisory Group(s) on cultural
cooperation, comprised of cultural and audio-visual representatives active in the
fields covered by this Protocol, to be consulted on issues related to the
implementation of this Protocol.

6. A Party may request consultations with the other Party in the Committee on
Cultural Cooperation regarding any matter of mutual interest arising under this
Protocol. The Committee on Cultural Cooperation shall thereafter promptly convene
and make every attempt to arrive at a mutually satisfactory resolution of the matter. In
doing so the Committee on Cultural Cooperation may seek the advice of either or
both Parties' Domestic Advisory Group(s) and each Party may seek the advice of its
own Domestic Advisory Group(s).
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ARTICLE 3bis

Dispute Settlement

Unless the Parties agree otherwise, and only in case the matter referred to in Article
3.6 of this Protocol has not been satisfactorily addressed through the consultation
procedure set out therein, Chapter Fourteen (Dispute Settlement) shall apply to this
Protocol subject to the following modifications:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

All the references in Chapter Fourteen (Dispute Settlement) to the Trade
Committee shall be understood as referring to the Committee on Cultural
Cooperation;

For the purposes of Article 14.5 (Establishment of the Arbitration Panel),
the Parties shall endeavour to agree on arbitrators having necessary
knowledge and experience on the subject matters of this Protocol. In the
event that the Parties are unable to agree on the composition of the
arbitration panel, the selection by the lot, as set out in Article 14.5.3, will
take place from the list established under subparagraph (c) and not from
the list established under Article 14.18 (List of Arbitrators);

The Committee on Cultural Cooperation shall, promptly after its
establishment, establish a list of 15 individuals who are willing and able
to serve as arbitrators. Each Party shall propose five individuals to serve
as arbitrators. The Parties shall also select five individuals who are not
nationals of either Party and who shall act as chairperson to the arbitration
panel. The Committee on Cultural Cooperation will ensure that the list is
always maintained at this level. Arbitrators shall have knowledge and
experience on the subject matter of this Protocol. In serving as arbitrators,
they shall be independent, serve in their individual capacity and not take
instructions from any organisation or government with regard to matters
related to the dispute, and shall comply with Annex 14-C (Code of
Conduct for Members of Arbitration Panels and Mediators);

In selecting obligations to suspend pursuant to Article 14.11.2
(Temporary Remedies in case of Non-compliance) in a dispute arising
under this Protocol, the complaining Party may only suspend obligations
arising from this Protocol; and

Notwithstanding Article 14.11.2, in selecting obligations to suspend in

disputes other than those arising under this Protocol, the complaining
Party may not suspend obligations arising from this Protocol.
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ARTICLE 4
Artists and Other Cultural Professionals and Practitioners

1. The Parties shall endeavour to facilitate, in conformity with their respective
legislation, the entry into and temporary stay in their territories of artists and other
cultural professionals and practitioners from the other Party, who cannot avail
themselves of commitments undertaken on the basis of Chapter Seven (Trade in
Services, Establishment and Electronic Commerce) and who are either:

(a) artists, actors, technicians and other cultural professionals and
practitioners from the other Party involved in the shooting of
cinematographic films or television programmes; or

(b) artists and other cultural professionals and practitioners such as visual,
plastic and performing artists and instructors, composers, authors,
providers of entertainment services and other similar professionals and
practitioners from the other Party involved in cultural activities such as,
for example, the recording of music or contributing an active part to
cultural events such as literary fairs and festivals, among other activities,

provided that they are not engaged in selling their services to the general public or in
supplying their services themselves, do not on their own behalf receive any
remuneration from a source located within the Party where they are staying
temporarily, and are not engaged in the supply of a service in the framework of a
contract concluded between a legal person who has no commercial presence in the
Party where the artist or other cultural professional or practitioner is staying
temporarily and a consumer in that Party.

2. The entry into, and temporary stay in territories of the Parties under paragraph
1, when allowed, shall be for a period of up to 90 days in any 12 month period.

3. The Parties shall endeavour to facilitate, in conformity with their respective
legislation, the training of, and increased contacts between, artists and other cultural
professionals and practitioners such as:

(a) theatrical producers, singer groups, band and orchestra members;

(b) authors, composers, sculptors, entertainers and other individual artists;

(c) artists and other cultural professionals and practitioners participating in
the direct supply of circus, amusement park and similar attraction
services; and

(d) artists and other cultural professionals and practitioners participating in

the direct supply of ballroom or discotheque services and dance
instructors.
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SECTION B

SECTORAL PROVISIONS

SUB-SECTION A

PROVISIONS RELATED TO AUDIO-VISUAL WORKS

ARTICLE 5
Audio-visual Co-productions

1. For the purposes of this Protocol, a co-production means an audio-visual work
produced by producers of both Korea and the EU Party into which those producers
have invested in accordance with the terms of this Protocol'.

2. The Parties shall encourage the negotiation of new and implementation of
existing co-production agreements between one or several Member States of the
European Union and Korea. The Parties reaffirm that the Member States of the
European Union and Korea may grant financial benefits to co-produced audio-visual
works as defined in relevant existing or future bilateral co-production agreements to
which one or several Member States of the European Union and Korea are parties.

3. The Parties, in conformity with their respective legislation, shall facilitate
co-productions between producers from the EU Party and Korea, including through
entitlement for co-productions to benefit from respective schemes for the promotion
of local/regional cultural content.

4. Co-produced audio-visual works shall be entitled to benefit from EU Party
scheme for the promotion of local/regional cultural content referred to in paragraph 3
in the form of qualification as European works in accordance with Article 1(n)(i) of
Directive 89/552/EEC as amended by Directive 2007/65/EC, or by its subsequent
amendments for the purposes of the requirements for the promotion of audio-visual
works as provided for by Articles 4.1 and 3i.1 of Directive 89/552/EEC as amended
by Directive 2007/65/EC, or by its subsequent amendments”.

5. Co-produced audio-visual works shall be entitled to benefit from Korean
schemes for the promotion of local/regional cultural content referred to in paragraph 3
in the form of qualification as Korean works for the purposes of Article 40 of the
Promotion of Motion Pictures and Video Products Act (Act No. 9676, May 21, 2009),

' In the case of Korea, there is a recognition procedure for co-productions, conducted by the Korean

Communications Commission for broadcasting programmes, and the Korean Film Council for
films. This recognition procedure is limited to technical check aimed at ensuring that the co-
production fulfils the criteria set in paragraph 6. Recognition will be granted to any co-production
fulfilling these criteria.

Amendments of the legislation shall be without prejudice to the application of paragraph 10.
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or its subsequent amendments and of Article 71 of the Broadcasting Act (Act No.
9280, Dec. 31, 2008), or its subsequent amendments and Notice on Programming
Ratio (Korea Communications Commission Notice No. 2008-135, Dec. 31, 2008), or
its subsequent amendments”.

6.  The entitlement for co-productions to benefit from the respective schemes for
the promotion of local/regional cultural content referred to in paragraphs 4 and 5 shall
be granted on the following conditions:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

The co-produced audio-visual works are realised between undertakings
which are owned and continue to be owned, whether directly or by
majority participation, by a Member State of the European Union or
Korea respectively and/or by nationals of a Member State of the
European Union or nationals of Korea respectively;

The representative director(s) or manager(s) of the co-producing
undertakings have the nationality of a Member State of the European
Union and Korea respectively and can demonstrate their domicile therein;

Participation of producers from two Member States of the European
Union will be necessary for each co-produced audio-visual work, other
than animation works. With respect to animation works participation of
producers from three Member States of the European Union will be
necessary. The proportion of financial contribution of a producer or
producers of each Member State of the European Union shall be no less
than 10 percent;

The minimum respective financial contributions to a co-produced audio-
visual work other than animation works, of the producers of the EU Party
(taken together) and the producers of Korea (taken together) may not be
less than 30 percent of the total production cost of the audio-visual work.
With respect to animation works this contribution may not be less
than 35 percent of the total production cost;

The contribution of each Party's producers (taken together) includes
effective technical and artistic participation and a balance is ensured
between the two Parties' contributions. In particular, in co-produced
audio-visual works other than animation works the technical and artistic
contribution of each Party's producers (taken together) shall not vary by
more than 20 percentage points compared to their financial contribution
and cannot in any case represent more than 70 percent of the overall
contribution. With respect to animation works the technical and artistic
contribution of each Party's producers (taken together) shall not vary by
more than 10 percentage points compared to their financial contribution
and cannot in any case represent more than 65 percent of the overall
contribution;

> Ibidem.
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(f) Participation of producers from third countries that have ratified the
UNESCO Convention in a co-produced audio-visual work is accepted to
a maximum of 20 percent, where possible, of the total production costs
and/or the technical and artistic contribution to the audio-visual work.

7. The Parties reaffirm that the entitlement for co-productions to benefit from their
respective schemes for the promotion of local/regional cultural content referred to in
paragraphs 4 and 5 ensures reciprocal benefits, and that the co-productions fulfilling
the criteria of paragraph 6 are awarded the status of European/Korean works referred
to in paragraphs 4 and 5 respectively without any conditions additional to those of
paragraph 6.

8. (a) The entitlement for co-productions to benefit from the respective schemes
for the promotion of local/regional cultural content referred to in
paragraphs 4 and 5 is established for a period of three years following the
application of this Protocol. Upon advice from the Domestic Advisory
Groups, six months before the expiry, the Committee on Cultural
Cooperation will co-ordinate in order to assess the results of the
implementation of the entitlement in terms of enhancement of cultural
diversity and mutually beneficial cooperation on co-produced works.

(b) The entitlement will be renewed for a duration of three years and shall
thereafter be automatically renewed for further successive periods of the
same duration, unless a Party terminates the entitlement by giving notice
in writing at least three months before the expiry of the initial or any
subsequent period. Six months before the expiry of each renewed period,
the Committee on Cultural Cooperation will conduct an assessment on
similar terms as described in subparagraph (a).

(c) Unless the Parties decide otherwise, termination of such entitlement shall
not prevent the co-productions from benefiting from the respective
schemes for the promotion of local/regional cultural content referred to in
paragraphs 4 and 5 under the conditions of paragraph 6, if the date of the
first broadcasting or projection of such co-productions in the respective
territories is prior to expiry of any relevant period.

9.  Throughout the duration of the entitlement for co-productions to benefit from
the schemes for the promotion of local/regional content referred to in paragraphs 4
and 5, the Parties, notably through the Domestic Advisory Groups will regularly
monitor the implementation of paragraph 6 and report any problem that may arise in
this respect to the Committee on Cultural Cooperation. The Committee on Cultural
Cooperation may review at the request of a Party, the entitlement for co-productions
to benefit from the schemes for the promotion of local/regional content referred to in
paragraphs 4 and 5 and/or the criteria referred to in paragraph 6.

10.  With prior notice of two months, a Party may suspend the entitlement to benefit
from its scheme(s) for the promotion of local/regional cultural content referred to in
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paragraphs 4 or 5, if the rights reserved for co-produced works under these
paragraphs are adversely affected as a result of the other Party's modification of the
relevant legislation referred to in these paragraphs. Before proceeding to such
suspension, the notifying Party shall discuss and review with the other Party in the
Committee on Cultural Cooperation the nature and impact of the legislative changes.

ARTICLE 6

Other Audio-visual Cooperation

1. The Parties strive to promote audio-visual works of the other Party through the
organisation of festivals, seminars and similar initiatives.

2. The Parties shall facilitate, in addition to the dialogue referred to in Article 2.2
of this Protocol, cooperation in the area of broadcasting with an aim to promote
cultural exchange through activities such as:

(a) promoting exchange of information and views on broadcasting policy and
regulatory framework between competent authorities;

(b) encouraging cooperation and exchange between the broadcasting
industries;

(c) encouraging exchange of audio-visual works; and

(d) encouraging visits to and participation in international broadcasting
events held in the territory of the other Party.

3. The Parties shall endeavour to facilitate the use of international and regional
standards in order to ensure compatibility and interoperability of audio-visual
technologies, thereby contributing to strengthening cultural exchanges. They shall
cooperate towards this objective.

4.  The Parties shall endeavour to facilitate rental and leasing of the technical
material and equipment, such as radio and television equipment, musical instruments

and studio recording equipment, necessary to create and record audio-visual works.

5. The Parties shall endeavour to facilitate the digitalisation of audio-visual
archives.
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ARTICLE 7

Temporary Importation of Material and Equipment
for the Purpose of Shooting Audio-visual Works

1.  Each Party shall encourage as appropriate the promotion of its territory as a
location for the purpose of shooting cinematographic films and television
programmes.

2. Notwithstanding the provisions on trade in goods in this Agreement, the Parties
shall, in conformity with their respective legislation, examine and allow the
temporary importation of the technical material and equipment necessary to carry out
the shooting of cinematographic films and television programmes by cultural
professionals and practitioners from the territory of a Party into the territory of the
other Party.

SUB-SECTION B

PROMOTION OF CULTURAL SECTORS OTHER THAN AUDIO-VISUAL

ARTICLE 8
Performing Arts

1. The Parties, in conformity with their respective legislation, shall facilitate
through appropriate programmes increased contacts between practitioners of
performing arts in areas such as professional exchanges and training including, inter
alia, participation in auditions, development of networks and promotion of
networking.

2. The Parties shall encourage joint productions in the fields of performing arts
between producers of one or several Member States of the European Union and
Korea.

3. The Parties shall encourage the development of international theatre technology
standards and the use of theatre stage signs, including through appropriate
standardisation bodies. They shall facilitate the cooperation towards this objective.

ARTICLE 9
Publications
The Parties, in conformity with their respective legislation, shall facilitate exchange

with and dissemination of publications of the other Party through appropriate
programmes in areas such as:
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(a) organisation of fairs, seminars, literary events and other similar events
related to publications, including public reading mobile structures;

(b) facilitating co-publishing and translations; and

(c) facilitating professional exchanges and training for librarians, writers,
translators, booksellers and publishers.

ARTICLE 10

Protection of Cultural Heritage Sites
and Historic Monuments

The Parties, in conformity with their respective legislation and without prejudice to
the reservations included in their commitments in the other provisions of this
Agreement, shall encourage, in the framework of appropriate programmes, exchanges
of expertise and best practices regarding the protection of cultural heritage sites and
historic monuments bearing in mind the UNESCO world heritage mission, including
through facilitating the exchange of experts, collaboration on professional training,
awareness of the local public and counselling on the protection of the historic
monuments and protected spaces and on the legislation and implementation of
measures related to heritage, in particular its integration into local life.
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UNDERSTANDING ON THE CROSS-BORDER SUPPLY OF INSURANCE
SERVICES

AS COMMITTED IN THE LISTS OF COMMITMENTS IN ANNEX 7-A
(LIST OF COMMITMENTS)

With respect to the cross-border supply of insurance services as committed in the lists
of commitments in Annex 7-A (List of Commitments), namely insurance of risks
relating to:

(a) maritime shipping and commercial aviation and space launching and
freight (including satellites), with such insurance to cover any or all of the
following: the goods being transported, the vehicle transporting the goods
and any liability arising therefrom; and

(b) goods in international transit,

the Parties confirm that where a Member State of the European Union requires that
such supply be made by suppliers established in the European Union, a Korean
financial service supplier may supply such services through its establishment to any
other Member State of the European Union without being established in the Member
State of the European Union where the service is supplied. For further clarification,
such supply includes the production, distribution, marketing, sale and delivery of the
financial services.

Consultations shall continue between the European Commission and those Member
States of the European Union which retain such a requirement of establishment in the
European Union to take further steps towards the facilitation of the supply of these
services in their territories. The EU Party welcomes Korea's proposal to hold
consultations in the future with a view to reaching agreement thereon.

This Understanding shall constitute an integral part of this Agreement.

UNDERSTANDING ON THE KOREAN POSTAL REFORM PLAN'

In the course of the negotiations of this Agreement, the delegation of Korea explained
to the delegation of the European Union the Korean government's intention on its
postal reform plan.

In this context, Korea has drawn to the attention of the delegation of the European
Union the following aspects of its postal reform plan:

Korea intends to expand gradually the exceptions to the Korean Postal Authority's
monopoly to increase the scope of private delivery services that are permitted. This
will be done through amendments to the Postal Service Act, related laws, or their

' This Understanding is non-binding and not subject to Chapter Fourteen (Dispute Settlement).
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subordinate regulations.

(a) After these amendments are enacted, the scope of Korean Postal
Authority's letter-posts will be clearer through the redefinition of its
concept, and the exceptions to the letter-posts monopoly will be extended
based on objective standards such as weight, price or a combination
thereof.

(b) In determining the nature and extent of such amendments, Korea will
consider various factors, including domestic market conditions, the
experience of other countries with postal liberalisation, and the need to
ensure universal service. Korea plans to implement these amendments
within the next three years from the date of signature of this Agreement.

In applying these reformed criteria Korea will provide non-discriminatory
opportunities to all the postal and express delivery service suppliers in Korea.

Korea will also amend Article 3 of the Enforcement Decree of the Postal Services
Act, thereby expanding the exceptions to the Korean Postal Authority monopoly to
include all international document express delivery services by the entry into force of
this Agreement. For greater certainty, international and domestic express delivery
services of all documents are not subject to the postal service monopolies in the
Member States of the European Union.

UNDERSTANDING CONCERNING SPECIFIC COMMITMENTS
ON TELECOMMUNICATIONS SERVICES

The following understanding was reached between the delegations of Korea and the
European Union during the course of negotiations regarding specific commitments on
telecommunications services in this Agreement:

If a Party conditions the granting of a license to supply public telecommunications
services to a person of the Party in which a person of the other Party holds an equity
interest on a finding that the supply of such services would serve the public interest,
the Party shall ensure that it: (i) bases any such finding and the procedures for making
such a finding on objective and transparent criteria; (ii) employs a presumption in
favor of finding that granting a license to a person of the Party in which a person of
the other Party holds an equity interest would serve the public interest; and (iii)
develops any such procedures consistent with Article 7.22 (Transparency and
Confidential Information), Article 7.23 (Domestic Regulation) and Article 7.36
(Resolution of Telecommunications Disputes).

This Understanding shall constitute an integral part of this Agreement.
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UNDERSTANDING ON REGULATIONS RELATING TO ZONING,
URBAN PLANNING AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

During the negotiations on Chapter Seven (Trade in Services, Establishment and
Electronic Commerce) of this Agreement, the Parties discussed regulations relating to
zoning, urban planning and environmental protection which are applicable in Korea
and in the European Union at the time of signature of this Agreement.

The Parties share the understanding that, in so far as regulations, including
regulations relating to zoning, urban planning and environmental protection,
constitute non-discriminatory and non-quantitative measures affecting establishment,

they are not subject to scheduling.

Based on the common understanding above, the Parties confirm that specific
measures maintained by Korea in the following Acts are not subject to scheduling:

- Seoul Metropolitan Area Readjustment Planning Act
- Industrial Cluster Development and Factory Establishment Act
- Special Act on the Improvement of Air Environment in the Seoul Metropolitan Area

The Parties confirm their right to introduce new regulations relating to zoning, urban
planning and environmental protection.

This Understanding shall constitute an integral part of this Agreement.
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